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ПОСТАНОВЛЕНИЕ  МИНИСТЕРСТВА ТРАНСПОРТА И КОММУНИКАЦИЙ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
1 июля 2008 г. № 79
Об утверждении Правил охраны труда в локомотивном хозяйстве на Белорусской железной дороге
На основании постановления Совета Министров Республики Беларусь от 16 августа 2005 г. № 905 «О Республиканской целевой программе по улучшению условий и охраны труда на 2006–2010 годы», Положения о Министерстве транспорта и коммуникаций Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 985 «Вопросы Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь», Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
[bookmark: CA0|П~1~0CN~|point=1]1. Утвердить прилагаемые Правила охраны труда в локомотивном хозяйстве на Белорусской железной дороге.
[bookmark: CA0|П~2~0CN~|point=2]2. Настоящее постановление вступает в силу через 30 дней после его официального опубликования.
 
	Министр
	В.Г.Сосновский
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[bookmark: CA0|ПРА~~1CN~|заг_утв_1]ПРАВИЛА
по охране труда в локомотивном хозяйстве на Белорусской железной дороге
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1CN~|zagrazdel=i]РАЗДЕЛ I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ. ОСНОВНЫЕ ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1CN~|chapter=1]ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~1~1CN~|point=]1. Правила по охране труда в локомотивном хозяйстве на Белорусской железной дороге (далее – Правила) устанавливают основные требования безопасности к эксплуатации, техническому обслуживанию (далее – ТО), текущему ремонту (далее – ТР) и экипировке локомотивов и мотор-вагонного подвижного состава (далее – МВПС).
Действие настоящих Правил распространяется на все виды работ при обслуживании, ремонте и эксплуатации тягового подвижного состава (далее – ТПС), оборудования, зданий и сооружений локомотивных и мотор-вагонных депо, эксплуатирующих и обслуживающих ТПС.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~2~2CN~|point=]2. Требования, содержащиеся в настоящих Правилах, устанавливают минимально допустимый уровень охраны труда и являются обязательными для исполнения при проектировании, организации и осуществлении производственных процессов, отдельных видов работ, при эксплуатации ТПС, оборудования и установок.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~3~3CN~|point=]3. Проектирование, строительство, реконструкция, расширение, техническое перевооружение локомотивных депо, изготовление, монтаж, наладка, обслуживание и ремонт технических устройств, эксплуатация, ремонт и обслуживание ТПС, проведение подготовки и аттестации работников должны осуществляться в соответствии с требованиями настоящих Правил, а также в соответствии с техническими нормативными правовыми актами Республики Беларусь.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~4~4CN~|point=]4. На основании настоящих Правил, других нормативных правовых актов, технических нормативных правовых актов, содержащих требования охраны труда, технологических процессов, с учетом конкретных условий организации и производства работ в локомотивных депо нанимателем принимаются и приводятся в соответствии с ними инструкции по охране труда и другие локальные нормативные правовые акты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~5~5CN~|point=]5. При эксплуатации, обслуживании и экипировке ТПС, выполнении работ по ТО и ТР на объектах локомотивного хозяйства на работников в зависимости от вида выполняемых работ могут действовать следующие опасные и вредные производственные факторы:
движущийся подвижной состав и другие транспортные средства;
подвижные части оборудования, передвигающиеся предметы труда;
перемещаемые изделия, заготовки и материалы;
недостаточная освещенность рабочей зоны в темное время суток;
повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело человека;
повышенная запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;
повышенные уровни шума и вибрации на рабочем месте;
повышенная или пониженная температура, влажность и подвижность воздуха рабочей зоны;
повышенная или пониженная температура поверхностей металлических частей подвижного состава, оборудования и инструментов;
расположение рабочего места на высоте относительно поверхности земли (пола);
повышенный уровень ионизирующих излучений при работах в зоне радиационного загрязнения;
физические перегрузки при перемещении тяжестей вручную;
нервно-психические перегрузки при выполнении работ в условиях повышенной опасности на железнодорожных путях, во время движения поездов, при производстве поездной и маневровой работы;
повышенный уровень статического электричества;
электромагнитные излучения;
пожароопасная и взрывоопасная концентрация паров нефтепродуктов и газов.
В аварийных ситуациях на работников могут воздействовать опасные факторы взрыва и пожара.
При выполнении работ, связанных с применением видеотерминалов, электронно-вычислительных машин (далее – ЭВМ), печатающих устройств на работников могут воздействовать опасные и вредные производственные факторы:
повышенные уровни электромагнитного излучения;
напряжение зрения, внимания;
повышенные уровни шума;
специфические нагрузки на костно-мышечную систему.
При эксплуатации, экипировке, ТО и ТР ТПС, выполнении других работ на объектах локомотивного хозяйства должны быть предусмотрены меры защиты работающих и окружающей среды от воздействия опасных и вредных производственных факторов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~6~6CN~|point=]6. На объектах локомотивного хозяйства должен осуществляться периодический контроль за состоянием производственной среды на рабочих местах. Периодичность контроля неблагоприятных факторов производственной среды устанавливается в зависимости от особенностей условий труда в соответствии с действующими правилами и нормами по согласованию с органами государственного санитарного надзора.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~7~7CN~|point=]7. Эксплуатация электроустановок осуществляется в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов Республики Беларусь по организации безопасной эксплуатации и обслуживанию электроустановок.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~8~8CN~|point=]8. На территории, в помещениях производственных и складских зданий, на сооружениях, на подвижном составе, в местах производства работ, на рабочих местах и оборудовании должны быть установлены знаки безопасности по ГОСТ 12.4.026 «Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки безопасности» (далее – ГОСТ 12.4.026).
Нанимателем должен быть разработан перечень устанавливаемых знаков безопасности с указанием мест и способов их установки, а также перечень сооружений и устройств, которые должны иметь предупреждающую окраску.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~9~9CN~|point=]9. Расположение знаков безопасности труда на территориях локомотивного хозяйства, в зоне железнодорожных путей должно исключать возможность их восприятия в качестве сигналов, относящихся к организации движения поездов и маневровой работе, и не ухудшать видимость сигнальных приборов, указателей и знаков.
Наниматель обязан обеспечить постоянный контроль за наличием, состоянием и правильностью установки знаков безопасности на территории, а также на сооружениях и устройствах, которые должны иметь предупреждающую окраску.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~10~10CN~|poin]10. Движение транспортных средств и людей по территории локомотивных и мотор-вагонных депо, других объектов локомотивного хозяйства должно быть организовано по схеме, утвержденной руководителем, с установкой соответствующих дорожных знаков по стандарту Республики Беларусь СТБ 1140-99 «Знаки дорожные. Общие технические условия», утвержденному постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 28 июня 2002 г. № 30 (далее – СТБ 1140-99), в соответствии с Правилами дорожного движения, утвержденными Указом Президента Республики Беларусь от 28 ноября 2005 г. № 551 «О мерах по повышению безопасности дорожного движения» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 189, 1/6961).
Эксплуатация, ремонт и ТО автотранспортных средств должны осуществляться в соответствии с действующими правилами по охране труда на автомобильном транспорте.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~11~11CN~|poin]11. Молниезащита объектов должна соответствовать требованиям действующих норм по устройству молниезащиты зданий и сооружений.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~12~12CN~|poin]12. На территории объектов локомотивного хозяйства, в местах производства работ должны выполняться требования по охране окружающей среды. Выбросы воздуха, удаляемого вентиляцией, не должны превышать предельно допустимых концентраций.
Системы вентиляции, кондиционирования и очистные сооружения должны содержаться в исправном состоянии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~13~13CN~|poin]13. Сточные воды, образующиеся при обмывке подвижного состава и других технологических процессах на объектах локомотивного хозяйства, должны подвергаться очистке.
Очистные сооружения должны обеспечивать очистку сточных вод до установленных норм.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~14~14CN~|poin]14. Технологические процессы, связанные с эксплуатацией, ТО и ТР ТПС, должны соответствовать требованиям безопасности и гигиены труда, промышленной санитарии, изложенным в настоящих Правилах, технических нормативных правовых актах по охране труда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~1~1|П~15~15CN~|poin]15. Работники, связанные с эксплуатацией, ТО и ТР ТПС, зданий и сооружений, эксплуатацией устройств энергоснабжения, СЦБ, связи и автоматизированного управления, должны соблюдать требования настоящих Правил, технических нормативных правовых актов по охране труда, а также правил поведения на территории станций, других железнодорожных объектов, в производственных, вспомогательных и бытовых помещениях.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~2~2CN~|chapter=2]ГЛАВА 2
ТЕРМИНЫ, ОПРЕДЕЛЕНИЯ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~2~2|П~16~16CN~|poin]16. Термины и определения, применяемые в настоящих Правилах:
аварийная ситуация – ситуация, которая может привести к поломке деталей, элементов оборудования, станков, машин и травмированию работника;
автосцепка – сцепное устройство, служащее для автоматического сцепления железнодорожного подвижного состава, передачи и смягчения продольных усилий и амортизации ударных нагрузок при движении, остановках, а также при маневрах;
вредное вещество – вещество, которое при контакте с организмом человека в случае нарушения требований безопасности может вызвать производственные травмы, профессиональные заболевания или отклонения в состоянии здоровья, обнаруживаемые современными методами, как в процессе работы, так и в отдаленные сроки жизни настоящего и последующих поколений;
ВВК – помещение в кузове локомотива, где расположено электрооборудование с открытыми токоведущими частями;
вытяжной путь – станционный путь, являющийся продолжением группы сортировочных, погрузочно-выгрузочных или иных путей станции и предназначенный для выполнения маневровой работы;
габарит приближения строений – предельное поперечное (перпендикулярное оси пути) очертание, внутрь которого не должны заходить никакие части сооружений и устройств;
главный путь – железнодорожный путь на перегоне, станции, предназначенный для движения организованных поездов;
депо – подразделение железнодорожного транспорта, предназначенное для обеспечения эксплуатации, ремонта подвижного состава: локомотивов (тепловозы, электровозы, паровозы, газотурбовозы), МВПС (дизель-поезда, электропоезда), моторно-рельсового транспорта (дрезины, мотовозы, автомотрисы, грузоподъемные краны на железнодорожном ходу);
деповские пути – железнодорожные пути на территории депо, на которых производятся техническое обслуживание локомотивов и МВПС, экипировка, отстой в ожидании ремонта или работы, смена локомотивных бригад;
железнодорожный переезд – пересечение автомобильной дороги с железнодорожными путями в одном уровне;
железнодорожная станция – подразделение железнодорожного транспорта, осуществляющее технологические операции с поездами и другими транспортными средствами (прием и отправление, маневровая работа), а также операции по приему и выдаче грузов и багажа и обслуживанию пассажиров;
КР – ремонт с целью восстановления эксплуатационных характеристик, исправности и полного ресурса всех агрегатов, узлов и деталей ТПС, включая базовые, для полной замены проводов и кабелей, а также модернизации конструкции;
контактная сеть – комплекс устройств для передачи электроэнергии от тяговых подстанций к ЭПС через токоприемники;
контроль за охраной труда – проверка представителями специально уполномоченных органов, общественных организаций соблюдения нормативных правовых актов по охране труда;
локомотивная бригада – специально сформированная группа обученных работников, назначенных для обслуживания и эксплуатации поездных и маневровых локомотивов, а также МВПС. Локомотивная бригада состоит из машиниста и одного или двух помощников машиниста, а на паровозе, работающем на твердом топливе, – кочегара;
маневровый локомотив – локомотив, предназначенный для маневровых работ на станциях и подъездных путях;
междупутье – пространство между осями двух соседних железнодорожных путей;
МВПС – моторные вагоны и прицепные вагоны, из которых формируются мотор-вагонные поезда (электропоезда и дизель-поезда), а также автомотрисы;
оборотное депо – подразделение железнодорожного транспорта, располагающееся на железнодорожных станциях, находящееся на границах или зонах обращения локомотивов, обеспечивающее их техническое обслуживание и экипировку. На таких станциях производятся смена локомотивов и локомотивных бригад, отдых локомотивных бригад;
опасная ситуация – ситуация, которая может вызвать воздействие на работающего опасных и вредных факторов;
опасность – источник или ситуация с потенциальной возможностью нанесения вреда здоровью работника, повреждения имущества организации, нарушения окружающей обстановки на рабочем месте или их сочетания;
основное депо – подразделение железнодорожного транспорта, имеющее приписной парк локомотивов и МВПС, необходимую производственную базу для их ТО и ТР, штат машинистов и помощников машиниста, обслуживающих определенный участок или несколько участков, образующих зону обращения локомотивов;
поезд – сформированный и сцепленный состав вагонов с одним или несколькими действующими локомотивами или моторными вагонами, оборудованный для безопасного движения;
пункт оборота локомотивов – железнодорожная станция на участке обращения локомотивов, где все прибывающие с поездами локомотивы отправляются только во встречном направлении. Исключение составляют локомотивы, которые пересылаются на другие участки обращения или в ремонт;
рабочее место – место постоянного или временного пребывания работника в процессе трудовой деятельности;
ремонт подвижного состава – мероприятия, осуществляемые с целью поддержания и восстановления исправности или работоспособности подвижного состава, которые нарушаются в процессе эксплуатации под воздействием рабочих нагрузок и внешних факторов;
средство защиты работающего (средство защиты) – средство, предназначенное для предотвращения или уменьшения воздействия на работающего опасных и (или) вредных производственных факторов;
стрелочный перевод – устройство, обеспечивающее разветвление рельсовых путей при их соединении и пересечении;
станционные пути – железнодорожные пути, расположенные в границах раздельных пунктов с путевым развитием;
ТР – ремонт для восстановления основных эксплуатационных характеристик и работоспособности локомотивов (при ремонте проводятся ревизии, ремонт и замена отдельных деталей, узлов и агрегатов, регулировка и испытания, а также частичная модернизация) выполняется в локомотивных депо, оснащенных смотровыми и опускными канавами, подъемно-транспортным оборудованием, моечными машинами, станками для обточки бандажей колесных пар без выкатки из-под локомотива, кантователями, стойлами для реостатных испытаний тепловозов;
ТО подвижного состава – организационные и технические мероприятия, предназначенные для поддержания подвижного состава в исправном состоянии в период эксплуатации между плановыми видами ТР;
тепловоз – автономный локомотив, первичным источником энергии которого является двигатель внутреннего сгорания, обычно дизель;
токоприемник – электрический аппарат для создания контакта электрического оборудования ЭПС с контактной сетью;
тормозной башмак – приспособление для торможения движущихся групп вагонов (отцепов), других видов подвижного состава и для закрепления подвижного состава на станционных и подъездных путях;
тракционные (тяговые) пути – пути на территории депо, по которым производятся маневровые передвижения локомотивов и МВПС;
чрезвычайная ситуация – обстановка, сложившаяся в результате аварии, катастрофы, стихийного или иного бедствия, которые повлекли или могут повлечь за собой человеческие жертвы, вред здоровью людей или окружающей среде, значительные материальные потери и нарушение условий жизнедеятельности людей;
экипировка локомотива – подготовка локомотива к очередной поездке, включающая очередной осмотр, снабжение топливом, смазочными маслами, песком, водой, обтирочными материалами;
эксплуатация локомотивов – мероприятия, связанные с использованием и обслуживанием локомотивов на линии и с системой ремонта и подготовки их к поездке;
электрическая централизация стрелок и сигналов – централизация стрелок и сигналов на станциях, осуществляемая устройствами, действующими при помощи электрической энергии;
электровоз – неавтономный локомотив, приводимый в движение установленными на нем тяговыми электродвигателями, получающими энергию от энергосистемы через тяговые подстанции, контрактную сеть.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~3~3CN~|chapter=3]ГЛАВА 3
ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ ПО ОХРАНЕ ТРУДА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~3~3|П~17~17CN~|poin]17. Организация работы по охране труда в локомотивном хозяйстве должна осуществляться в соответствии с Концепцией государственного управления охраной труда в Республике Беларусь, утвержденной постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 16 августа 2005 г. № 904 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 129, 5/16410).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~3~3|П~18~18CN~|poin]18. Общее руководство работой по охране труда в локомотивном депо возлагается на руководителя, а в цехах, сменах, колоннах – на их руководителей.
Для организации работы и осуществления контроля по охране труда на объектах локомотивного хозяйства при численности работающих свыше 100 человек вводятся должности специалистов (инженеров) по охране труда, имеющих соответствующую подготовку, в соответствии с Типовым положением о службе охраны труда организации, утвержденным постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 мая 2002 г. № 82 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2002 г., № 89, 8/8286).
При отсутствии в организации специалиста по охране труда соответствующие обязанности возлагаются на руководителя или другое должностное лицо, имеющее соответствующую подготовку.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~3~3|П~19~19CN~|poin]19. В целях профилактики производственного травматизма и профессиональных заболеваний, улучшения условий труда, санитарно-бытового обеспечения, медицинского и лечебно-профилактического обслуживания работников должны разрабатываться и реализовываться планы мероприятий по охране труда в соответствии с Положением о планировании и разработке мероприятий по охране труда, утвержденным постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 23 октября 2000 г. № 136 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 113, 8/4357).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~3~3|П~20~20CN~|poin]20. В подразделениях локомотивного хозяйства при численности работающих 100 человек и более должны быть оборудованы кабинеты охраны труда, а в производственных и служебно-технических помещениях созданы уголки по охране труда.
При численности работающих до 300 человек кабинет охраны труда может быть совмещен с кабинетом для учебных занятий (техническим кабинетом).
При численности до 100 человек в организации должны быть созданы уголки по охране труда.
Организация работы кабинетов охраны труда и их оснащение должны соответствовать Типовому положению о кабинете охраны труда, утвержденному постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 8 ноября 1999 г. № 144 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 7, 8/1528).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~I~1|ГЛ~3~3|П~21~21CN~|poin]21. Расследование и учет несчастных случаев на производстве осуществляются в соответствии с Правилами расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 15 января 2004 г. № 30 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 8, 5/13691).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2CN~|zagrazdel=ii]РАЗДЕЛ II
ТРЕБОВАНИЯ К ПРОИЗВОДСТВЕННЫМ ТЕРРИТОРИЯМ, ПЛОЩАДКАМ, ЗДАНИЯМ, ПОМЕЩЕНИЯМ, УСТРОЙСТВАМ И СООРУЖЕНИЯМ ОБЪЕКТОВ ЛОКОМОТИВНОГО ХОЗЯЙСТВА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4CN~|chapter=4]ГЛАВА 4
ТЕРРИТОРИИ И ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ ПЛОЩАДКИ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~22~22CN~|poi]22. Планировка, застройка и благоустройство территорий объектов локомотивного хозяйства должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов в области охраны труда и производственной санитарии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~23~23CN~|poi]23. Территории объектов локомотивного хозяйства, проходы и проезды должны содержаться в исправном состоянии и чистоте, быть благоустроенными и соответствовать требованиям санитарных правил и норм СанПиН 2.2.1.13-5-2006 «Гигиенические требования к проектированию, содержанию и эксплуатации производственных предприятий», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 3 апреля 2006 г. № 40 (далее – СанПиН 2.2.1.13-5-2006), СанПиН 10-5 РБ 2002 «Санитарно-защитные зоны и санитарная классификация предприятий, сооружений и иных объектов», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 9 сентября 2002 г. № 68 (далее – СанПиН 10-5 РБ 2002).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~24~24CN~|poi]24. Сооружения и устройства, расположенные на территориях объектов локомотивного хозяйства и примыкающие к ним, должны размещаться с учетом требований габарита приближения строений согласно ГОСТ 9238-83 «Габариты приближения строений и подвижного состава железных дорог колеи 1520 (1524) мм» (далее – ГОСТ 9238-83).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~25~25CN~|poi]25.  Негабаритные места на территориях объектов локомотивного хозяйства должны иметь нанесенные с обеих сторон предупреждающие знаки «Осторожно! Негабаритное место» и предупреждающую окраску в соответствии с ГОСТ 12.4.026.
Зеленые насаждения на территории объектов локомотивного хозяйства не должны нарушать видимость сигналов при движении железнодорожного подвижного состава и других транспортных средств.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~26~26CN~|poi]26. Сооружения и устройства, которые могут быть источниками опасности для работников, находящихся или перемещающихся в зоне железнодорожных путей и других опасных зонах, должны иметь предупреждающую окраску.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~27~27CN~|poi]27. Основным цветом предупреждающей окраски является желтый, а вспомогательным – черный. Типовой является окраска в виде чередующихся желтых и черных полос равной ширины. Ширина полос может быть от 30 до 200 мм в зависимости от размеров объекта. Полосы располагаются под углом 45 к горизонту.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~28~28CN~|poi]28. В зависимости от размеров и места расположения объектов предупреждающая окраска может быть нанесена на всю их поверхность или на ее отдельные части.
Устройства, имеющие небольшие размеры, могут быть окрашены только в желтый цвет.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~29~29CN~|poi]29. В зимнее время деповские пути, проезды и проходы на территории депо, а также фермы и котлованы поворотных кругов должны своевременно очищаться от снега и наледи. При необходимости места прохода людей и проезда транспорта должны посыпаться песком или другими противоскользящими материалами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~30~30CN~|poi]30. Дороги, предназначенные для движения автомобильного транспорта по территории депо, должны иметь твердое покрытие, быть пригодными для проезда в любое время года и при любой погоде.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~31~31CN~|poi]31. В местах пересечения дорог с железнодорожными путями устраиваются переезды в соответствии с требованиями строительных норм Республики Беларусь СНБ 3.03.01-98 «Железные дороги колеи 1520 мм», утвержденных приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 7 апреля 1998 г. № 141, оборудованные в соответствии с действующими строительными нормами и правилами, знаками безопасности в соответствии с ГОСТ 12.4.026 и дорожными знаками в соответствии со стандартом Республики Беларусь СТБ 1140-99.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~32~32CN~|poi]32. Скорость движения по территории депо устанавливается в зависимости от вида транспортных средств, протяженности территории, интенсивности движения и других условий, обеспечивающих безопасность движения транспортных средств и пешеходов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~33~33CN~|poi]33. Маршруты движения транспорта и людей по территории депо должны быть изолированы друг от друга и обозначены знаками в соответствии со стандартом Республики Беларусь СТБ 1140-99.
Транспортные дорожки должны быть обозначены габаритными линиями. Ширина проезда транспортных средств должна быть не менее 3,5 м, а для прохода людей – не менее 1,5 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~34~34CN~|poi]34. На территории объектов локомотивного хозяйства должны быть установлены маршруты служебных проходов работников к месту работ и обратно, схемы служебных проходов приведены в инструкциях по охране труда.
Схемы маршрутов служебных проходов утверждаются руководителем и должны быть вывешены в служебно-технических помещениях, на рабочих местах и на территории.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~35~35CN~|poi]35. Маршруты служебных проходов устанавливаются с учетом минимального пересечения железнодорожных путей перпендикулярно оси пути в наиболее безопасных местах и прохода вдоль путей по уширенным обочинам и широким междупутьям.
Проходы должны иметь ширину не менее 1 м и обозначаться знаками «Служебный проход».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~36~36CN~|poi]36. Места пересечений дорог и проездов для транспортных средств, служебных проходов с железнодорожными путями должны иметь твердое покрытие или настилы на уровне головки рельсов шириной: не менее 3,0 м – для транспортных средств, не менее 2,0 м – для прохода работников с грузом, не менее 1,5 м – для прохода работников без груза.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~37~37CN~|poi]37. Проходы и проезды не должны загромождаться и использоваться для хранения материалов, оборудования, инструментов и других предметов, должны содержаться в исправном состоянии, своевременно очищаться.
Для хранения материалов на территории депо должны быть предусмотрены специально оборудованные площадки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~38~38CN~|poi]38. Водоотводные сооружения на территориях объектов локомотивного хозяйства должны обеспечивать полный отвод ливневых и паводковых вод и содержаться в исправном состоянии.
Места экипировки, обмывки подвижного состава должны быть оборудованы устройствами для отвода воды в канализацию.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~39~39CN~|poi]39. Железнодорожные пути на территории объектов локомотивного хозяйства должны быть оборудованы сигналами, сигнальными указателями и знаками в соответствии с инструкцией по сигнализации на Белорусской железной дороге и содержаться в соответствии со стандартом организации СТП 09150.56.010-2005 «Текущее содержание железнодорожного пути. Технические требования и организация работ», утвержденным приказом Начальника Белорусской железной дороги от 29 июня 2006 г. № 221Н.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~40~40CN~|poi]40. Крановые пути козловых и мостовых кранов должны содержаться в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 3 декабря 2004 г. № 45 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 6, 8/11889).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~41~41CN~|poi]41. Территория депо должна быть ограждена и освещена в темное время суток.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~4~4|П~42~42CN~|poi]42. При расположении на территории депо площадок реостатных испытаний тепловозов, открытых позиций для ТО и экипировки ТПС, взвешивающих устройств размеры санитарно-защитной зоны могут быть увеличены. При этом уровень шума в районе жилой застройки не должен превышать установленных уровней.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5CN~|chapter=5]ГЛАВА 5
ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ ЗДАНИЯ И СООРУЖЕНИЯ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~43~43CN~|poi]43. Производственные здания и сооружения должны соответствовать требованиям санитарных правил и норм СанПиН 8-16 РБ 2002 «Основные санитарные правила и нормы при проектировании, строительстве, реконструкции и вводе объектов в эксплуатацию», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 26 февраля 2002 г. № 144 (далее – СанПиН 8-16 РБ 2002), СанПиН 2.2.1.13-5-2006 «Гигиенические требования к проектированию, содержанию и эксплуатации производственных предприятий, утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 3 апреля 2006 г. № 40 (далее – СанПиН 2.2.1.13-5-2006), других нормативных правовых актов, технических нормативных правовых актов, определяющих требования охраны труда.
Для каждого цеха, отделения и производственного помещения должны быть установлены порядок уборки помещений и график осмотра перекрытий, а также очистки от пыли и загрязнений оконных проемов и фонарей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~44~44CN~|poi]44. Прием объектов локомотивного хозяйства в эксплуатацию после строительства, реконструкции и технического перевооружения осуществляется в соответствии с требованиями строительных норм Республики Беларусь СНБ 1.03.04-2000 «Строительные нормы Республики Беларусь. Приемка законченных строительством объектов. Основные положения», утвержденных приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 26 октября 2000 г. № 596.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~45~45CN~|poi]45. На всех объектах локомотивного хозяйства должны проводиться плановые комиссионные осмотры зданий, помещений, сооружений и устройств с привлечением специалистов, непосредственно связанных с их эксплуатацией, в соответствии с техническим кодексом установившейся практики ТКП 45-1.04-14-2005 «Техническая эксплуатация жилых и общественных зданий и сооружений. Порядок проведения», утвержденным приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 10 октября 2005 г. № 262. Порядок и сроки осмотров устанавливаются Белорусской железной дорогой.
Результаты всех видов осмотров должны оформляться актами, в которых отмечаются обнаруженные дефекты и меры по их устранению с указанием сроков выполнения работ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~46~46CN~|poi]46. Подходы к зданиям и сооружениям должны располагаться в безопасных местах с минимальным числом пересечений железнодорожных путей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~47~47CN~|poi]47. Склады, кладовые общего назначения должны располагаться в специально отведенных помещениях и соответствовать требованиям действующих норм, устанавливающих порядок хранения материалов, запасных частей, оборудования, химических веществ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~48~48CN~|poi]48. Служебные здания, расположенные в междупутье, должны иметь двери для входа и выхода, направленные вдоль пути. Для предотвращения внезапного выхода из здания на пути около двери параллельно пути должен быть установлен предохранительный барьер длиной 3–5 м и высотой 1–1,2 м. Аналогичный барьер должен быть установлен около помещения, расположенного на расстоянии от 3 до 5 м от железнодорожного пути.
Перед выходом из зданий, находящихся на расстоянии от 3 до 8 м от оси пути, имеющих прямой выход в сторону рельсовой колеи, должны быть установлены барьеры длиной 3–5 м и высотой 1 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~49~49CN~|poi]49. Места выхода работников в зону движения железнодорожного и автомобильного транспорта должны быть оборудованы предохранительными ограждениями, сигнализацией о приближении подвижного состава или иметь предупредительные сигналы и знаки безопасности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~50~50CN~|poi]50. Здания и сооружения, расположенные в междупутьях, должны иметь предупреждающую окраску в соответствии с ГОСТ 12.4.026.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~51~51CN~|poi]51. Эстакады, переходы, пешеходные мосты, а также ограждения должны содержаться в исправном состоянии и своевременно очищаться.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~52~52CN~|poi]52. Крыши, карнизы зданий и сооружений, устройства для отвода атмосферных и талых вод должны содержаться в исправном состоянии и систематически очищаться от различных загрязнений, снега и льда. При очистке кровли не допускается применять ударные инструменты, вызывающие порчу кровельных материалов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~53~53CN~|poi]53. Металлические конструкции сооружений, на которых смонтированы элементы контактной сети и воздушные линии электропередачи, а также отдельно стоящие металлические конструкции, расположенные на расстоянии менее 5 метров от элементов контактной сети, все металлические сооружения и устройства, расположенные в зоне электрического влияния сетей переменного тока, должны быть заземлены.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~54~54CN~|poi]54. Полы производственных помещений должны иметь твердое ровное покрытие, обеспечивающее установленные нагрузки и безопасную работу машин и механизмов. Они должны быть несгораемыми, нескользкими, водонепроницаемыми, стойкими против износа и образования неровностей и обеспечивать удобную их очистку.
Для отведения пролитых жидкостей должен быть предусмотрен уклон пола в сторону сливных устройств.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~55~55CN~|poi]55. Ворота и их калитки в стойловой части депо, ПТОЛ должны быть утеплены и плотно закрываться. Открытие (подъем) и закрытие (опускание) ворот должны быть механизированы. Механизм открытия ворот стойловой части должен быть сблокирован с устройствами включения воздушно-тепловых завес.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~56~56CN~|poi]56. Смотровые канавы должны быть оборудованы устройствами низковольтного освещения и иметь гладкие, легко моющиеся стены, отопление, а дно канав – уклон к сборным колодцам.
Смотровые канавы и участки канав при отсутствии на них подвижного состава должны ограждаться съемными ограждениями. На полу канавы должны укладываться прочные решетки, не препятствующие использованию технологического оборудования.
Ниши, устраиваемые для размещения светильников и технологических нужд, должны быть защищены от загрязнений.
Вход в смотровые канавы, находящиеся на электрифицированных железнодорожных путях, для ремонта или осмотра ТПС допускается только при снятом напряжении с контактного провода.
Для перехода через смотровые канавы должны устанавливаться переходные мостики шириной не менее 800 мм. Для предотвращения скольжения при переходе поверхность металлических мостиков должна быть рифленой или выполнена с насечкой.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~57~57CN~|poi]57. Канавы для одиночной выкатки колесных пар и колесно-моторных блоков, а также станки для обточки колесных пар без выкатки из-под локомотива должны быть обозначены предупреждающими знаками, закрыты съемными или сдвижными щитами-настилами с рифленой поверхностью и иметь перильное ограждение высотой не менее 1,2 м с горизонтальными элементами или сеткой, установленное в соответствии с требованиями ГОСТ 9238-83.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~58~58CN~|poi]58. В стойловой части депо должны быть технологические боковые платформы и пониженные полы относительно уровня основного пола. Верхние площадки технологических платформ для выхода на крышу ТПС должны быть на высоте 4,2 м от уровня головки рельса, а нижние для входа в кузов (вагон) – на высоте 1,9 м от уровня головки рельса. На этом же уровне должны размещаться откидные торцовые площадки. По наружным краям площадок должны быть перила высотой 1,2 м, нижняя часть перил на высоту 0,15 м должна выполняться сплошной. Внутренние края технологических (повышенных площадок) должны иметь перильные ограждения с размещением съемных лееров в проемах ограждений для входа в локомотив. Ограждение должно иметь не менее одного промежуточного горизонтального элемента или сетку, расстояние между горизонтальными элементами – 0,45 м.
На позициях ремонта тепловозов со снятием дизеля допускается устройство технологических платформ без верхних площадок.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~59~59CN~|poi]59. В ремонтных стойлах депо, оборудованных контактным проводом, повышенные на уровне крыши электровоза или электропоезда боковые технологические площадки должны иметь запирающиеся калитки для выхода на них, запирающиеся устройства которых должны быть сблокированы с секционным разъединителем. На лестнице для подъема на площадку или на самой площадке должна быть установлена сигнализация о наличии или отсутствии напряжения в контактной сети.
Под технологическими площадками должны быть предусмотрены светильники в закрытом исполнении, обеспечивающие освещение рабочих мест слесарей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~60~60CN~|poi]60. Секции стойловой части депо, помещения ремонтно-комплектовочных и заготовительных отделений и служебно-бытовые помещения соединяются между собой теплыми переходами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~61~61CN~|poi]61. Позиции подготовки (обдувка, очистка, обмывка, сушка тяговых электродвигателей) к ТО-2, ТО-3 и ТР, расположенные в закрытых стойлах, как правило, должны отделяться от других помещений и отделений депо стенами, обеспечивающими требуемую звукоизоляцию, располагаться рядом с цехами (участками) ТО и ТР и иметь необходимое оборудование для механизированной обдувки, очистки, обмывки и сушки ТПС и его узлов.
Пульт управления оборудованием должен располагаться в помещении, изолированном от позиции обмывки и машинного отделения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~62~62CN~|poi]62. Позиции для малярных работ по окраске ТПС должны располагаться в отдельных изолированных стойлах, соответствующих Правилам по охране труда при выполнении окрасочных работ, утвержденным постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 166 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 14, 8/9007).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~63~63CN~|poi]63. Все помещения, предназначенные для окрасочных работ, должны быть оборудованы самостоятельными механическими системами приточно-вытяжной вентиляции, которые не должны объединяться между собой и с вентиляционными системами других помещений.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~64~64CN~|poi]64. В малярных и краскозаготовительных отделениях отопительные приборы должны быть легко доступными для очистки и иметь гладкую окрашенную поверхность. Применение ребристых труб для отопления окрасочных участков не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~65~65CN~|poi]65. Закрытое стойло для реостатных испытаний тепловозов должно быть отделено от других цехов и отделений стенами, обеспечивающими звукоизоляцию и снижение уровня шума до установленных норм, а также иметь вентиляционное устройство для удаления выхлопных газов от работы дизеля и сквозной железнодорожный путь, обеспечивающий въезд и выезд тепловоза в обе стороны.
В закрытом стойле и на открытой позиции реостатных испытаний управление и контроль за работой дизель-генераторной установки тепловоза должны осуществляться из специального помещения, имеющего звукоизоляцию. Из этого помещения должна быть устроена переходная площадка с перилами высотой 0,9 м к входной двери тепловоза. Одно из окон должно быть расположено против бокового окна кабины управления тепловоза.
На открытой позиции реостатных испытаний тепловозов должно быть выделено отдельное звукоизолированное помещение, оборудованное приточно-вытяжной вентиляцией, или открытая площадка с управлением из закрытой звукоизолированной, отапливаемой и вентилируемой кабины для обслуживающего персонала. Стенд для реостатных испытаний во вновь строящихся и реконструируемых депо должен располагаться на расстоянии, обеспечивающем уровень шума в жилых и административных зданиях не выше нормативных величин по санитарным правилам и нормам СанПиН 2.2.4/2.1.8.10-33-2002 «Производственная вибрация, вибрация в помещениях жилых и общественных зданий», утвержденным постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 159.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~66~66CN~|poi]66. Водяной реостат должен иметь наземное решетчатое или сетчатое ограждение и быть обозначен плакатами с предупреждающими знаками и надписями: «Под напряжением. Опасно для жизни!». Водяной бак реостата должен быть заземлен.
Опускание и подъем подвижных пластин должны осуществляться при помощи лебедки с электроприводом, управляемым с пульта. Выключатель управления электродвигателя должен быть смонтирован на гибком шнуре.
Подвижные пластины реостата должны иметь устройства ограничения подъема, сблокированные с автоматическими выключателями электродвигателей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~67~67CN~|poi]67. Испытательная станция электрических машин должна располагаться в отдельном помещении или в пролете электромашинного цеха (производственного участка) с ограждением металлической сеткой высотой не менее 1,8 м. Стенды для установки испытываемых электрических машин должны быть расположены в зоне работы мостового крана электромашинного цеха (производственного участка).
Замок двери ограждения испытательной станции должен иметь блокировку в цепи предупредительной сигнализации о подаче напряжения. Ограждения электрооборудования, размещенного на испытательной станции (щитов, пультов, колодок с выводами), должны иметь блокировочные устройства, обеспечивающие отключение напряжения на испытываемых объектах при открытии ограждений.
Машинные агрегаты и другие источники шума должны быть вынесены в отдельные помещения или размещены под полом, а также приняты меры по снижению уровня шума.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~68~68CN~|poi]68. Пропиточно-сушильное отделение должно быть расположено в отдельном помещении, изолированном от соседних отделений и участков. Отделение должно быть оборудовано приточно-вытяжной вентиляцией.
Аппараты открытого исполнения для включения и отключения oбoрудования пропиточно-сушильного отделения должны быть вынесены за пределы этого помещения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~69~69CN~|poi]69. Аккумуляторное отделение должно располагаться в помещениях, изолированных от других цехов и отделений.
Содержание аккумуляторных помещений должно осуществляться в соответствии с требованиями действующих технических нормативных правовых актов по охране труда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~70~70CN~|poi]70. Все помещения аккумуляторного отделения должны быть оборудованы вытяжной вентиляцией, а помещения для зарядки аккумуляторных батарей должны быть оборудованы общеобменной приточно-вытяжной механической вентиляцией, обеспечивающей требуемый воздухообмен, и местной вентиляцией от отсеков или стеллажей для установки батарей на время зарядки. Вентиляторы должны иметь взрывобезопасную конструкцию.
Системы вытяжной вентиляции в помещениях для зарядки аккумуляторных батарей должны иметь блокировку, обеспечивающую отключение тока зарядки при прекращении работы вентиляции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~71~71CN~|poi]71. В аккумуляторном отделении должны быть отдельные помещения для приготовления электролита, ремонта и заливки аккумуляторов, а также для их зарядки. Ремонт, приготовление электролита и заряд кислотных и щелочных аккумуляторных батарей необходимо производить в разных помещениях.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~72~72CN~|poi]72. Внутренние перегородки в аккумуляторных помещениях должны быть сплошными от пола до потолка.
Стены, перегородки, потолки и вентиляционные воздуховоды аккумуляторных помещений, двери и оконные переплеты, металлические конструкции, стеллажи и другие части должны иметь кислотостойкое или щелочестойкое покрытие.
Полы помещений аккумуляторных батарей должны быть горизонтальными с кислотостойким или щелочестойким покрытием.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~73~73CN~|poi]73. В аккумуляторных помещениях должен быть предусмотрен водопровод с установкой водопроводного крана и раковины. Над раковиной должна быть надпись: «Кислоту и электролит не сливать».
Аккумуляторные помещения должны быть оборудованы изолированной канализацией для отвода промывочной воды и отработанного электролита с выходом в наружный отстойник, позволяющий нейтрализовать сточные воды.
В зарядном, моечно-разборочном и сборочном отделениях должны быть устроены трапы-сборники, позволяющие производить уборку полов водой из шланга.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~74~74CN~|poi]74. Температура в аккумуляторном помещении не должна быть ниже +10 °С.
Аккумуляторное помещение должно отапливаться с помощью калориферного устройства, расположенного вне аккумуляторного помещения и подающего теплый воздух в вентиляционный канал.
Паровое или водяное отопление в пределах помещения аккумуляторных батарей должно выполняться гладкими трубами, соединенными сваркой без фланцев вентилей.
Не допускается использование электрических печей в аккумуляторных помещениях.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~75~75CN~|poi]75. Светильники, электродвигатели механической вентиляции, электропроводка и электроаппаратура, а также установка и монтаж указанного оборудования в аккумуляторных помещениях должны соответствовать требованиям действующих технических нормативных правовых актов.
Для освещения помещений аккумуляторных батарей применяются светильники с необходимым уровнем защиты.
Пусковые щиты, выключатели и электроизмерительные приборы должны устанавливаться вне аккумуляторных помещений.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~76~76CN~|poi]76. Аккумуляторное помещение должно быть снабжено:
чертежами принципиальных и монтажных электрических схем соединений;
приборами для измерения плотности и температуры электролита;
переносным вольтметром постоянного тока;
переносным герметическим светильником с предохранительной сеткой или аккумуляторным фонарем;
специальной посудой для работы с электролитом, имеющей четкие надписи, указывающие ее назначение;
комплектами спецодежды для работы с кислотами и щелочью, электрозащитными средствами: резиновыми перчатками, фартуком и сапогами (галошами), защитными очками;
аптечкой, имеющей 5–10-процентный раствор соды (для кожи рук и тела) и 2–3-процентный раствор соды (для глаз) – при кислотных аккумуляторах, 5- или 10-процентный раствор борной кислоты (для кожи рук и тела) 2–3-процентный раствор борной кислоты (для глаз) или уксусную эссенцию (одна часть эссенции на восемь частей воды) – при щелочных аккумуляторах и защитную пасту.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~77~77CN~|poi]77. Отделение по ремонту и испытанию топливной аппаратуры дизелей должно располагаться в двух помещениях: одно – для испытательных стендов форсунок, топливных насосов, регуляторов частоты вращения дизеля, другое – для ремонта топливной аппаратуры. Помещение для испытаний должно быть отделено от других помещений звуконепроницаемыми стенами и иметь вытяжную вентиляцию с устройствами местных отсосов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~78~78CN~|poi]78. В гальваническом отделении должны быть изолированные помещения для выполнения травления, обезжиривания и полировки деталей, нанесения гальванических покрытий и приготовления электролита. Эти помещения должны иметь уклон к трапу для сточных вод. Стены на высоте до 2 м от пола должны иметь покрытие из влагостойких материалов. Отделение должно быть оборудовано системой приточно-вытяжной вентиляции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~79~79CN~|poi]79. Помещение сварочного отделения должно быть оборудовано приточно-вытяжной вентиляцией. Постоянные рабочие места должны быть ограждены стенами или щитами. Каждое рабочее место должно иметь местную вытяжную вентиляцию.
В сварочной кабине должно свободно размещаться сварочное оборудование, а также стеллажи для ремонтируемых деталей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~80~80CN~|poi]80. Помещения для ремонта стеклопластиковых кожухов тягового редуктора, а также для изготовления и ремонта других полимерных деталей должны быть оборудованы системами приточно-вытяжной вентиляции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~81~81CN~|poi]81. В отделениях приготовления охлаждающей воды и насосных обмывочных установок полы должны быть водонепроницаемыми и иметь уклон для стока.
В местах постоянного пребывания работающих на полы должны быть уложены теплоизолирующие настилы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~82~82CN~|poi]82. Помещения, в которых для работы используются ВДТ, ЭВМ, ПЭВМ, должны соответствовать требованиям санитарных правил и норм СанПиН 9-131 РБ 2000 «Гигиенические требования к видеодисплейным терминалам, электронно-вычислительным машинам и организации работы», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 10 ноября 2000 г. № 53 (далее – СанПин 9-131 РБ 2000).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~83~83CN~|poi]83. При использовании ВДТ, ЭВМ и ПЭВМ звукоизоляция ограждающих конструкций и звукопоглощение в помещениях должны отвечать гигиеническим требованиям и обеспечивать нормированные параметры шума. Такие помещения должны оборудоваться системами отопления, кондиционирования воздуха или приточно-вытяжной вентиляцией. Параметры микроклимата, ионного состава воздуха, содержания вредных веществ должны соответствовать требованиям санитарных правил и норм СанПиН 9-131 РБ 2000.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~5~5|П~84~84CN~|poi]84. Внутренняя отделка помещений с ВДТ, ЭВМ и ПЭВМ должна выполняться диффузно отражающими материалами с коэффициентом отражения потолка – 0,7–0,8; стен – 0,5–0,6; пола – 0,3–0,5. Материалы, используемые для внутренней отделки таких помещений, должны быть разрешены для применения органами государственного санитарного надзора.
Поверхность пола должна быть нескользкой, удобной для очистки и влажной уборки, обладать антистатическими свойствами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6CN~|chapter=6]ГЛАВА 6
ТРЕБОВАНИЯ К САНИТАРНО-БЫТОВОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~85~85CN~|poi]85. Для санитарно-гигиенического обслуживания работников локомотивного хозяйства должны быть оборудованы санитарно-бытовые и вспомогательные помещения в соответствии с требованиями строительных норм Республики Беларусь СНБ 3.02.03-03 «Административные бытовые здания», утвержденных приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 28 марта 2003 г. № 142, и санитарных правил и норм СанПиН 2.2.1.13-5-2006.
Бытовые помещения, как правило, следует размещать в одном блоке с административными и производственными зданиями.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~86~86CN~|poi]86. В депо должны быть отапливаемые санитарно-бытовые помещения (гардеробные, душевые, умывальные, уборные, помещения для обогрева, обработки, хранения и выдачи спецодежды, комнаты гигиены женщин, комнаты приема пищи).
Здравпункт (при наличии 300 и более работающих) должен находиться на первом этаже здания с удобным подъездом автомашин.
Состав санитарно-бытовых помещений, а также размеры и оборудование определяются характером работ, количеством работающих в многочисленной смене и должны соответствовать действующим строительным нормам и правилам, санитарным нормам.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~87~87CN~|poi]87. Планировка и отделочные материалы для санитарно-бытовых помещений должны соответствовать требованиям производственной санитарии и эстетики.
Панели стен гардеробных, санузлов, умывальных, душевых, помещений личной гигиены женщин должны быть облицованы влагостойкими материалами на высоту 1,8 м. Полы в этих помещениях должны быть влагостойкими с нескользкой поверхностью.
В душевых должны быть резиновые или пластиковые коврики, вешалки для одежды и банных принадлежностей. Коврики должны ежемесячно подвергаться дезинфекции. Не допускается использование деревянных трапов и решеток.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~88~88CN~|poi]88. При умывальниках должно быть мыло и регулярно сменяемые полотенца или воздушные осушители рук.
Администрация должна обеспечивать постоянное наличие в умывальных комнатах мыла для мытья рук.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~89~89CN~|poi]89. Запрещается использовать санитарно-бытовые и санитарно-технические помещения не по назначению.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~90~90CN~|poi]90. В шкафах для хранения одежды не должно быть посторонних предметов. Они должны иметь необходимое количество крючков или вешалок. В кабинах, не оборудованных шкафами для одежды, должна быть вешалка с полкой для головных уборов и крючками для верхней одежды.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~91~91CN~|poi]91. Санитарно-бытовые помещения должны регулярно подвергаться уборке и проветриванию. При отсутствии естественной вентиляции и невозможности выполнения требований санитарных норм должна устраиваться механическая вентиляция.
Гардеробные, преддушевые, душевые, туалетные и другие санитарно-бытовые помещения и устройства должны ежесменно подвергаться влажной уборке и дезинфекции с применением 3 %-го раствора хлорной извести или других разрешенных к применению дезсредств.
Желоба, каналы, трапы, писсуары и унитазы в туалетах после окончания смены должны очищаться и промываться. Полы в туалетах должны содержаться в сухом состоянии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~92~92CN~|poi]92. В организациях должна быть организована стирка и химчистка спецодежды по графику, согласованному с центрами гигиены и эпидемиологии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~93~93CN~|poi]93. Наружные уборные стационарного типа, установленные на неканализованных участках, должны иметь водонепроницаемые выгреба, не должны загрязнять почву, воду питьевых колодцев, артезианских скважин. Они должны размещаться на расстоянии не менее 25 м от производственных помещений и пищеблоков.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~94~94CN~|poi]94. На объектах локомотивного хозяйства и в местах производства работ должно быть организовано питьевое водоснабжение.
В специально отведенных местах должны быть установлены бачки или другие сосуды, отвечающие санитарным нормам, защищенные от попадания пыли и других вредных веществ.
В бачках или других сосудах должна находиться ежедневно сменяемая остуженная, кипяченая вода для питья. Ежедневно бачки должны очищаться, промываться и заполняться доброкачественной питьевой водой.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~6~6|П~95~95CN~|poi]95. Для работников, занятых выполнением работ в зонах радиоактивного загрязнения, а также в условиях ликвидации последствий аварий и стихийных бедствий, санитарно-бытовое и санитарно-гигиеническое обеспечение осуществляется в порядке, установленном Министерством здравоохранения Республики Беларусь и Министерством по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~7~7CN~|chapter=7]ГЛАВА 7
ОТОПЛЕНИЕ И ВЕНТИЛЯЦИЯ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~7~7|П~96~96CN~|poi]96. Системы отопления, теплозащиты и воздушно-тепловые завесы в стойловой части депо должны обеспечивать температуру воздуха в помещениях на постоянных рабочих местах на время открывания ворот не ниже 12 °С с восстановлением до нормальной в течение 10 мин.
При отсутствии рабочих мест вблизи дверей, ворот и технологических проемов допускается понижение температуры воздуха при их открывании в этой зоне до 5 °С с восстановлением до нормы через 20 мин.
В холодное время года температура в помещении ПТОЛ должна быть не ниже 5 °С.
Для участков со значительными избытками явного тепла и газовыделения приточный воздух необходимо подавать в рабочую зону. Выпускать воздух через полочные насадки необходимо на высоте 1,5–1,8 м от пола.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~7~7|П~97~97CN~|poi]97. Производственные и вспомогательные помещения объектов локомотивного хозяйства должны быть оборудованы системами отопления, вентиляции и кондиционирования воздуха в соответствии с требованиями строительных норм Республики Беларусь СНБ 4.02.01-03 «Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха», утвержденных приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 3 декабря 2003 г. № 259.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~7~7|П~98~98CN~|poi]98. Системы отопления, вентиляции и кондиционирования воздуха, другое санитарно-техническое оборудование должны соответствовать требованиям санитарных правил и норм СанПиН 2.2.1.13-5-2006, ГОСТ 12.4.021 «ССБТ Системы вентиляционные. Общие требования» (далее – ГОСТ 12.4.021).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~7~7|П~99~99CN~|poi]99. Вентиляция, отопление и кондиционирование воздуха в помещениях должны обеспечивать в них параметры микроклимата, содержание вредных веществ и пыли в воздухе в соответствии с требованиями санитарных правил и норм СанПиН 11-19 РБ 94 «Перечень регламентированных в воздухе рабочей зоны вредных веществ», утвержденных Главным государственным санитарным врачом Республики Беларусь от 9 марта 1994 г. (далее – СанПин 11-19 РБ 94), и СанПиН 9-80 РБ 98 «Гигиенические требования к микроклимату производственных помещений», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 25 марта 1999 г. № 12 (далее – СанПин 9-80 РБ 98).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~7~7|П~100~100CN~|p]100. При центральном отоплении должна обеспечиваться возможность регулирования степени нагрева воздуха в помещениях, а также возможность независимого включения и отключения отопительных приборов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~7~7|П~101~101CN~|p]101. Все вентиляционные установки должны иметь технические эксплуатационные паспорта. Технические и гигиенические испытания вентиляционных систем необходимо проводить не реже 1 раза в 3 года.
На все вентиляционные системы должны составляться графики технического обслуживания, планово-предупредительного ремонта и контроля эффективности работы в соответствии с требованиями санитарных правил и норм СанПиН 2.2.1.13-5-2006 и ГОСТ 12.4.021.
Вентиляционные камеры должны содержаться в чистоте, использование вентиляционных камер не по назначению не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~7~7|П~102~102CN~|p]102. Включение встроенных в технологическое оборудование устройств отсоса должно быть сблокировано с органами управления оборудованием.
В холодный период года во все помещения, оборудованные местной вытяжной вентиляцией, должен подаваться подогретый приточный воздух.
Воздух, удаляемый от технологического оборудования и из рабочей зоны, содержащий пыль, токсичные газы и пары, должен подвергаться очистке до концентраций этих веществ в атмосферном воздухе, не превышающих предельно допустимых значений.
Вытяжной воздух из местных вентиляционных систем и местных отсосов подвергается очистке от аэрозолей ЛКМ «мокрым» способом в гидрофильтрах.
Зоны забора наружного воздуха для систем приточной вентиляции должны размещаться в местах с уровнем загрязнения воздуха не более 30 % предельно допустимой концентрации для воздуха рабочей зоны.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8CN~|chapter=8]ГЛАВА 8
ОСВЕЩЕНИЕ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8|П~103~103CN~|p]103. Естественное и искусственное освещение территорий, производственных, вспомогательных, административных и санитарно-бытовых помещений объектов локомотивного хозяйства должно соответствовать строительным нормам Республики Беларусь СНБ 2.04.05-98 «Естественное и искусственное освещение», утвержденным приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 7 апреля 1998 г. № 142 (далее – СНБ 2.04.05-98).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8|П~104~104CN~|p]104. В помещениях зданий, переходах для продолжения работы и эвакуации людей при отключении рабочего освещения должно быть предусмотрено аварийное освещение, обеспечивающее освещенность не менее 5 % от нормы, установленной для общего рабочего освещения, но не менее 2 лк.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8|П~105~105CN~|p]105. Стекла световых проемов зданий должны систематически очищаться от пыли и грязи, но не реже двух раз в год, а в помещении со значительным производственным выделением дыма, пыли, копоти – не реже одного раза в квартал.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8|П~106~106CN~|p]106. Осветительные приборы искусственного освещения должны содержаться в чистоте и исправности.
Лампы в случае выхода их из строя подлежат немедленной замене. Вышедшие из строя газоразрядные лампы должны собираться и храниться отдельно до утилизации в специальных помещениях.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8|П~107~107CN~|p]107. Очистка светильников должна производиться в соответствии с требованиями строительных норм Республики Беларусь СНБ 2.04.05-98 в зависимости от состояния воздушной среды и эксплуатационной группы светильников.
В помещениях с воздушной средой, содержащей в рабочей зоне пыль, дым, копоть в концентрации:
от 1 до 5 мг/м[3] (кузнечные, сварочные отделения), количество чисток составляет 6,4, или 2 раза в год;
менее 1 мг/м[3] (цехи ремонта ТР-1, ТР-2, сборочные, колесные, тележечные, механические, инструментальные), количество чисток составляет 4,2, или 1 раз в год.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8|П~108~108CN~|p]108. Установка осветительных приборов должна обеспечивать защиту глаз работающих от слепящего действия источников света.
При выполнении работ на ТПС должны применяться местные стационарные и переносные светильники с лампами напряжением не более 50 В постоянного тока или 42 В переменного тока. Переносные светильники должны быть защищены от механических повреждений.
Смотровые канавы должны освещаться стационарными электрическими светильниками, размещенными в нишах канавы, с лампами напряжением не выше 42 В переменного тока.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8|П~109~109CN~|p]109. В помещениях с повышенной опасностью и особо опасных при высоте установки светильников общего освещения с лампами накаливания и газоразрядными источниками света над полом или площадкой обслуживания менее 2,5 м необходимо применять светильники, конструкция которых исключает возможность доступа к лампе без применения инструмента, с вводом в светильник подводящей электропроводки в металлических трубах, металлорукавах или защитных оболочек кабелей и защищенных проводов либо использовать для питания светильников с лампами накаливания напряжение не выше 42 В.
Светильники с люминесцентными лампами на напряжение 127–220 В допускается устанавливать на высоте менее 2,5 м от пола при условии недоступности их токоведущих частей для случайных прикосновений.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8|П~110~110CN~|p]110. Переносные светильники в помещениях с повышенной опасностью допускается применять с напряжением не выше 42 В. В помещениях особо опасных и закрытых объемах (в котлах, баках) необходимо применять переносные электрические светильники напряжением не выше 12 В.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8|П~111~111CN~|p]111. Искусственное освещение помещений с ВДТ, ЭВМ и ПЭВМ должно соответствовать требованиям санитарных правил и норм СанПиН 9-131 РБ 2000. В качестве источников света должны применяться преимущественно люминесцентные лампы. При устройстве отраженного освещения допускается использование металлогалогенных ламп мощностью до 250 Вт. В светильниках местного освещения допускается применение ламп накаливания.
Выбор источника света по цветовым характеристикам необходимо производить на основании строительных норм Республики Беларусь СНБ 2.04.05-98.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~8~8|П~112~112CN~|p]112. Во взрывоопасных зонах должны применяться светильники во взрывозащищенном исполнении, а в пожароопасных – во влагонепроницаемом и пыленепроницаемом закрытом исполнении.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~9~9CN~|chapter=9]ГЛАВА 9
ВОДОСНАБЖЕНИЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~9~9|П~113~113CN~|p]113. Объекты локомотивного хозяйства должны быть оборудованы хозяйственными питьевым и производственным водопроводами, а также фекальной и производственной канализацией в соответствии с требованиями действующих технических нормативных правовых актов Республики Беларусь.
Выбор источника хозяйственно-питьевого водоснабжения подлежит согласованию с территориальными органами государственного санитарного надзора.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~9~9|П~114~114CN~|p]114. Эксплуатация водопроводных, канализационных и очистных сооружений и сетей должна производиться согласно ГОСТ 12.3.006 «ССБТ. Эксплуатация водопроводных и канализационных сооружений и сетей. Общие требования безопасности» (далее – ГОСТ 12.3.006), Правилам по охране труда при эксплуатации и ремонте водопроводных и канализационных сетей, утвержденным постановлением Министерства жилищно-коммунального хозяйства Республики Беларусь и Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 26 апреля 2002 г. № 11/55 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2002 г., № 60, 8/8110), и другим действующим нормативным правовым актам.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~9~9|П~115~115CN~|p]115. Не допускается соединение сетей хозяйственно-питьевых водопроводов с сетями водопроводов, подающих воду непитьевого качества.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~9~9|П~116~116CN~|p]116. Обеспечение водой помещений и объектов локомотивного хозяйства должно соответствовать требованиям санитарных правил и норм СанПиН 10-124 РБ 99 «Питьевая вода и водоснабжение населенных мест. Питьевая вода. Гигиенические требования к качеству воды централизованных систем питьевого водоснабжения. Контроль качества», утвержденных и введенных в действие постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 19 октября 1999 г. № 46. Температура питьевой воды должна быть не выше 20 С и не ниже 8 °С.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~9~9|П~117~117CN~|p]117. Для пользования питьевой водой должны устраиваться водоразборные краны, питьевые фонтанчики, соединенные с централизованной системой питьевого водоснабжения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~9~9|П~118~118CN~|p]118. Сточные воды, содержащие нефтепродукты, взвешенные вещества и другие загрязнения, перед выпуском в канализационную сеть должны очищаться в местных очистных установках. После очистки сточных вод содержание взвешенных веществ и нефтепродуктов не должно превышать установленных норм.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~9~9|П~119~119CN~|p]119. Очистные сооружения, станции перекачки и прочие установки для сточных вод объектов локомотивного хозяйства должны содержаться в исправности, чистоте и не являться источниками загрязнения окружающей среды.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10CN~|chapter=1]ГЛАВА 10
СКЛАДЫ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~120~120CN~]120. Погрузочно-разгрузочные работы на складах должны быть организованы в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда при проведении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 12 декабря 2005 г. № 173 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 10, 8/13658).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~121~121CN~]121. Стеллажи в складских помещениях и кладовых должны быть прочными, устойчивыми, крепиться к конструкциям зданий и соответствовать требованиям ГОСТ 14757-81 «Стеллажи сборно-разборные. Типы, основные параметры и размеры» и Межотраслевых общих правил по охране труда, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 3 июня 2003 г. № 70 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 87, 8/9818).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~122~122CN~]122. Эксплуатация, хранение и транспортирование баллонов со сжатыми и сжиженными газами должны обеспечиваться в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 27 декабря 2005 г. № 56 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 25, 8/13868).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~123~123CN~]123. Склады твердого топлива должны размещаться не ближе 300 м от районов жилой застройки.
Территория складов топлива должна быть ограждена.
Не допускается использовать железнодорожные пути склада топлива для отстоя подвижного состава.
Для отпуска топлива на бытовые нужды населению на складе топлива должно быть отведено специальное место с необходимыми устройствами и механизмами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~124~124CN~]124. В зимнее время складские пути должны быть очищены от снега и наледи на расстояние не менее 2 м от наружной грани головки рельса, проходы для людей и проезды для транспортных средств при необходимости должны посыпаться песком.
Территория склада топлива должна быть озеленена, при этом зеленые насаждения должны размещаться таким образом, чтобы не нарушалась видимость сигналов при движении по складским путям.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~125~125CN~]125. Штабеля угля (брикета) следует располагать на расстоянии не менее 50 м до производственных и вспомогательных зданий и помещений.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~126~126CN~]126. Штабеля дров должны быть уложены и закреплены за пределами габарита приближения строений.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~127~127CN~]127. На эксплуатируемых складах твердого топлива, имеющих пути, по которым производится движение подвижного состава и маневровая работа, основание штабелей угля должно располагаться не ближе 2,0 м от наружной грани головки ближайшего к грузу рельса при высоте штабеля до 1,2 м и не ближе 2,5 м – при большей высоте.
На складах топлива, где не производится маневровая работа с подвижным составом, основания штабелей угля могут быть расположены на расстоянии не ближе 1,25 м от наружной грани головки ближайшего к грузу рельса.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~128~128CN~]128. В штабеле угля для замера температуры должны быть вертикально установлены металлические трубы диаметром 25–50 мм в шахматном порядке на расстоянии 25 м одна от другой. Концы труб должны находиться от нижнего основания штабеля на расстоянии 1/4 высоты штабеля.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~129~129CN~]129. Систематически не реже одного раза в месяц необходимо проверять температуру в штабеле путем опускания термометра на 15–20 мин. в металлическую трубу. При температуре наружного воздуха до 40 °С проверять каждые 10 дней, свыше 40 °С – ежедневно. Результаты замера температуры должны заноситься в журнал контроля за температурой угля в каждой трубе. Опасным очагом самонагревания и самовозгорания угля считается участок штабеля с температурой 60 °С и выше.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~130~130CN~]130. Штабеля угля или отдельные участки, подвергшиеся самонагреванию до температуры свыше 60 °С или самовозгоранию, подлежат немедленной замене независимо от установленных для них сроков хранения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~131~131CN~]131. Разгрузочные эстакады и повышенные пути должны быть снабжены лестницами с перилами в начале, в конце разгрузочного пути и в промежутке через каждые 100 м, ширина лестниц не менее 0,7 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~132~132CN~]132. Тупиковые разгрузочные эстакады и повышенные разгрузочные пути должны иметь рельсовые упоры, перед которыми дополнительно устанавливаются тормозные башмаки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~133~133CN~]133. На эстакадах со стороны подхода паровозов должны быть вывешены световые сигнальные таблички с надписями: «Тихий ход», «Дай свисток», «Закрой поддувало и сифон», «При открытых затворах не подъезжай».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~134~134CN~]134. На угольных эстакадах запрещается пользоваться переносными светильниками без защитных сеток.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~135~135CN~]135. Перед спуском людей в шахты и скиповые ямы подъемник (скип) должен быть остановлен, кабина или скип заклинены, предохранители сняты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~136~136CN~]136. Для подъема (спуска) рабочих на верхнюю площадку кустового бункера должны быть лестницы с поручнями. Верхняя площадка кустового бункера должна иметь перила высотой не менее 1,2 м, нижняя часть которых на высоту 0,15 м должна быть сплошной. Ограждение должно иметь не менее одного промежуточного горизонтального элемента или сетку, расстояние между горизонтальными элементами – 0,45 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~137~137CN~]137. На всех кустовых бункерах со стороны подхода паровозов должны быть вывешены световые сигнальные таблички с надписью: «На тендере не стоять».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~138~138CN~]138. Затвор кустового бункера или загрузочной воронки-бункера должен легко открываться и закрываться, при этом усилие для открывания или закрывания затворов на рукоятке ручной лебедки не должно превышать 50 Н (5 кгс).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~139~139CN~]139. Для предупреждения самооткрывания затвора кустового бункера в случае обрыва каната обязательно должен быть установлен ловитель затвора специальной конструкции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~140~140CN~]140. За состоянием бункерных затворов эстакад, кустовых бункеров и загрузочных воронок-бункеров должен быть установлен контроль. Особое внимание должно уделяться состоянию канатов, рычагов управления, шарнирных соединений, лотков, противовесов и предохранительных приспособлений.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~141~141CN~]141. Затворы освидетельствует в установленном порядке не реже одного раза в квартал специальная комиссия, назначаемая руководителем. Результаты освидетельствования должны заноситься в книгу осмотра. Такая книга должна быть общей для всех затворов эстакады.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~142~142CN~]142. Резервуарные парки, склады жидкого топлива и смазочных материалов объектов локомотивного хозяйства должны соответствовать требованиям строительных норм Республики Беларусь СНБ 3.02.01-98 «Склады нефти и нефтепродуктов», утвержденных приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 23 июня 1998 г. № 229, Правил технической эксплуатации складов нефтепродуктов, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 30 сентября 2004 г. № 31 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 163, 8/11548), Правил пожарной безопасности Республики Беларусь для объектов хранения, транспортирования и отпуска нефтепродуктов. ППБ 2.11-2001 (далее – ППБ 2.11-2001), утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 16 января 2002 г. № 4 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2002 г., № 24, 8/7762).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~143~143CN~]143. Открытые склады жидкого топлива и смазочных материалов должны размещаться на площадках с более низкой отметкой уровня поверхности земли относительно других производственных объектов депо.
Нефтепродукты каждого сорта или марки должны храниться в отдельных предназначенных для них резервуарах.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~144~144CN~]144. Территория склада должна быть ровной, утрамбованной, посыпанной песком, огражденной и содержаться в чистоте. Места пролива жидкостей должны засыпаться песком и очищаться.
Подземные технологические трубопроводы, сети водопровода, канализации и теплоснабжения, кабельные и другие коммуникации, сооружения и колодцы должны иметь на поверхности земли указатели с соответствующей привязкой.
На складах жидкого топлива и смазочных материалов должно быть смонтировано согласно проекту внутреннее, наружное и охранное освещение. Охранное освещение должно монтироваться раздельно от сети наружного освещения.
Искусственное освещение пунктов слива, хранения и выдачи нефтепродуктов должно быть только электрическое в соответствии с требованиями действующих технических нормативных правовых актов.
Для местного освещения во время сливно-наливных операций необходимо применять аккумуляторные фонари во взрывобезопасном исполнении.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~145~145CN~]145. Для предотвращения воздействия солнечной радиации наземные и заглубленные емкости с нефтепродуктами должны окрашиваться светлой краской.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~146~146CN~]146. Резервуары и их оборудование должны осматриваться в установленные сроки ответственными работниками. Результаты осмотров заносятся в журнал осмотров с указанием сроков устранения обнаруженных неисправностей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~147~147CN~]147. При замерзании арматуры резервуара отогревать ее открытым огнем не допускается. Для этой цели необходимо применять пар или горячую воду.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~148~148CN~]148. Резервуары должны иметь земляные ограждения (обвалование), препятствующее растеканию жидкостей в случае аварии. Склады нефтепродуктов, располагаемые на огражденных площадках предприятий, не должны иметь отдельного ограждения.
Земляное обвалование и ограждение должны всегда находиться в исправном состоянии. При нарушении обвалования в связи с какими-либо работами оно должно быть восстановлено по окончании этих работ. Площадки внутри обвалования должны быть спланированы, посыпаны песком и содержаться в чистоте.
Обвалования должны быть оборудованы площадками для подъезда и установки пожарных автолестниц и автоподъемников. Повреждения обвалования и переходных мостков должны немедленно устраняться.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~149~149CN~]149. Основание резервуара должно быть защищено от размыва поверхностными водами. При этом должен быть обеспечен постоянный и беспрепятственный отвод сточных вод с площадки резервуарного парка или отдельно стоящего резервуара к очистным канализационным устройствам.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~150~150CN~]150. Производительность насосов при наполнении и опорожнении резервуаров не должна превышать пропускной способности дыхательных клапанов.
На корпусе дыхательной аппаратуры должна указываться максимально допустимая для нее производительность.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~151~151CN~]151. Резервуарные лестницы, их перила должны быть прочными и содержаться в исправном состоянии. За ними должен быть установлен постоянный надзор.
Загромождать лестницу и площадку на крыше резервуара посторонними предметами или снятыми деталями оборудования не допускается. В зимнее время лестницы резервуаров и рабочие площадки на их крышах должны систематически очищаться от снега и льда с соблюдением требований Правил охраны труда при работе на высоте, утвержденных постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 28 апреля 2001 г. № 52 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., № 58, 8/6199).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~152~152CN~]152. Инструмент и приспособления, применяемые на территории резервуарных парков, складов жидкого топлива и смазочных материалов во время операции слива и налива, технического обслуживания и ремонта резервуаров и оборудования, должен быть изготовлен из неискрообразующего металла.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~153~153CN~]153. Прокладка трубопроводов может быть наземной или подземной в зависимости от условий рельефа местности, агрессивности грунта, уровня грунтовых вод. При прокладке трубопровода на низких опорах должны предусматриваться планировка территории и отвод ливневых вод.
В местах прохода обслуживающего персонала через трубопроводы необходимо устраивать переходные площадки или мостики.
Надземные трубопроводы для нефтепродуктов в пределах территории резервуарных парков и сливно-наливных устройств должны быть проложены на несгораемых опорах.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~154~154CN~]154. Трубопроводы должны быть заземлены. Заземляющие устройства технологических трубопроводов должны периодически проверяться.
Запорная, регулирующая, предохранительная арматура должна размещаться в местах, удобных и легкодоступных для управления и обслуживания, согласно проекту.
Коренные задвижки резервуаров должны быть стальными независимо от хранимого нефтепродукта и устанавливаться непосредственно у резервуара.
Запорная арматура, для открытия которой требуются значительные усилия, должна быть снабжена механическим или электрическим приводом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~155~155CN~]155. Сливные и наливные трубопроводы и стояки должны подвергаться регулярному осмотру и предупредительному ремонту. Обнаруженная в сливно-наливных устройствах течь должна быть немедленно устранена. При невозможности немедленного устранения течи неисправная часть сливного устройства должна быть отключена.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~156~156CN~]156. Насосы для перекачки нефтепродуктов необходимо размещать в зданиях, на открытых площадках или под навесом (если конструкции насосов и двигателей допускают их эксплуатацию на открытом воздухе). Движущиеся части агрегата должны быть защищены надежно закрепленными ограждениями.
В помещениях насосных станций должен осуществляться постоянный надзор за герметичностью насосов и трубопроводов, их схемы должны быть вывешены в установленных местах. Течь в сальниках насосов и в соединениях трубопроводов должна немедленно устраняться.
Перед началом работы насосных станций должна быть включена приточно-вытяжная вентиляция.
В помещениях насосных, где управление двигателем осуществляется из других помещений, должна быть обеспечена двусторонняя связь с помощью световых или звуковых сигналов или специальным телефоном во взрывозащищенном исполнении.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~157~157CN~]157. ТО и ремонт насосных агрегатов необходимо проводить по утвержденному графику в соответствии с инструкциями по эксплуатации организаций-изготовителей с оформлением наряда-допуска на проведение работ повышенной опасности.
Насосные агрегаты должны эксплуатироваться в соответствии с производственными инструкциями и настоящими Правилами.
В помещениях насосных на видном месте вывешиваются:
инструкции по эксплуатации агрегатов;
инструкции по охране труда и пожарной безопасности;
график планово-предупредительного ремонта агрегатов;
схема обвязки насосов и соединения с трубопроводами и резервуарами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~158~158CN~]158. Во время работы насосного агрегата необходимо:
систематически наблюдать за показаниями манометров, вакуумметров;
не допускать работу агрегата при посторонних шумах, стуках;
контролировать температуру нагрева подшипников, сальников;
проверять масляные фильтры.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~10~10|П~159~159CN~]159. Обслуживающий персонал должен отключить насосный агрегат при:
появлении дыма из подшипников, уплотнений, сальников в разделительной стене;
повышенных утечках нефтепродуктов на работающем агрегате;
внезапном прекращении подачи электроэнергии;
возникновении опасности для обслуживающего персонала;
сильной вибрации насосного агрегата, перегреве подшипников, пожаре и повышенной загазованности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11CN~|chapter=1]ГЛАВА 11
ЭКИПИРОВОЧНЫЕ СООРУЖЕНИЯ И УСТРОЙСТВА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~160~160CN~]160. Раздаточные топливные и масляные колонки должны быть установлены, как правило, между экипировочными путями и снабжены дистанционным пуском насосов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~161~161CN~]161. Эксплуатация и ремонт металлических резервуаров для хранения нефтепродуктов должны производиться в соответствии с документами по технической эксплуатации металлических резервуаров.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~162~162CN~]162. Сушка песка должна осуществляться в специальных пескосушильных установках с механизированной выгрузкой и загрузкой сырого песка и раздачей сухого песка на локомотивы.
Бункер или воронка для приема сырого песка должны быть оборудованы защитными решетками. Очистка питателя пескосушильной установки должна производиться только после его остановки.
Очистка топки барабанной печи должна производиться при выключенном дутье и включенном дымососе.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~163~163CN~]163. Пескораздаточные бункера и башенные склады сухого песка должны быть оборудованы пылезадерживающими устройствами.
Для контроля за уровнем песка в башне, пескораздаточных бункерах и выжимных баках должны быть установлены датчики, связанные с сигнализаторами на пульте управления, позволяющие контролировать работу пескораздаточных устройств.
Пескосушильные барабаны должны иметь ограждения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~164~164CN~]164. Ленточные транспортеры и конвейеры пескоподающих установок должны быть оборудованы выключателями аварийной остановки, обеспечивающими быстрое отключение их с любого места с применением тросового привода. Конвейеры должны соответствовать требованиям Межотраслевых правил по охране труда при эксплуатации конвейерных, трубопроводных и других транспортных средств непрерывного действия, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 10 апреля 2007 г. № 54 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 119, 8/16366).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~165~165CN~]165. Для подъема на крышу и площадки башенного склада сухого песка должны быть лестницы с перилами, а для осмотра и ремонта пескораздаточных бункеров – площадки с перильным ограждением в соответствии с требованиями стандарта Республики Беларусь СТБ 1317-2002 «Лестницы маршевые, площадки и ограждения стальные. Технические условия», утвержденного постановлением Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 26 марта 2002 г. № 139.
На площадках и лестницах, предназначенных для осмотра и ремонта башенного склада сухого песка и пескораздаточных бункеров, должны быть ограждения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~166~166CN~]166. В зоне пескораздаточных устройств несущий трос контактной подвески должен быть снижен с таким расчетом, чтобы при наиболее неблагоприятных метеорологических условиях (при низких температурах или скорости ветра более 30 м/с) и наибольшем подъеме контактного провода (до 6,8 м) зазор между несущим тросом и пескопроводами, пересекающими экипировочные позиции, составлял не менее 200 мм при постоянном токе и не менее 350 мм – при переменном.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~167~167CN~]167. Очистка от пыли и мусора салонов МВПС в закрытом помещении должна производиться, как правило, вакуумными установками для механизированной уборки.
Позиция механизированной уборки должна быть оборудована сигнализацией о запрещении или разрешении въезда (выезда) на нее. Постановка электропоезда на позицию должна осуществляться при помощи специального тягового устройства.
Уборочные платформы должны иметь стационарные лестницы и перила, за исключением зон расположения дверей вагонов, где должны быть сделаны съемные ограждения в виде цепей, сдвигаемых перил или других устройств.
Не допускается производить влажную уборку пола при поднятом токоприемнике электропоезда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~168~168CN~]168. Наружная обмывка ТПС на открытых площадках должна производиться на механизированных установках, представляющих собой щеточно-душевое устройство.
С нерабочей стороны моечной установки (за щетками) должны быть установлены металлические защитные кожухи, предотвращающие разбрызгивание воды.
Для осмотра и ремонта установки на уровне верхнего обреза щеток необходимо устанавливать площадки, имеющие лестницы и ограждающие перила.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~169~169CN~]169. Участок контактного провода над моечной установкой должен быть секционирован. Моечная установка должна быть снабжена сигнализацией, запрещающей или разрешающей въезд на установку.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~170~170CN~]170. Перед въездом на установку боковые окна подвижного состава и решетки воздухозаборников должны быть закрыты. Скорость передвижения по позиции – не более 3 км/ч. 
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~171~171CN~]171. На позицию наружной обмывки электропоезд, тепловоз, дизель-поезд должны подаваться своим ходом или при помощи маневрового локомотива.
Передвижение электровозов производят на пониженном напряжении.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~172~172CN~]172. Мойка крыш электровозов и электропоездов должна выполняться только при опущенном токоприемнике и снятом напряжении на секционированном участке контактной сети.
Устройство для подачи воды в поворотные консоли для мойки крыши должно срабатывать только при снятом с секционированного участка контактного провода напряжении.
Поворотные консоли для обмывки лобовых частей ТПС в рабочем состоянии должны находиться в пределах габарита приближения строений.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~173~173CN~]173. Поворотный круг должен иметь сигнальный указатель, хорошо видимый с приближающегося локомотива.
Перед поворотным кругом должна находиться предупредительная надпись ограничения скорости. Скорость передвижения локомотива при въезде на поворотный круг и съезде с него должна быть не более 3 км/ч. 
Настил фермы поворотного круга и котлован круга должны содержаться в чистоте и исправном состоянии.
Перила поворотных кругов (если это предусмотрено их конструкцией) должны быть высотой не менее 1,2 м с горизонтальными промежуточными элементами, с расстоянием между ними 0,45 м. Ферма поворотного круга должна иметь настил.
Дно котлована должно быть вымощено булыжником или покрыто асфальтом или бетоном, иметь уклон для стока воды и удобства очистки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~174~174CN~]174. На поворотных кругах, где затруднена установка закидных закладок в гнезда, должны быть выдвижные закладки с механическим или другим приводом.
Для осмотра и снятия токоприемных головок, установленных на металлических арках, должны быть специальные площадки с лестницей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~175~175CN~]175. Для осмотра и ремонта концевых катков и их подшипников в рабочем положении фермы в подпорной стенке котлована круга должна быть ниша, закрываемая сверху при работе круга прочным настилом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~176~176CN~]176. Кабины поворотных кругов должны быть утеплены, оборудованы отоплением. В холодное время года температура в ней должна быть не ниже 10 °С. Расположение окон должно обеспечивать хорошую видимость зоны работы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~II~2|ГЛ~11~11|П~177~177CN~]177. Локомотивы, вагоны, отдельные колесные пары, находящиеся на путях подхода к поворотному кругу для предотвращения ухода, должны быть заторможены (закреплены) тормозами и тормозными башмаками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3CN~|zagrazdel=iii]РАЗДЕЛ III
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ПРОИЗВОДСТВЕННОМУ ОБОРУДОВАНИЮ, РАБОЧИМ МЕСТАМ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12CN~|chapter=]ГЛАВА 12
ПРОИЗВОДСТВЕННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ, ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОЧИХ МЕСТ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~178~178CN]178. Производственное оборудование, машины и механизмы, в том числе предназначенные для ТО и ТР ТПС и грузоподъемных кранов на железнодорожном ходу (далее – краны), должны соответствовать требованиям санитарных правил и норм СанПиН 2.2.1.13-5-2006, ГОСТ 12.2.003-91 «ССБТ. Оборудование производственное. Общие требования безопасности» (далее – ГОСТ 12.2.003-91), государственных стандартов, технических условий на оборудование конкретных групп, видов, моделей (марок), правил устройства и безопасной эксплуатации оборудования и других нормативных правовых актов, технических нормативных правовых актов, эксплуатационных документов организаций – изготовителей оборудования.
Каждая машина, станок, агрегат, стенд должны иметь технический паспорт и инвентарный номер. Нестандартное оборудование должно быть обеспечено принципиальными схемами и технической документацией.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~179~179CN]179. Каждый технологический комплекс или автономно используемое производственное оборудование, механизмы должны быть укомплектованы эксплуатационной документацией, содержащей требования по обеспечению безопасности при монтаже, демонтаже, использованию по назначению, ТО, ремонту, транспортированию и хранению оборудования, требования к применению средств защиты, порядок действия при возникновении аварийных ситуаций, регламент ТО.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~180~180CN]180. Перед вводом в эксплуатацию нового (модернизированного) или установленного на другое место оборудования должна быть произведена проверка его соответствия требованиям охраны труда комиссией по приемке оборудования в эксплуатацию, назначенной приказом руководителя организации. По результатам проверки составляется акт ввода оборудования в эксплуатацию.
Ввод в эксплуатацию нового (модернизированного) или установленного на другое место оборудования осуществляется только при его соответствии требованиям охраны труда. Датой ввода оборудования в эксплуатацию считается дата подписания акта комиссией по приемке в эксплуатацию.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~181~181CN]181. Узлы оборудования, являющиеся опасными для обслуживания, поверхности ограждений и защитных устройств должны быть окрашены в сигнальные цвета и иметь знаки безопасности по ГОСТ 12.4.026.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~182~182CN]182. Производственное оборудование, машины и механизмы должны быть оснащены в соответствии с технической документацией средствами коллективной защиты работников.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~183~183CN]183. Электрооборудование, а также оборудование и механизмы, которые могут оказаться под электрическим напряжением, должны иметь защитное заземление (зануление) в соответствии с требованиями эксплуатационных документов организаций – изготовителей электрооборудования.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~184~184CN]184. Оборудование, машины и механизмы, применяемые для выполнения работ, должны содержаться в исправном состоянии, размещаться в предусмотренных технологическим процессом местах, не мешать работе, свободному проходу и проезду.
Перед началом и в период эксплуатации оборудование, машины и механизмы должны осматриваться и проходить соответствующие испытания, ТО и планово-предупредительный ремонт в установленные эксплуатационной документацией сроки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~185~185CN]185. На все технологическое оборудование должны быть разработаны инструкции по эксплуатации и охране труда. Инструкции или выписки из них должны быть вывешены на рабочих местах.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~186~186CN]186. На производственном оборудовании, машинах и механизмах, другом оборудовании должны быть нанесены знаки безопасности по ГОСТ 12.4.026.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~187~187CN]187. Устройство, содержание и эксплуатация электрических установок, электроинструмента и переносных электрических светильников должны соответствовать ГОСТ 12.1.019-79 «ССБТ. Электробезопасность. Общие требования и номенклатура видов защиты».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~188~188CN]188. Приспособления и конструкции для подъема и выполнения работ на высоте должны соответствовать требованиям технических условий и другой эксплуатационной документации организаций-изготовителей, Правилам охраны труда при работе на высоте, государственным стандартам.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~189~189CN]189. Грузоподъемные машины и механизмы (блоки, лебедки, тали, полиспасты), сменные грузозахватные устройства (крюки, грейферы), съемные грузозахватные приспособления (клещи, стропы, траверсы) и тара должны содержаться и эксплуатироваться в соответствии с требованиями Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~190~190CN]190. Погрузочно-разгрузочные, подъемно-транспортные и другие машины и механизмы, на которые не распространяются требования Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, должны содержаться и эксплуатироваться в соответствии с техническим паспортом и инструкцией по эксплуатации организации-изготовителя.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~191~191CN]191. Ручные, рычажно-реечные домкраты, находящиеся в эксплуатации, должны иметь исправные устройства, исключающие самопроизвольное опускание груза при снятии усилия с рычага или рукоятки, снабжаться стопорами, исключающими выход винта или рейки при нахождении в верхнем крайнем положении.
Домкраты и специальные подъемники с электрическим приводом должны быть с исправными устройствами для автоматического выключения электродвигателя в крайних положениях – верхнем и нижнем.
Гидравлические и пневматические домкраты и подъемники должны иметь плотные соединения, исключающие утечку жидкости или воздуха из рабочего цилиндра во время перемещения грузов.
Обратные клапаны или другие устройства гидравлических и пневматических домкратов и подъемников должны обеспечивать плавное, медленное опускание штока или остановку его в случае повреждения трубопроводов, подводящих или отводящих жидкость или воздух.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~192~192CN]192. Испытания домкратов и специальных подъемников один раз в год должны проводиться статической нагрузкой больше предельной на 10 % в течение 10 минут при нахождении штока в верхнем крайнем положении. У гидравлических домкратов падение давления жидкости к концу испытания не должно быть более 5 %.
Результаты испытаний заносятся в журнал учета и осмотра такелажных средств, грузоподъемных машин, механизмов и приспособлений. Дата и результаты испытаний домкратов заносятся в журнал учета и осмотра такелажных средств, грузоподъемных машин, механизмов и приспособлений с указанием даты следующего испытания, а также сведения о произведенном ремонте или замене ответственных деталей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~193~193CN]193. Содержание и эксплуатация лифтов, грузовых подъемников должны осуществляться в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации лифтов, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 33 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 146, 8/14937).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~194~194CN]194. На грузоподъемных механизмах (на видном месте или на прочно прикрепленной бирке) должны быть указаны инвентарный номер, грузоподъемность и дата следующего испытания.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~195~195CN]195. В организации, осуществляющей эксплуатацию объектов котлонадзора, грузоподъемных машин, для контроля за безопасностью их эксплуатации приказом начальника должен быть назначен специалист по надзору за безопасной эксплуатацией объектов котлонадзора, грузоподъемных машин и механизмов, съемных грузозахватных приспособлений, прошедший проверку знаний в установленном порядке.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~196~196CN]196. Паровые и водогрейные котлы должны эксплуатироваться и испытываться в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации паровых котлов с давлением пара не более 0,07 МПа (0,7 бар) и водогрейных котлов с температурой нагрева воды не выше 115 °С, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 25 января 2007 г. № 5 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 81, 8/15905).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~197~197CN]197. Теплопотребляющие установки, трубопроводы пара и горячей воды должны эксплуатироваться и испытываться в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации трубопроводов пара и горячей воды, Правилами технической эксплуатации теплоиспользующих установок и тепловых сетей потребителей и Правилами техники безопасности при эксплуатации теплоиспользующих установок и тепловых сетей потребителей, утвержденными постановлением Министерства энергетики Республики Беларусь от 11 августа 2003 г. № 31 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 109, 8/10012).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~198~198CN]198. Эксплуатация водопроводных, канализационных и очистных сооружений и сетей должна производиться согласно ГОСТ 12.3.006-75, Правилам по охране труда при эксплуатации и ремонте водопроводных и канализационных сетей и другим действующим техническим нормативным правовым актам.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~199~199CN]199. Компрессорные установки и воздухопроводы должны эксплуатироваться и испытываться в соответствии с ГОСТ 12.2.016-81 «ССБТ. Оборудование компрессорное. Общие требования безопасности».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~200~200CN]200. Воздухосборники, баллоны и другие сосуды, работающие под давлением, должны эксплуатироваться и испытываться в соответствии с Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~201~201CN]201. Котлы, печи, газовое оборудование и другие агрегаты, работающие на газовом топливе, должны эксплуатироваться в соответствии с Правилами технической безопасности в области газоснабжения Республики Беларусь, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 11 февраля 2003 г. № 7 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 47, 8/9386).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~202~202CN]202. Станочные приспособления должны соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.029-88 «ССБТ. Приспособления станочные. Требования безопасности».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~203~203CN]203. Для обслуживания механизмов, органов управления и других устройств оборудования, расположенных на высоте более 1,3 м от уровня пола, должны быть устроены площадки. Размеры и конструкция площадок должны исключать возможность выпадения работников и обеспечивать удобное и безопасное выполнение трудовых операций, включая операции по техническому обслуживанию и ремонту.
Поверхность настилов площадок и ступенек лестниц должна исключать скольжение. Не допускается изготовление настилов и ступеней из арматуры и металлических прутков.
По периметру настил площадок должен иметь бортовое ограждение. Высота бортового ограждения должна быть не менее 0,15 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~204~204CN]204. Технологическое оборудование, имеющее ультразвуковые установки, должно быть оборудовано защитными устройствами, обеспечивающими снижение уровней ультразвука до установленных предельно допустимых уровней.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~205~205CN]205. Технологическое оборудование, имеющее источники электромагнитных излучений, должно быть оборудовано экранами и поглотителями, снижающими интенсивность облучения на рабочих местах до установленных предельно допустимых величин.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~206~206CN]206. Станки, при работе на которых в воздухе рабочей зоны образуется пыль с превышением концентрации выше допустимых величин, должны быть оборудованы устройствами для отсасывания пыли непосредственно из зоны резания станков.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~207~207CN]207. Технологические платформы должны обеспечивать свободное размещение и перемещение ремонтного персонала в процессе производства работ, иметь место для размещения дополнительного оборудования и инструмента, запасных частей и материалов. Поточные линии ремонта при необходимости дополнительно оборудуют гидравлическими съемниками.
В смотровой канаве исходя из технологических условий необходимо предусмотреть направляющие для передвижения транспортных тележек, передвижных домкратов, пневматических подъемников, переходных мостков.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~208~208CN]208. Для подогрева и сушки тяговых электродвигателей должны применяться калориферные установки, размещаемые в стойле.
Электрическая калориферная установка должна иметь сетчатое ограждение и световую сигнализацию о наличии напряжения.
Приведение в действие электрической калориферной установки осуществляется с пульта управления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~209~209CN]209. Литьевые машины по производству деталей из полимерных материалов, загрузочные и сборные бункера дробильных установок для дробления отходов полимерных материалов должны быть оборудованы местными устройствами вентиляционных отсосов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~210~210CN]210. Передвижная установка для рекуперации электроэнергии при реостатных испытаниях тепловозов должна быть защищена от толчков и перемещений подклиниванием крайних колесных пар.
Лестница, расположенная на торцовой стенке кузова установки, а также двери трансформаторного помещения и высоковольтных ячеек должны быть закрыты на замок. Дверь трансформаторного помещения должна иметь электрическую блокировку.
На торцовых стенках кузовов должны быть нанесены знаки «Внимание! Опасное место» и «Не подниматься на крышу под контактным проводом».
В проходе со стороны осмотра силового агрегата должны быть установлены ограждающие перила, а проход со стороны высоковольтных выводов синхронного генератора и силовых автоматов должен закрываться постоянным ограждением.
Высоковольтные разъединители высоковольтных ячеек должны иметь механические блокировки, не позволяющие включать и выключать их при включенном масляном выключателе.
Крышки панелей с выводами силовых проводов нагрузочных двигателей должны быть закрыты и на них нанесены знаки «Внимание! Опасное место».
Кнопка включения масляного выключателя должна иметь откидную крышку, защищающую от случайного включения.
На фундаментной плите силового четырехмашинного агрегата должен быть установлен ограждающий поручень.
Над вентиляционными решетками обоих нагрузочных двигателей со стороны прохода должны быть установлены отражательные щитки.
На крышах кузовов установки должны быть предусмотрены мостки и перила.
На установке должны быть в наличии защитные средства электробезопасности: диэлектрические коврики и перчатки, заземляющая штанга.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~211~211CN]211. Для пуска электроагрегатов в насосных дизельного топлива, масел следует устанавливать только магнитные пускатели.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~212~212CN]212. Пропиточные баки и автоклавы с механическим закрытием крышки должны иметь блокировку, не допускающую открытие крышки при наличии давления в баке или автоклаве. Для создания давления в них должен использоваться азот. Применение сжатого воздуха не допускается.
Вокруг автоклавов или баков должен быть установлен помост с настилом из металла с насечкой и перилами высотой 0,9 м. Автоклавы, баки, смесители и маслопроводы должны быть покрыты теплоизоляции.
Автоклавы и баки должны быть оборудованы устройствами местной вытяжной вентиляции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~213~213CN]213. Сушильные печи должны плотно закрываться и иметь вытяжную вентиляцию. Вентиляция печи должна создавать разрежение в сушильной камере и подсос воздуха из помещения пропиточного отделения.
Наружные стены сушильных печей должны иметь теплоизоляцию. Температура наружной поверхности печи не должна превышать 60 °С.
Якоря электрических машин и другие узлы должны транспортироваться и устанавливаться в печи на специальной тележке, конструкция которой обеспечивает их надежное крепление в печи.
Станки для продорожки коллекторов якорей должны быть оборудованы местной вытяжной вентиляцией.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~214~214CN]214. Продувочные камеры для продувки электрических машин должны быть оборудованы устройствами местных отсосов.
Не допускается обдувка механизмов, узлов и агрегатов сжатым воздухом в производственных помещениях.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~215~215CN]215. Ванны для покрытий, обезжиривания и химического травления, а также станки для полировки в отделении гальванических покрытий должны иметь местную вытяжную вентиляцию; ванны для травления и гальванических покрытий – крышки и бортовые устройства вентиляционных отсосов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~216~216CN]216. Моечные машины должны иметь системы вытяжной вентиляции и защитные шторы. Пуск моечной машины должен быть сблокирован с включением вытяжной вентиляции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~217~217CN]217. Стенд для промывки секций холодильника охлаждающей водой должен герметически закрываться и иметь приточно-вытяжную вентиляцию.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~218~218CN]218. Стенды для испытаний топливной аппаратуры дизелей должны быть оборудованы устройствами вытяжной вентиляции. Промывочные ванны и верстаки для ремонта топливной аппаратуры должны иметь боковые устройства вентиляционных отсосов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~219~219CN]219. Для опускания и подъема пластин реостата необходимо применять лебедку с электроприводом, управляемым с пульта управления стенда для реостатных испытаний. Подвижные пластины реостата должны иметь ограничители подъема, сблокированные с автоматическими выключателями электродвигателей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~12~12|П~220~220CN]220. В помещении управления реостатом должна быть вывешена принципиальная схема испытаний. Концы проводов должны иметь бирки с номерами в соответствии со схемой подключения реостата.
Пульт управления реостатными испытаниями тепловозов должен иметь блокировку, не позволяющую включать его при открытой задней стенке. Задняя стенка пульта, на которой производится подсоединение кабелей и проводов, должна быть ограждена металлической сеткой с нанесенным знаком «Внимание! Опасное место».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13CN~|chapter=]ГЛАВА 13
ИНСТРУМЕНТ И ПРИСПОСОБЛЕНИЯ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~221~221CN]221. Переносные электроинструменты и светильники, ручные электрические машины, разделительные трансформаторы и другое вспомогательное оборудование должны удовлетворять требованиям государственных стандартов и технических условий в части электробезопасности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~222~222CN]222. Доступные для прикосновения металлические детали электроинструмента класса I, которые могут оказаться под напряжением в случае повреждения изоляции, должны быть соединены с заземляющим зажимом.
Заземление электроинструмента должно осуществляться с помощью специальной жилы питающего кабеля, которая не может одновременно служить проводником рабочего тока. Не допускается использование для этой цели нулевого рабочего провода.
Штепсельная вилка должна иметь соответствующее число рабочих и один заземляющий контакт, а ее конструкция – обеспечивать опережающее замыкание заземляющего контакта при включении и более позднее размыкание его при отключении.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~223~223CN]223. Электроинструмент и вспомогательное оборудование к нему (трансформаторы, кабели-удлинители) должны подвергаться периодической проверке не реже 1 раза в 6 месяцев.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~224~224CN]224. Электроинструмент и вспомогательное оборудование к нему должны храниться в специально отведенных местах, обеспечивающих их сохранность с учетом требований к условиям хранения, указанных в эксплуатационной документации, и в соответствии с требованиями норм и правил пожарной безопасности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~225~225CN]225. Ручной механизированный инструмент должен быть исправным, а шлифовальные машинки должны иметь защитные кожухи.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~226~226CN]226. Рабочая часть пневматического инструмента должна быть заточена и не иметь повреждений, трещин, выбоин и заусенцев. Боковые грани инструмента не должны иметь острых ребер. Хвостовик должен быть ровным, без скосов и трещин (во избежание самопроизвольного выпадения должен соответствовать размерам втулки), быть плотно пригнан и правильно центрирован. Применять подкладки (заклинивать) или работать пневматическим инструментом при наличии люфта во втулке не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~227~227CN]227. Клапан включения пневматического инструмента должен легко и быстро открываться и закрываться и не пропускать воздух в закрытом положении.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~228~228CN]228. Для пневматического инструмента должны применяться гибкие шланги. Использовать шланги, имеющие повреждения, не допускается.
Присоединять шланги к пневматическому инструменту и соединять их между собой необходимо с помощью ниппелей или штуцеров и стяжных хомутов. Другие виды крепления не допускаются.
Места присоединения воздушных шлангов к пневматическим инструментам, трубопроводам и места соединения шлангов между собой не должны пропускать воздух.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~229~229CN]229. На воздушном трубопроводе должна быть запорная арматура.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~230~230CN]230. Пневматическое оборудование, механизмы и инструменты, применяемые при выполнении ремонтных работ, должны быть испытаны в установленном порядке и опробованы перед началом работ.
Не допускается пользоваться установками и аппаратами, работающими под давлением, при отсутствии или неисправности манометров и предохранительных клапанов. Исправность манометров необходимо проверять ежедневно перед началом смены.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~231~231CN]231. Ручной пневматический инструмент должен иметь виброгасящие устройства и глушители выхлопа воздуха. Выхлоп сжатого воздуха не должен попадать на работника и в зону его дыхания.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~232~232CN]232. Пневматический инструмент ударного действия и пневматические молотки должны быть оборудованы устройствами, не допускающими вылета рабочего инструмента и бойка.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~233~233CN]233. Краскораспылители, шланги, кисти, шпатели, ножи и другой малярной инструмент в конце смены должны быть очищены, промыты от остатков лакокрасочных материалов и сданы в кладовую или специально оборудованное место.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~234~234CN]234. Леса и подмости, передвижные средства подмащивания должны соответствовать требованиям ГОСТ 24258-88 «Средства подмащивания. Общие технические условия», ГОСТ 28012-89 «Подмости передвижные сборно-разборные. Технические условия».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~235~235CN]235. Верстаки, устанавливаемые в производственных помещениях, должны иметь жесткую и прочную конструкцию и быть устойчивыми. Поверхность верстака должна быть строго горизонтальной, обиваться листовой сталью, не иметь выбоин, заусенцев и содержаться в чистоте и порядке. Под крышкой верстака должны быть выдвижные ящики, разделенные на ряд ячеек и полки для хранения инструментов, заготовок, мелких деталей и документации. Ширина верстака должна быть не менее 750 мм, высота 800–900 мм, а длина определяется местными условиями.
Верстаки и столы, используемые для ремонта топливной аппаратуры, должны быть покрыты материалом, не подверженным коррозии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~236~236CN]236. Для защиты рядом работающего персонала от отлетающих частиц металла (например, при работе с зубилом) должны устанавливаться защитные экраны высотой не менее 1 м, сплошные или из сетки с ячейками не более 3 мм. При двусторонней работе на верстаке такие экраны устанавливаются посередине верстака. Экраны могут быть переносными и устанавливаться только при выполнении работ, при которых возможен разлет частиц металла в сторону работающего рядом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~237~237CN]237. Тиски на верстаках должны укрепляться так, чтобы их губки находились на уровне локтя работающего.
Расстояние между осями тисков на верстаках должно соответствовать размеру обрабатываемой детали, но не более 1 м. Тиски должны обеспечивать надежный зажим изделия.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~238~238CN]238. Стальные сменные, плоские планки губок тисков должны иметь несработанную насечку на рабочей поверхности. Насечка выполняется перекрестной, с шагом 2–3 мм и глубиной 0,5–1 мм.
При закрытых тисках зазор между рабочими поверхностями сменных плоских планок не должен быть более 0,1 мм.
Подвижные части тисков должны перемещаться без заеданий, рывков и надежно фиксироваться в требуемом положении.
На рукоятке тисков и накладных планках не должно быть забоин и заусенцев.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~239~239CN]239. Отверстие головки винта должно иметь с двух сторон округления для предохранения руки работающего от защемления.
Тиски оснащаются устройством, предотвращающим полное вывинчивание ходового винта из гайки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~240~240CN]240. Работающие должны быть обеспечены исправным, правильно заточенным инструментом. Неисправный и несоответствующий условиям работы инструмент подлежит немедленному изъятию и замене.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~13~13|П~241~241CN]241. Ручной инструмент и приспособления ежедневного применения должны быть закреплены за конкретными рабочими для индивидуального или бригадного пользования.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~14~14CN~|chapter=]ГЛАВА 14
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ПРОЦЕССАМ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~14~14|П~242~242CN]242. Технологические процессы при выполнении работ на объектах локомотивного хозяйства и подвижном составе должны отвечать требованиям безопасности и соответствовать требованиям санитарных правил и норм СанПиН 11-09-94 «Санитарные правила организации технологических процессов и гигиенические требования к производственному оборудованию», утвержденных Главным государственным санитарным врачом Республики Беларусь 27 января 1994 г. (далее – СанПиН 11-09-94), настоящих Правил и других нормативных правовых актов по охране труда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~14~14|П~243~243CN]243. Требования безопасности при выполнении работ на объектах локомотивного хозяйства должны быть отражены в технологических процессах и других технологических документах. При разработке технологических процессов должны предусматриваться:
устранение воздействия на работников опасных и вредных производственных факторов, а при невозможности – снижение их воздействия;
применение средств автоматизации и механизации, дистанционного управления технологическими процессами и операциями при наличии опасных и вредных производственных факторов;
применение средств защиты работников.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~14~14|П~244~244CN]244. Технологические процессы не должны сопровождаться загрязнением окружающей среды и распространением вредных производственных факторов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15CN~|chapter=]ГЛАВА 15
НАХОЖДЕНИЕ НА ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫХ ПУТЯХ И ВЫПОЛНЕНИЕ РАБОТ НА НИХ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~245~245CN]245. При выполнении работ на территориях локомотивных, мотор-вагонных депо и железнодорожных станций необходимо соблюдать требования безопасности при нахождении на железнодорожных путях:
проявлять бдительность, особую осторожность в темное время суток, в тумане, при атмосферных осадках, ухудшающих видимость и слышимость предупредительных сигналов и движущихся поездов, маневрирующих локомотивов и составов, отцепов вагонов, дрезин, самоходных кранов и путевых машин (далее – подвижной состав);
к месту работы и с работы проходить только по специально установленным маршрутам, обозначенным указателями «Служебный проход»;
проходить вдоль путей только по обочине, при этом следить за движущимся подвижным составом, обращая внимание на предметы, выступающие за пределы очертания габаритов погрузки и подвижного состава;
переходить пути под прямым углом, предварительно убедившись в отсутствии на опасном расстоянии движущегося подвижного состава;
следить за показаниями светофоров, положением стрелочных переводов, звуковых и ручных сигналов, ориентируясь в маршрутах следования подвижного состава;
выполнять требования знаков безопасности и предупреждающей окраски, нанесенной на сооружения и устройства;
обращать внимание на устройства и предметы, находящиеся на пути следования;
переходить путь, занятый подвижным составом, пользуясь переходными и тормозными площадками вагонов, предварительно убедившись в исправности поручней, подножек, настила на площадке, отсутствии движущегося по соседним путям подвижного состава. Переход осуществляется только при стоянке подвижного состава, в темное время суток при необходимости это место следует освещать фонарем;
при сходе с переходной или тормозной площадки необходимо держаться за поручни, располагаясь лицом к вагону, предварительно осмотрев место схода;
при приближении подвижного состава необходимо отойти на обочину пути на безопасное расстояние или широкое междупутье и стоя дождаться проезда (остановки) подвижного состава и после этого продолжить работу или проход вдоль пути.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~246~246CN]246. Для перехода через пути должны использоваться пешеходные тоннели, мосты и специально определенные для этого места, имеющие настил.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~247~247CN]247. При переходе путей, занятых подвижным составом, во время работы необходимо соблюдать следующие расстояния:
при обходе группы вагонов или локомотивов – не менее 5 м от автосцепки подвижного состава;
при проходе между расцепленными вагонами или локомотивами – не менее 10 м между автосцепками подвижного состава.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~248~248CN]248. Во избежание травмирования и создания аварийных ситуаций запрещается:
переходить или перебегать пути перед близко движущимся подвижным составом;
становиться и садиться на рельсы, наступать на концы железобетонных шпал;
подниматься на подножки вагонов или локомотивов и сходить с них во время движения (кроме составителя поездов и его помощника, принимающих участие в маневрах);
переходить пути по стрелочным переводам в местах расположения остряков, крестовин, желобов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~249~249CN]249. Работники, оказавшиеся в опасной зоне движения поезда, должны до его приближения сойти на обочину пути или середину широкого междупутья. Минимальное расстояние до крайнего рельса при движении поездов со скоростями должно быть не менее:
до 140 км/ч – 2 м;
141–200 км/ч – 4 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~250~250CN]250. Работники, находящиеся на пути, должны отойти в безопасное место при расстоянии до поезда не менее 400 м при скорости движения до 140 км/ч. При скорости более 140 км/ч отход в безопасное место должен быть совершен не позднее чем за 5 минут до прохода поезда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~251~251CN]251. При выполнении маневровых работ работники должны проходить вдоль пути только по обочине или посередине междупутья и наблюдать за движущимся подвижным составом, обращая внимание на наличие предметов, открытых дверей и бортов вагонов, увязочной проволоки и элементов, выступающих за пределы габарита подвижного состава.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~252~252CN]252. Во избежание поражения электрическим током при нахождении на электрифицированных путях депо, станций и перегонов запрещается:
приближаться к неогражденным проводам и частям контактной сети на расстояние ближе 2 м, а также к оборванным проводам контактной сети, воздушных линий электропередачи и находящимся на них предметам независимо от того, касаются они или не касаются земли или заземленных конструкций;
подниматься на опоры контактной сети;
подниматься на верхние площадки и крыши подвижного состава, машин и механизмов и другие объекты;
прикасаться к электрическому оборудованию электропоездов и электровозов при поднятом токоприемнике;
производить какие-либо работы при расстоянии до токоведущих частей контактной сети ближе 2 м.
При обнаружении обрыва проводов контактной сети или линий электропередачи, а также свисающих с них предметов необходимо немедленно сообщить об этом дежурному по депо, дежурному по станции, маневровому, поездному диспетчеру или энергодиспетчеру и принять меры к предотвращению приближения людей к месту обрыва провода на расстояние ближе 8 м.
Если оборванные провода или другие элементы контактной сети и линии электропередачи выходят за пределы габарита приближения строений и могут касаться подвижного состава, это место необходимо оградить сигналами остановки как место препятствия в соответствии с требованиями инструкции по сигнализации на Белорусской железной дороге.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~253~253CN]253. Работы вблизи неотключенных и незаземленных контактной сети и воздушных линий должны быть организованы так, чтобы исключалась возможность приближения к токоведущим элементам на расстояние менее 2 м работающих, машин, механизмов, приспособлений и инструмента.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~254~254CN]254. Погрузочно-разгрузочные, монтажные, малярные, электро- и газосварочные и другие работы, выполняемые неэлектротехническим персоналом на расстоянии от 2 до 4 м от частей контактной сети и линий электропередачи, должны производиться под постоянным надзором специально выделенного и проинструктированного руководителем работ лица. При этом работающие должны иметь квалификационную группу по электробезопасности не ниже I, а наблюдающий – не ниже III.
Работа машин и механизмов в охранной зоне контактной сети и линий электропередачи без снятия напряжения осуществляется в соответствии с Инструкцией по электробезопасности для работников железнодорожного транспорта на электрифицированной железной дороге, утвержденной приказом Начальника Белорусской железной дороги от 25 марта 1998 г. № 29Н.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~255~255CN]255. Производство работ на подвижном составе допускается при снятом напряжении на путях, имеющих секционирование, только после заземления контактной сети. Для этого руководитель работ обязан дать заявку начальнику дистанции электроснабжения, начальнику соответствующего района контактной сети о снятии напряжения с контактной сети с указанием точного места, даты и времени начала, продолжительности и характера работ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~15~15|П~256~256CN]256. По окончании работ руководитель обязан убедиться в том, что люди удалены от частей контактной сети на расстояние не менее 2 м, после чего отметить время окончания работ на копии письменного разрешения, находящегося у работника (электромонтера) дистанции энергоснабжения. Последний лично убедившись в том, что люди находятся на безопасном расстоянии, снимает заземляющие штанги и дает уведомление энергодиспетчеру.
После снятия заземляющих штанг контактная сеть считается под напряжением и приближаться к ней запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~16~16CN~|chapter=]ГЛАВА 16
ПРОИЗВОДСТВО МАНЕВРОВЫХ РАБОТ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~16~16|П~257~257CN]257. Маневровая работа на железнодорожных путях депо, ПТОЛ, складах топлива и мастерских должна производиться в соответствии с ПТЭ Белорусской железной дороги, инструкциями по сигнализации и по движению поездов и маневровой работе на Белорусской железной дороге, техническо-распорядительными актами железнодорожных станций, местными технологическими процессами и инструкцией по охране труда при производстве маневровой работы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~16~16|П~258~258CN]258. В инструкции по охране труда при производстве маневровой работы с учетом местных условий должны быть отражены:
порядок производства маневровой работы на территории депо;
порядок ввода и вывода ТПС и кранов;
порядок закрепления ТПС и кранов на тракционных железнодорожных путях депо и станций и ремонтных стойлах;
правила нахождения на железнодорожных путях и безопасные маршруты служебных проходов;
положения выдвижных балок электродомкратов;
места нахождения составителя поездов и других работников во время маневров;
обязанности всех работников, участвующих в маневровой работе;
меры безопасности при закреплении ТПС и кранов при установке тормозных башмаков, при соединении и разъединении тормозных рукавов;
порядок применения ручных и звуковых сигналов, радиосвязи, средств индивидуальной защиты;
порядок очистки железнодорожных путей и стрелочных переводов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~16~16|П~259~259CN]259. Маневровая работа на деповских путях должна производиться по распоряжению дежурного по депо.
Подача ТПС крана на базу топлива может осуществляться только с разрешения и в присутствии начальника базы, его заместителя или дежурного по базе.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~16~16|П~260~260CN]260. Сцепление и расцепление ТПС должны осуществлять специально выделенные и обученные для этой цели работники.
Лица, назначенные для производства указанных работ, должны быть обеспечены необходимыми сигнальными принадлежностями.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~16~16|П~261~261CN]261. Подвижной состав, стоящий на железнодорожных путях, должен быть надежно закреплен от ухода тормозными башмаками или другими установленными средствами закрепления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~16~16|П~262~262CN]262. Отцепка локомотива от состава, группы и одиночных вагонов допускается только после их закрепления и получения машинистом сообщения об этом.
Закрепление подвижного состава должно производиться с накатом колес на тормозные башмаки.
Тормозные башмаки должны храниться в установленном порядке на специально выделенных местах.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~16~16|П~263~263CN]263. При необходимости захода в опасное пространство между подвижным составом составитель поездов (помощник машиниста) должен об этом предупредить машиниста, который обязан привести в действие тормоза локомотива и не приводить его в движение до выхода составителя (помощника машиниста) из опасного места и получения сигнала на движение.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~16~16|П~264~264CN]264. Перед началом движения руководитель работ должен убедиться в отсутствии людей впереди подвижного состава или под ним, а также предупредить работников, находящихся в непосредственной близости, о начале движения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17CN~|chapter=]ГЛАВА 17
СВАРОЧНЫЕ РАБОТЫ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~265~265CN]265. Сварочные работы должны выполняться в соответствии с требованиями ГОСТ 12.3.003-86 «ССБТ. Работы электросварочные. Требования безопасности», ГОСТ 12.3.036-80 «ССБТ «Газопламенная обработка металлов. Требования безопасности», санитарных правил и норм СанПиН 11-14–94 «Санитарные правила и нормы по сварке, наплавке и резке металлов», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 15 февраля 1994 г. № 11-14-94, правил и инструкций по пожарной безопасности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~266~266CN]266. Все части электросварочных установок должны удовлетворять требованиям технических нормативных правовых актов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~267~267CN]267. Рабочие места сварщиков должны быть оборудованы вытяжной вентиляцией.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~268~268CN]268. Сварочные работы должны выполняться сварщиками, выдержавшими испытания в соответствии с Правилами аттестации сварщиков Республики Беларусь по ручной, механизированной и автоматизированной сварке плавлением, утвержденными протоколом Государственного комитета Республики Беларусь по надзору за безопасным проведением работ в промышленности и атомной энергетике от 27 июня 1994 г. № 6, и имеющими удостоверения установленного образца.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~269~269CN]269. При выполнении сварочных работ сварщики и работники других профессий, выполняющие работы с ними, должны быть в спецодежде, спецобуви и применять другие средства индивидуальной защиты и предохранительные приспособления (защитные очки, щитки) в зависимости от вида сварки и условий ее применения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~270~270CN]270. Перед производством сварочных работ на высоте, с лесов или подмостей необходимо принять меры против загорания деревянных элементов и попадания брызг расплавленного металла на людей, а также установить первичные средства пожаротушения (огнетушитель, емкость с водой, ящик с песком).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~271~271CN]271. Выполнение электросварочных работ на высоте с лесов, подмостей и люлек допускается только после их проверки. При этом должна быть исключена возможность падения огарков и расплавленного металла на леса, подмости и люльки, а также на сварщиков и работающих внизу других рабочих путем установки ограждающих устройств (тенты, глухие настилы из стали или асбеста).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~272~272CN]272. При проведении сварочных работ не допускается:
прокладка токоведущих сварочных проводов совместно с газосварочными шлангами или трубопроводами. Расстояние между ними должно быть не менее 1 м;
одновременная работа электросварщиков и газосварщиков (газорезчиков) внутри закрытых емкостей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~273~273CN]273. Не допускается проведение сварочных работ:
вблизи легковоспламеняющихся и огнеопасных материалов, а также на расстоянии менее 5 м от свежеокрашенных мест на ТПС и кранах;
при нахождении ТПС и крана на железнодорожных путях, загрязненных нефтепродуктами;
электросварочных работ во время грозы, снегопада и в дождливую погоду на открытом воздухе;
на деталях, находящихся под давлением, а также внутри и снаружи трубопроводов, резервуаров и других емкостей, в которых находились легковоспламеняющиеся, горючие, взрывоопасные или токсичные вещества (жидкости, газы, эмульсии и тому подобное), без тщательной очистки (промывки, продувки, выпаривания) и проверки содержания опасных и вредных веществ в указанных емкостях, подтверждающей безопасную концентрацию этих веществ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~274~274CN]274. Перед выполнением сварочных (огневых) работ должны быть произведены очистка, промывка, просушка и вентиляция резервуаров и последующая проверка, подтверждающая отсутствие опасной концентрации вредных веществ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~275~275CN]275. Во время дождя и снегопада сварочные работы должны производиться под навесами или прикрытиями, обеспечивающими безопасность работ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~276~276CN]276. Сварочные провода от источника тока до рабочего места сварщика должны быть защищены от механических повреждений. Сварочные провода могут подвешиваться на высоте, обеспечивающей безопасность работников, или пропускаться под рельсами в промежутках между шпалами.
При прокладке или перемещении сварочных проводов необходимо принимать меры против повреждения их изоляции и соприкосновения с водой, маслом, стальными канатами и горячими трубопроводами. Расстояние от сварочных проводов до горячих трубопроводов и баллонов с кислородом должно быть не менее 0,5 м, а с горючими газами – не менее 1 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~277~277CN]277. Металлические части электросварочных установок, не находящихся под напряжением, а также свариваемые изделия и конструкции на все время сварки должны быть заземлены, а у сварочного трансформатора, кроме этого, необходимо соединить заземляющий болт корпуса с зажимом вторичной обмотки, к которому подключается обратный провод.
Не допускается использовать в качестве обратного провода контур заземления, трубы санитарно-технических сетей (водопровод, газопровод и другие), металлические конструкции зданий и технологического оборудования, рельсы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~278~278CN]278. Включать в электросеть и отключать электросварочные установки, а также ремонтировать их должен электротехнический персонал. Не допускается выполнять эти операции сварщикам.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~279~279CN]279. Наличие жирных или масляных пятен на газосварочном оборудовании и инструменте не допускается. Замерзшие газогенераторы и редукторы должны отогреваться в теплом помещении или горячей водой. Применять для их отогревания открытое пламя не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~280~280CN]280. Для предупреждения воздействия сварочной дуги на другие рабочие места места выполнения сварки должны быть ограждены переносными ширмами, щитками или специальными шторами высотой не менее 1,8 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~281~281CN]281. Временные рабочие места электросварщиков, находящиеся в кузове ТПС, крана, в помещении или на открытом воздухе, должны быть ограждены переносными щитами или ширмами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~282~282CN]282. Навесы, прикрытия, переносные щиты, ширмы, шторы, применяемые при выполнении сварочных работ, должны быть изготовлены из несгораемых материалов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~283~283CN]283. Сварочные работы внутри резервуаров и в замкнутых пространствах должны выполняться в соответствии с требованиями ППБ 2.11-2001, Правил по охране труда при эксплуатации и ремонте водопроводных и канализационных сетей, Правил устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~17~17|П~284~284CN]284. При очистке сварных швов от шлака и окалины работники должны надевать защитные очки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18CN~|chapter=]ГЛАВА 18
ОКРАСОЧНЫЕ РАБОТЫ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~285~285CN]285. Производственные процессы, связанные с окраской ТПС, кранов и их деталей, должны соответствовать требованиям санитарных правил и норм СанПиН 9-93 РБ 98 «Санитарные правила и нормы при окрасочных работах с применением ручных распылителей», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 1998 г. № 53, и выполняться с соблюдением Правил по охране труда при выполнении окрасочных работ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~286~286CN]286. При проведении окрасочных работ на всех этапах производственного процесса должны предусматриваться меры, предотвращающие условия возникновения взрывов и пожаров, а также мероприятия по защите работников от действия опасных и вредных производственных факторов:
замена взрыво- и пожароопасных лакокрасочных материалов (далее – ЛКМ) на взрыво- и пожаробезопасные;
определение порядка проведения сварочных и других огневых работ в помещениях и на открытых площадках;
определение норм и порядка хранения ЛКМ;
применение наименее вредных (наименее токсичных) ЛКМ;
применение наиболее прогрессивной технологии (автоматизация производственных процессов, механизация трудоемких работ, автоматический контроль процессов);
использование методов окраски, обеспечивающих взрыво- и пожаробезопасность и оптимальные санитарно-гигиенические условия труда;
оснащение рабочих мест средствами коллективной защиты;
обеспечение работников современными средствами индивидуальной защиты, соответствующими выполняемой работе.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~287~287CN]287. Работы, связанные с окраской ТПС и кранов, должны производиться в малярных участках или отделениях, а в случае их отсутствия могут быть выполнены на позициях, оборудованных приточно-вытяжной вентиляцией и противопожарными устройствами, или на открытом воздухе при температуре не ниже плюс 5 °С.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~288~288CN]288. Допускается окраска ТПС (кранов) на участке ТР-3, не оборудованном приточно-вытяжной вентиляцией в период, когда другие работы на участке не производятся. По окончании окраски помещение необходимо проветрить.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~289~289CN]289. Работы по удалению старой краски с обшивки кузова подвижного состава механическим и химическим способами должны выполняться с применением средств индивидуальной защиты.
При сухой очистке поверхностей и других работах, связанных с выделением пыли и газов, а также при механизированной шпаклевке и окраске необходимо пользоваться респираторами и защитными очками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~290~290CN]290. При очистке поверхностей с помощью кислоты или каустической соды необходимо работать в защитных очках, кислотощелочестойких перчатках и фартуке с нагрудником, применять средства индивидуальной защиты органов дыхания.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~291~291CN]291. При удалении старой краски с помощью химических соединений последние наносятся шпателем или кистью с удлиненной рукояткой. При этом необходимо работать в химически стойких перчатках, а удаляемую краску собирать в металлическую тару. Удаленная краска подлежит уничтожению (утилизации) в установленном порядке.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~292~292CN]292. Очистку поверхности ручным или механизированным инструментом следует производить в местах, оборудованных устройствами местной вытяжной вентиляции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~293~293CN]293. Для очистки и окраски ТПС и кранов должны применяться специальные стационарные или передвижные подмости или площадки. Подмости или площадки должны быть жесткими, устойчивыми, иметь с внешней стороны поручни, лестницу и приспособления для подвешивания сосудов с краской. Применение стремянок в качестве подмостей с укрепленными на них досками, служащими как настил, запрещается.
Нанесение трафаретов допускается производить с приставных лестниц с соблюдением требований Правил охраны труда при работе на высоте.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~294~294CN]294. Очистку и окраску крыши и верхней части кузова с передвижной площадки допускается производить с использованием работниками предохранительных поясов и страховочных канатов, которые должны крепиться к специально протянутому над рабочим местом тросу или к ограждению передвижной площадки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~295~295CN]295. Все химические вещества должны иметь гигиенический сертификат и паспорт безопасности вещества (материала).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~296~296CN]296. Все операции, связанные с подготовкой смеси растворителей, приготовлением составов лаков и красок, а также разбавлением их растворителями, должны выполняться в специальном помещении в соответствии с технологическим процессом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~297~297CN]297. Окрасочные составы должны поступать на рабочие места готовыми к употреблению.
Подготовка сухих красок должна производиться в специальном месте, оборудованном устройствами местной вытяжной вентиляции, удаляющей образующиеся при этих операциях пыль и вредные пары непосредственно от места их образования.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~298~298CN]298. Разведение сухих красок олифой, хранение красок, переработанных на краскотерочной машине, а также других разведенных красок, масел, скипидара должно производиться в металлических банках с плотно закрываемыми крышками.
Применение для этой цели деревянных бочек, ящиков или стеклянной тары запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~299~299CN]299. Перелив и розлив окрасочных материалов из бочек, бидонов и другой тары массой более 10 кг для приготовления рабочих растворов должны быть механизированы. Для исключения загрязнения пола и оборудования красками перелив или розлив из одной тары в другую производится на поддонах с бортами не ниже 50 мм.
Приготовление рабочих составов красок, перелив или розлив красок в неустановленных местах, в том числе на рабочих местах, не допускаются.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~300~300CN]300. В помещениях для всех видов окрасочных работ запас ЛКМ и их компонентов не должен превышать сменной потребности, необходимой для выполнения работ. Сменная потребность и совместимость хранения ЛКМ и их компонентов определяются с учетом технологических процессов, объемов работы и местных условий.
Запас красок, масел, лаков, скипидара и других растворителей в помещении для приготовления красок должен быть не более суточной потребности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~301~301CN]301. Тару с взрывоопасными и легковоспламеняющимися материалами во время перерывов в работе необходимо закрывать пробками или крышками и открывать инструментом, не вызывающим образования искр.
Не допускается закрывать отверстия металлических бочек деревянными пробками или тряпками, вынимать или отвинчивать пробки металлическими или твердыми предметами с металлическими наконечниками, от удара которых может возникнуть искра, а также пользоваться ломами при перекате бочек.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~302~302CN]302. Осмотр внутренней поверхности заполненной и порожней тары с применением открытого огня во избежание взрыва запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~303~303CN]303. Применение бензина и бензола в качестве растворителя во избежание несчастного случая запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~304~304CN]304. Окраска изделий методом погружения производится в ваннах, оборудованных устройствами местной вытяжной вентиляции. При выполнении работ должны применяться приспособления, исключающие загрязнения рук (щипцы, крючки, подвески, корзины).
При окраске окунанием крупных изделий или изделий весом массой 10 кг опускание и подъем их должны быть механизированы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~305~305CN]305. При окраске ТПС и кранов не допускается:
приготовление нитрокраски, нитролаков на участках, где производится ремонт (для этой цели должно быть выделено отдельное помещение, отвечающее требованиям пожарной безопасности);
работа при выключенной или неисправной вентиляции и неисправном электроосвещении;
обжиг старой краски, сушка и подогрев загустевших красок открытым огнем, окраска при использовании на участке открытого огня.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~18~18|П~306~306CN]306. Сушку окрашенных деталей и элементов ТПС (кранов) необходимо производить в сушильных камерах. Допускается проводить сушку деталей, высыхающих при температуре выше 18 °С, на местах окраски при работающей вентиляции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19CN~|chapter=]ГЛАВА 19
РЕМОНТ И ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРНЫХ БАТАРЕЙ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~307~307CN]307. Зарядку аккумуляторных батарей и работы, связанные с их ремонтом, необходимо производить в специально оборудованных для этих целей помещениях.
Аккумуляторные батареи снимать с подвижного состава и устанавливать их необходимо с помощью специальных приспособлений, исключающих их падение.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~308~308CN]308. Для перемещения аккумуляторных батарей по территории и в помещениях организации следует пользоваться специальной тележкой, платформа которой исключает падение батарей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~309~309CN]309. Совмещение ремонта щелочных и кислотных аккумуляторных батарей в одном помещении не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~310~310CN]310. Проходы между аккумуляторными батареями должны быть шириной не менее 1 м при двустороннем их расположении в помещении и 0,8 м при одностороннем между батареей и технологическим оборудованием или стеной. Расстояние от аккумуляторов до отопительных приборов должно быть не менее 0,75 м.
При приготовлении электролита и при дроблении едкого кали необходимо пользоваться установленными видами спецодежды, спецобуви и средствами защиты органов зрения и дыхания, при этом должна быть включена приточно-вытяжная вентиляция.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~311~311CN]311. Бутыли с кислотой, щелочью, электролитом разрешается переносить только вдвоем на специальных носилках или других приспособлениях, исключающих падение бутылей, а также перевозить в специальных ящиках (приспособлениях) на транспортных тележках, прочно закрепив их. При этом бутыль должна входить в ящик (приспособление) на 2/3 своей высоты. Пробки на бутылях должны быть плотно закрытыми.
Все сосуды с кислотой, щелочью и электролитом должны иметь соответствующие надписи.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~312~312CN]312. Большие куски гидроокиси калия (едкого кали) необходимо дробить, прикрывая их чистой тканью для предупреждения разлета мелких частиц. Брать куски едкого кали необходимо с применением средств защиты рук, при помощи стальных щипцов, пинцета или металлической ложки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~313~313CN]313. При приготовлении щелочного электролита сосуд со щелочью необходимо открывать осторожно и без применения больших усилий. Чтобы облегчить открывание сосуда, пробка которого залита парафином, допускается прогревать горловину сосуда тряпкой, смоченной в горячей воде.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~314~314CN]314. При приготовлении электролита необходимо наливать кислоту в воду, используя специальные приспособления, при постоянном его перемешивании. Для перемешивания электролита должны применяться эбонитовые или стеклянные палочки.
Переливать кислоту вручную, а также вливать воду в кислоту во избежание разбрызгивания не допускается.
Для приготовления щелочного электролита должна применяться стеклянная, стальная или чугунная посуда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~315~315CN]315. Отсоединение кабелей на выводах аккумуляторной батареи во избежание взрыва в момент разъединения цепи должно производиться при отключенной нагрузке.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~316~316CN]316. При выемке и установке блоков пластин из аккумуляторных банок необходимо применять специальные захваты, обеспечивающие надежное крепление.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~317~317CN]317. Аккумуляторные батареи, устанавливаемые для зарядки, должны соединяться между собой только проводом с наконечниками, плотно прилегающими к клеммам батарей и исключающими возможность искрения.
Присоединение аккумуляторных батарей к зарядному устройству и отсоединение их должны проводиться только при выключенном зарядном оборудовании.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~318~318CN]318. При соединении перемычек и осмотре аккумуляторной батареи непосредственно на подвижном составе необходимо применять низковольтные лампы (12–42 В), оборудованные нетокопроводящей арматурой, или аккумуляторные фонари. Подводящие провода должны быть заключены в изолирующие шланги.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~319~319CN]319. Зарядку аккумуляторов, установленных на подвижном составе, от стационарной установки необходимо производить при прекращении ремонтных работ в машинном помещении, открытых люках на крыше тепловоза, крышках аккумуляторных отсеков и заливочных пробках и при закрытых дверях кузова локомотива.
При зарядке аккумуляторных батарей на подвижном составе во избежание взрыва и пожара запрещаются работы в аккумуляторных отсеках, дизельных помещениях и огневые работы на расстоянии ближе 5 м от аккумуляторов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~320~320CN]320. Контроль за ходом зарядки должен осуществляться при помощи специальных приборов (термометра, нагрузочной вилки, ареометра). Проверять аккумуляторную батарею короткими замыканиями не допускается.
Зарядка аккумуляторных батарей должна проводиться только при открытых пробках и включенной вытяжной вентиляции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~321~321CN]321. Во избежание создания аварийной ситуации и травмирования не допускается:
входить в помещение зарядной с открытым огнем, пользоваться электрическими нагревательными приборами;
хранить в аккумуляторном помещении бутыли с серной кислотой или сосуды со щелочью в количестве, превышающем суточную потребность, а также порожние бутыли и сосуды – их необходимо хранить в специальном отдельном помещении;
хранить и заряжать кислотные и щелочные аккумуляторные батареи в одном помещении;
пребывание людей в помещении для зарядки аккумуляторных батарей, кроме обслуживающего персонала;
принимать или хранить пищу (продукты), питьевую воду (напитки).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~322~322CN]322. Работающие в аккумуляторном отделении перед приемом пищи обязаны вымыть руки и прополоскать рот.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~III~3|ГЛ~19~19|П~323~323CN]323. После окончания работ в аккумуляторном помещении необходимо тщательно вымыть с мылом лицо и руки и принять душ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4CN~|zagrazdel=iv]РАЗДЕЛ IV
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ТПС
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20CN~|chapter=2]ГЛАВА 20
ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ ТПС
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~324~324CN~]324. ТПС должен соответствовать требованиям ГОСТ 12.2.056-81 «ССБТ. Электровозы и тепловозы колеи 1520 мм. Требования безопасности» (далее – ГОСТ 12.2.056), требованиям охраны труда при проектировании и постройке локомотивов и МВПС, техническим условиям.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~325~325CN~]325. Локомотивы и МВПС в соответствии с техническими условиями должны быть снабжены исправными средствами коллективной защиты работающих, обеспечивающими безопасность обслуживающего персонала.
Работоспособность средств защиты (блокирующие устройства, заземление, ограждения, сигнализация) должна проверяться при каждом заходе подвижного состава на пункты технического обслуживания.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~326~326CN~]326. На каждом локомотиве, дизель- и электропоезде должны быть следующие защитные средства:
диэлектрические перчатки (одна пара на работника локомотивной бригады);
диэлектрические коврики (два на секцию локомотива);
штанги для заземления первичной обмотки тягового трансформатора (для электровоза переменного тока одна на секцию);
штанги изолирующие для отключения разъединителей тяговых двигателей (одна на секцию электровоза);
средства защиты органов дыхания (по распоряжению начальника службы локомотивного хозяйства);
шумоизолирующие наушники (для тепловозов и дизель-поездов).
Кроме того, ТПС должен быть оснащен установками пожаротушения, огнетушителями и пожарным оборудованием в соответствии с требованиями Отраслевых норм оснащения объектов и подвижного состава первичными средствами пожаротушения, введенных в действие указанием первого заместителя Начальника Белорусской железной дороги от 4 сентября 2001 г. № 02/319.
Число защитных средств и перечень необходимого инструмента, порядок выполнения работ по ТО-1 устанавливаются для различных типов ТПС руководством депо. Каждый тип локомотива и МВПС должен быть укомплектован необходимым инструментом, наличие и состояние которого проверяются при каждом виде ТО и ТР.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~327~327CN~]327. Средства защиты должны периодически испытываться в установленном порядке.
Допускается испытание средств защиты ранее установленного срока при очередном ремонте ТПС. Запрещается применять средства защиты без штампа испытания (кроме инструмента с изолирующими рукоятками). В депо должен быть установлен порядок учета, хранения, выдачи и испытаний средств защиты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~328~328CN~]328. Запрещается выпускать в эксплуатацию и эксплуатировать ТПС с неисправными или отсутствующими:
блокирующими устройствами дверей (штор) высоковольтных шкафов, ящиков, панелей пульта управления, легкосъемных ограждений электрических машин с напряжением выше 42 В переменного тока и выше 110 В постоянного тока;
заземлениями металлических кожухов электрооборудования, ограждениями конструкций для крепления токоведущих частей;
изоляцией электропроводов;
ограждениями механического оборудования;
устройствами сигнализации о наличии напряжения в ВВК;
диэлектрическими перчатками и ковриками;
штангами для заземления первичной обмотки тягового трансформатора (для электроподвижного состава переменного тока);
изолирующими штангами для отключения разъединителей тяговых двигателей;
знаками безопасности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~329~329CN~]329. Цветовое оформление агрегатов и элементов ТПС, влияющее на безопасность труда и движения, должно быть выполнено в соответствии с ГОСТ 12.4.026 и ГОСТ 12.2.056.
На эксплуатируемых локомотивах и МВПС должны быть нанесены следующие знаки безопасности:
«Не открывать при поднятом токоприемнике» – на дверях и съемных щитах высоковольтных камер, на расположенных вне их ящиках электрических аппаратов и на стенках щитов измерительных приборов; на панелях пульта управления, не имеющих блокировок в цепях управления токоприемников на напряжение выше 42 В переменного тока и 110 В постоянного тока.
Допускается заменять знак безопасности «Не открывать при поднятом токоприемнике» на щитах и дверцах, открывать которые невозможно без инструмента, знаком «Осторожно! Электрическое напряжение» по ГОСТ 12.4.026;
«Не подниматься на крышу без заземления контактного провода» – на крышках люков или около люков и лестниц, ведущих на крышу электровозов и электропоездов;
«Осторожно! Электрическое напряжение» по ГОСТ 12.4.026 – на крышках коллекторных люков, на остове вспомогательных машин, расположенных вне высоковольтных камер, а также на их дверях и щитах, панелях пульта управления, не имеющих блокировок в цепях управления токоприемников;
«Внимание! Опасное место» – на кожухах аппаратов и приборов высокого напряжения, изолированных от кузова электропоездов;
«Не подниматься на крышу под контактным проводом» – у лестниц, ведущих на крышу тепловозов и дизель-поездов;
«Запрещается пользоваться открытым огнем» по ГОСТ 12.4.026 – на крышках аккумуляторных отсеков (ящиков);
«Обтирка локомотива дизельным топливом запрещается» – на топливных баках тепловозов и дизель-поездов.
Четкость нанесения надписей и знаков безопасности труда должна восстанавливаться при любом ремонте.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~330~330CN~]330. На ТПС кожухи электрических приборов, аппаратов и корпусов вспомогательных машин, к которым возможно прикосновение обслуживающего персонала, должны быть заземлены.
На МВПС на электропечи отопления и электрокалориферы должны быть установлены защитные кожухи.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~331~331CN~]331. Техническое состояние кабины управления после выхода ТПС из депо должно обеспечивать безопасность локомотивных бригад и защиту от воздействия возникающих на локомотиве вредных и опасных факторов, а также удобный и безопасный доступ к агрегатам и механизмам при их эксплуатации и техническом обслуживании.
Пол, стены и потолок кабины управления и машинного отделения после произведенного ремонта или ТО должны быть восстановлены, уплотнены, особенно в местах ввода трубопроводов и органов управления.
Пол кабины управления должен быть покрыт линолеумом.
В кабинах управления магистральных локомотивов не должно возникать разрежение воздуха при закрытых окнах и дверях.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~332~332CN~]332. Подушки сидения кресла, механизм установки высоты сидения, подлокотники должны быть в исправном состоянии. Кресло должно иметь надежную фиксацию с полом кабины и регулироваться с учетом индивидуальных антропометрических характеристик человека (при наличии механизма регулировки).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~333~333CN~]333. Температура наружной поверхности отопительных устройств, ограждающих устройств, с которыми в процессе труда соприкасается человек, не должна превышать 45 °С.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~334~334CN~]334. Установки кондиционирования воздуха, отопительно-вентиляционных устройств на ТПС должны содержаться в исправном состоянии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~335~335CN~]335. На ТПС, оборудованном системами автоматического поддержания внутренней температуры воздуха в кабине управления, при работе отопительно-вентиляционной установки и кондиционера должна поддерживаться температура воздуха в соответствии с действующими нормами.
Время достижения заданного значения температуры воздуха в кабине управления после включения системы автоматического поддержания внутренней температуры не должно превышать 12 мин.
На ТПС, оборудованном только отопительно-вентиляционными установками, в теплый период года должна быть обеспечена подача наружного воздуха в кабины управления локомотива и МВПС при отключенном нагревателе калорифера.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~336~336CN~]336. Люки и дефлекторы естественной вентиляции должны регулироваться, иметь надежное уплотнение и не пропускать холодный воздух в холодный период года.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~20~20|П~337~337CN~]337. Техническое состояние машинного отделения локомотива и МВПС должно соответствовать требованиям безопасности по ГОСТ 12.2.056-81.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21CN~|chapter=2]ГЛАВА 21
ЭКИПИРОВКА ЛОКОМОТИВОВ И МВПС
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~338~338CN~]338. Экипировка локомотивов и МВПС, как правило, производится в пунктах экипировки, на экипировочных позициях депо, а при необходимости – на станционных путях с применением средств механизации.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~339~339CN~]339. Постановка локомотива и МВПС на экипировочные позиции и экипировка их должны осуществляться по разрешению руководителя смены пункта экипировки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~340~340CN~]340. Ввод на экипировочную позицию и вывод из нее электровоза или электропоезда может осуществляться с питанием от внешнего источника или маневровым локомотивом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~341~341CN~]341. Ввод электровоза на экипировочную позицию, расположенную на открытых деповских путях или на приемоотправочных путях станции, или вывод с нее производится только по разрешающему сигналу световой сигнализации (зеленому огню светофора).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~342~342CN~]342. При отключенном напряжении в секционированном участке контактной сети должен гореть зеленый огонь светофора, при наличии напряжения – красный огонь.
Показания сигнализации ввода на позицию или вывода с нее должны быть обратными показаниями сигнализации о наличии напряжения в контактной сети.
При наличии напряжения в контактной сети выход на крышу электровоза, находящегося под контактным проводом, запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~343~343CN~]343. Экипировка тепловозов и дизель-поездов должна осуществляться при заглушенных дизелях, электровозов и электропоездов – при опущенных токоприемниках. Тормоза локомотивов и МВПС должны быть приведены в действие.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~344~344CN~]344. Экипировка тепловозов и дизель-поездов топливом, водой, маслом должна производиться работниками пункта экипировки в соответствии с технологической инструкцией.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~345~345CN~]345. Подача жидких нефтепродуктов на тепловозы, паровозы, дизель-поезда и краны должна быть механизирована и осуществляться по трубопроводам, уложенным в закрытых каналах. Скопление нефтепродуктов в каналах не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~346~346CN~]346. Раздаточные устройства в нерабочем положении должны быть расположены в пределах габарита приближения строений. Для переноса на ТПС или кран смазочных материалов, расходуемых в небольших количествах, следует применять специальную тару с плотно закрывающимися крышками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~347~347CN~]347. Процесс заполнения смазкой различных узлов ТПС, крана должен быть максимально механизирован.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~348~348CN~]348. При экипировке не допускается:
заправлять топливные баки тепловозов при работающих дизелях;
сливать загрязненное и отработавшее масло и другие нефтепродукты в не предусмотренные для этой цели места. Запрещается слив отработавшего дизельного масла, некачественного дизельного топлива и охлаждающей воды на путь и смотровые канавы;
хранить обтирочные материалы совместно с маслом и топливом;
экипировать локомотивы горюче-смазочными материалами во время грозы, оставлять открытыми люки резервуаров, сливные колодцы и лотки;
пользоваться искрообразующим инструментом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~349~349CN~]349. При наборе топлива на паровозы запрещается стоять на тендере, на подножках будки машиниста, около дверок, ведущих из будки машиниста на тендер, под грейфером или бадьей подъемного крана, а также под затвором бункера эстакады. При разравнивании угля по тендеру следует соблюдать осторожность, не становиться близко к краю бортов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~350~350CN~]350. Набор нефтетоплива необходимо производить, не проливая его на тендер или на землю. При этом должен осуществляться контроль за наполнением бака. После наполнения бака и закрытия крана (вентиля) у раздаточного бака нефтенаборную трубу следует отводить только после прекращения поступления и полного слива из нее нефтетоплива.
Заполнять бак нефтетопливом необходимо не полностью – на 5–6 сантиметров ниже основания горловины.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~351~351CN~]351. При наличии нефтяного отопления на паровозе бригада должна соблюдать меры пожарной безопасности, не допуская разлива и воспламенения нефтяного топлива, взрыва выделяющихся из него газов, поэтому запрещается находиться с открытым огнем у бака во время набора нефтетоплива.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~352~352CN~]352. При наборе нефтетоплива не допускается загрязнение будки паровоза, тендера и тендерного бака снаружи. Случайно пролитое на землю топливо должно убираться с применением песка.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~353~353CN~]353. Крышки люков нефтяного бака должны иметь простые зажимные приспособления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~354~354CN~]354. Для предупреждения образования горючих паров нефти в нефтяном баке паровоза подогрев нефти необходимо производить до температуры на 15–20 °С ниже температуры вспышки. Для контроля температуры нефти должны быть установлены дистанционные аэротермометры.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~355~355CN~]355. Вода для охлаждения дизелей тепловозов и дизель-поездов должна заливаться и сливаться при помощи трубопроводов, шлангов и других приспособлений, исключающих пролив и контакт работников с водой.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~356~356CN~]356. Заправка песком бункеров ТПС должна производиться со стационарных площадок, поворотных площадок с лестницами или с переносных лестниц с поручнями.
Обслуживание электровозов при снабжении песком должно выполняться со стационарных площадок с лестницами.
Стационарные площадки должны иметь с трех сторон (двух торцовых и одной продольной) перила высотой не менее 0,9 м, нижняя часть которых на высоту 140 мм должна выполняться сплошной. Лестницы должны быть стальными шириной не менее 0,7 м и углом наклона не более 60 градусов к горизонтальной поверхности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~357~357CN~]357. На открытых деповских путях для выхода с лестницы на стационарную площадку, предназначенную для набора песка в бункера электровозов, а также для выхода на крышу электровозов необходимо устраивать специальные проходы, закрываемые калитками с блокировочными запорами.
Стационарные площадки, предназначенные для экипировки электровозов на смежных железнодорожных путях, должны иметь продольную разделительную перегородку высотой не менее 1 м по всей длине площадки.
На приемоотправочных железнодорожных путях станций экипировочные площадки должны быть поворотными или другого типа, не входящими в габарит подвижного состава. В нерабочем положении площадки и лестницы должны находиться в пределах габарита приближения строений.
Запоры калиток и поворотные механизмы площадок должны иметь блокировку, не допускающую:
открытие калитки и поворот площадок в рабочее положение при наличии напряжения в контактной сети и до ввода электровозов на позицию;
подачу напряжения в контактную сеть и вывод электровоза с позиции до закрытия калитки и до установки площадок в нерабочее положение.
При размещении устройств для экипировки электровозов на открытых деповских путях или на приемоотправочных путях железнодорожной станции участок контактного провода над местом экипировки электровозов должен быть секционирован, оборудован сигнализацией о снятии и подаче напряжения и блокировкой.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~358~358CN~]358. В помещениях ПТОЛ устройства подачи песка в бункеры локомотивов, как правило, должны иметь средства, предупреждающие пылевыделение в окружающую среду. Работники пескозаправочных участков должны работать в респираторах.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~359~359CN~]359. На экипировочных позициях и в ремонтных стойлах депо должны быть предусмотрены устройства для сбора отработанного дизельного масла, забракованного дизельного топлива и охлаждающей воды, а также отстоя пенообразователя из противопожарной установки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~360~360CN~]360. При нахождении около локомотива работники пункта экипировки должны выполнять команды машиниста, производящего маневры с этим локомотивом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~361~361CN~]361. Во избежание травмирования и возникновения аварийных ситуаций работникам пункта экипировки запрещается:
выполнять работы по обслуживанию и ремонту экипировочных устройств в процессе экипировки локомотива;
подниматься на крышу локомотива (котел паровоза), не зашедшего полностью на экипировочную позицию (смотровую канаву);
находиться в смотровой канаве под локомотивом во время его экипировки;
эксплуатировать экипировочное оборудование с признаками подтеканий и с неисправной защитной и предохранительной аппаратурой;
выходить на крышу локомотива (котел паровоза и тендер), технологическую площадку на уровень крыши под контактный провод, не убедившись в отсутствии в нем напряжения и без разрешения ответственного должностного лица;
подниматься на технологическую экипировочную площадку через барьер и заградительную сетку и переходить через них с одной площадки на другую.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~362~362CN~]362. Все работники, связанные с приготовлением и выдачей средств обработки воды для экипировки локомотивов, обязаны знать средства и меры защиты от вредного действия химических веществ, с которыми им приходится работать.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~363~363CN~]363. Приготовление, хранение растворов антинакипинных смесей, брикетированных антинакипинов, специально обработанной воды для охлаждения дизелей тепловозов и дизель-поездов, а также хранение химикатов должно осуществляться в специальных помещениях.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~364~364CN~]364. Приготавливаться и храниться жидкие антинакипины, охлаждающая вода должны в металлических баках.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~365~365CN~]365. Для обслуживания баков должны быть предусмотрены специальные площадки, помосты и лестницы, которые должны содержаться в чистоте и исправном состоянии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~366~366CN~]366. Для удаления шлака и воды при промывке баки должны иметь спускные трубы, подключенные к канализации.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~367~367CN~]367. Баки должны иметь плотно запирающиеся крышки, указательные стекла, спускные краны, четкие надписи с названием хранящихся в них растворов и химикатов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~368~368CN~]368. Подача химикатов в баки приготовления охлаждающей воды должна быть механизирована.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~369~369CN~]369. Бидоны, предназначенные для выдачи на локомотивы антинакипинов и охлаждающей воды, должны иметь плотно закрывающиеся крышки, упоры и исправные ручки.
На бидонах и на кожухах раздаточных колонок охлаждающей воды должна быть нанесена надпись: «Жидкость ядовитая!».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~370~370CN~]370. При хранении хромпика и нитрита натрия должны быть приняты меры, предотвращающие попадание в них горючих материалов.
Нитрит натрия и хромпик должны храниться в плотно закрытой таре.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~371~371CN~]371. Экипировщик должен заправлять и сливать охлаждающую воду дизелей тепловозов и дизель-поездов при помощи трубопроводов, шлангов и других приспособлений, исключающих пролив и разбрызгивание воды.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~372~372CN~]372. Заправка тепловозов и дизель-поездов охлаждающей водой должна производиться на экипировочной позиции при помощи заправочных шлангов работником пункта экипировки (локомотивной бригадой).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~373~373CN~]373. Перед заправкой должны быть проверены наличие и исправность уплотнительных колец на соединительных головках трубопровода и шланга, а зимой их проходимость. При обнаружении в трубопроводе ледяной пробки ее необходимо отогреть, используя горячую воду или пар.
Во избежание загорания пользоваться открытым огнем для отогревания трубопроводов всех назначений запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~374~374CN~]374. После проверки и устранения выявленных недостатков экипировщик (локомотивная бригада) должен присоединить шланг к заправочной трубе тепловоза или дизель-поезда, затем открыть вентили на трубопроводах водяной системы и включить подачу воды на раздаточной колонке.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~375~375CN~]375. Контроль за заправкой водяной системы тепловоза и дизель-поезда должен осуществляться по уровню воды в водомерном стекле расширительного бака.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~376~376CN~]376. По окончании заправки необходимо отключить подачу воды, закрыть вентили на трубопроводах системы тепловоза и дизель-поезда и отсоединить заправочный шланг, избегая при этом попадания сливающихся остатков воды на экипировщика.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~377~377CN~]377. Заправку паровоза водой необходимо производить при помощи гидроколонки, при этом хобот ее на люк тендера должен наводиться после полной остановки паровоза, используя приводную цепь, находясь на земле. Установку хобота на люк необходимо производить, находясь на палубе тендера.
При необходимости передвижения паровоза наведенный на люк хобот должен быть отведен.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~378~378CN~]378. После набора воды хобот гидроколонки цепью с земли должен быть отведен в нормальное положение с закреплением вращающегося стояка на затвор постамента гидроколонки.
При работе с гидроколонкой (перемещение хобота, открытие и закрытие задвижек) необходимо следить за движением подвижного состава по соседним путям.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~379~379CN~]379. При заправке паровоза водой из гидроколонки на электрифицированном пути напряжение в контактном проводе должно быть отключено и контактная сеть заземлена.
Заправка паровоза на электрифицированном пути должна производиться в порядке, установленном специальной инструкцией.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~380~380CN~]380. Топливные баки тепловозов и дизель-поездов должны заправляться при помощи заправочных пистолетов от раздаточных колонок.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~381~381CN~]381. Установку заправочных пистолетов и шлангов необходимо производить только после полной остановки тепловоза или дизель-поезда, закрепления их тормозами на экипировочной позиции и остановки дизелей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~382~382CN~]382. Заправочный пистолет после установки его в заправочной горловине топливного бака во избежание выброса его и выплескивания топлива должен быть закреплен накидной гайкой, топливомерные колонки в дизельных помещениях должны быть закрыты крышками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~383~383CN~]383. Установку заправочного пистолета в горловину топливного бака должен выполнять только специально выделенный для этого работник пункта экипировки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~384~384CN~]384. Подача масла в систему тепловоза или дизель-поезда должна производиться только по команде работника локомотивной бригады или пункта экипировки, отвечающего за эту работу.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~385~385CN~]385. Во избежание переполнения топливных баков, поддонов дизелей и масляных баков необходимо контролировать показания счетчиков раздаточных колонок.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~386~386CN~]386. Перед постановкой паровоза на экипировочную позицию машинист должен закрыть на паровозе сифон и поддувало.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~387~387CN~]387. Заправка паровоза нефтетопливом должна производиться после полной его остановки на экипировочной позиции и закрепления его тормозами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~388~388CN~]388. Во избежание пролива нефтетоплива и возможного его воспламенения заполнение тендерного бака должно производиться после точной установки нефтенаборной трубы у горловины бака и ее закрепления от отклонений.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~389~389CN~]389. Тендерный бак необходимо заполнять нефтетопливом не полностью, а на 5–6 см ниже основания горловины, после чего кран на трубе необходимо закрыть и убедиться в прекращении слива топлива.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~390~390CN~]390. После окончания заправки нефтетопливом заправочную горловину бака необходимо плотно закрыть крышкой и запереть запорным устройством.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~391~391CN~]391. При наборе твердого топлива (уголь, дрова) во избежание травмирования запрещается находиться на тендере, на подножках будки машиниста и тендера, возле дверок, ведущих из будки на тендер, под грейфером или бадьей подъемного крана, а также под затвором бункера эстакады.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~392~392CN~]392. Экипировка локомотива песком должна производиться в последнюю очередь после экипировки топливом и смазочными материалами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~393~393CN~]393. Перед подъемом на бункерную площадку, смотровую площадку склада песка или площадку для набора песка необходимо убедиться в исправности лестниц, поручней, ограждений, настилов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~394~394CN~]394. Заправку песочных бункеров необходимо производить со специальных площадок, оборудованных ограждениями.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~395~395CN~]395. При расположении засыпных горловин на торцовых стенках кузовов локомотивов, между секциями заправка бункеров должна производиться с межсекционных площадок, которые должны быть исправны и закреплены.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~396~396CN~]396. При заправке песочных бункеров на паровозах необходимо становиться на боковые ступеньки цилиндрической части котла, при этом держаться за край борта бункера.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~397~397CN~]397. Во избежание травмирования запрещается становиться на поручни и трубопроводы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~398~398CN~]398. При наборе песка в бункер паровоза не допускается его разравнивание и подгребание его руками к клапанам ручного привода.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~399~399CN~]399. Перед тем как открыть затвор пескораздаточного бункера, необходимо убедиться, что рукав правильно направлен в засыпную горловину и что внизу, возле локомотива, отсутствуют люди.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~400~400CN~]400. При заправке локомотива песком работник пункта экипировки должен надеть защитные очки и каску.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~401~401CN~]401. Экипировка локомотива песком на электрифицированных путях пунктов экипировки должна производиться после снятия напряжения в контактном проводе и его заземления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~402~402CN~]402. Получаемый обтирочный материал должен быть чистым, не загрязненным нефтепродуктами, на локомотиве и МВПС должен храниться в специальной посуде.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~403~403CN~]403. Пуск барабанного сушила необходимо выполнять после предварительного прогрева, после растопки пескосушильной печи.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~404~404CN~]404. Перед растопкой пескосушильной печи необходимо:
проверить исправность топочной камеры (топки) и газоходов;
проверить давление газа, топлива, воздуха в трубопроводах перед печью и отсутствие утечек топлива по стыкам трубопроводов и арматуры (при газообразном топливе – обмыливанием стыков), исправность трубопроводов, арматуры;
продуть газовый трубопровод для удаления взрывоопасной газовоздушной смеси при вентиляции топки и газоходов;
проверить наличие тяги и разрежения в топке.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~405~405CN~]405. Во избежание травмирования при растопке печи на твердом топливе запрещается применять легковоспламеняющиеся жидкости (бензин, керосин).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~406~406CN~]406. Чистку топки необходимо выполнять при выключенном дутье и включенном дымососе.
Во избежание ожогов необходимо надеть рукавицы.
Золу и шлак необходимо заливать водой в поддувале, тележке или в специально выделенном месте под вытяжным зонтом с выключением его вентилятора.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~407~407CN~]407. Во избежание травмирования и возникновения аварийных ситуаций запрещается:
оставлять без присмотра пескосушильную печь и ее агрегаты;
эксплуатировать печь и ее агрегаты в случае неисправности этих агрегатов, систем передачи газа, топлива и воздуха, автоматики безопасности, а также при утечке топлива и газа;
при открывании шлаковых затворов находиться в зоне возможного попадания спускаемого шлака и золы;
открывать загрузочную дверцу для наблюдения за процессом горения;
приближаться к шуровочному отверстию ближе 1 м;
подлезать под вращающийся сушильный барабан.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~408~408CN~]408. При внезапном прекращении подачи газа и топлива машинист должен немедленно прекратить подачу газа и топлива.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~409~409CN~]409. При работе питателя во избежание травмирования запрещается:
удалять руками застрявшие во входном отверстии камни, глыбы, смерзшийся песок и другие предметы;
снимать решетку для рыхлении песка в приемном бункере;
рыхлить песок без защитной решетки при зависании его в приемном бункере;
поднимать или опускать регулирующую воронку манжеты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~410~410CN~]410. Не допускается во время работы ленточных транспортеров и конвейеров машинисту пескосушильных и пескоподающих установок:
находиться от них ближе 1 м;
стоять на раме транспортера;
поправлять на движущейся ленте транспортируемый материал;
поправлять движущуюся ленту, очищать ее, а также барабаны и опорные рамки;
натягивать ленту под нагрузкой, проворачивать остановившиеся ролики и помогать движению ленты руками;
переходить через движущуюся ленту, стоять или пролезать под ней;
передавать через движущуюся ленту инструмент или какие-либо предметы;
поднимать и опускать раму транспортера;
регулировать натяжение цепи привода;
допускать к работающему транспортеру посторонних лиц;
очищать выходное отверстие приемного бункера или приемный патрубок сушила;
производить ремонт и смазку на ходу.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~411~411CN~]411. В случае остановки ленты при вращающемся приводном барабане для устранения неисправности необходимо отключить электродвигатель привода транспортера.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~412~412CN~]412. При выполнении работ по загрузке песком скреперной лебедкой, тельфером, по транспортерам машинист установки или другой работник, занятый на сушке песка, должен надеть защитную каску.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~413~413CN~]413. Во время работы скрепера возле него и канатов лебедки не должно быть людей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~414~414CN~]414. Во избежание травмирования машинисту запрещается:
пускать двигатель лебедки под нагрузкой с неотпущенными рычагами тормоза;
ремонтировать лебедку при работающем двигателе;
работать на лебедке без кожухов или с незакрепленными кожухами;
включать одновременно рабочий и холостой барабаны лебедки;
прикасаться к тросу во время его движения;
нажимать на рычаги тормоза руками при защемлении тросов в рамках или заклинивании скрепера.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~415~415CN~]415. Тормозные ленты лебедки должны включаться плавно, без рывков.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~416~416CN~]416. Во избежание травмирования и возникновения аварийных ситуаций машинисту пескосушильных и пескоподающих установок запрещается:
поднимать и перемещать бадьи и грейферы с грузом, превышающим грузоподъемность тельфера;
поднимать бадью и грейфер при косом натяжении троса и грузы, находящиеся в неустойчивом положении;
перемещать груз над людьми;
эксплуатировать скиповый подъемник со снятой решеткой приемного бункера;
удерживать скиповый приемник на тросах в промежуточном положении.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~417~417CN~]417. В нерабочем состоянии скиповый подъемник должен быть опущен в крайнее положение.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~418~418CN~]418. Выгрузка сыпучих грузов должна выполняться в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда при проведении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 12 декабря 2005 г. № 173 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 10, 8/13658).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~419~419CN~]419. При выгрузке песка на специальные площадки хранения борта платформ и люки полувагонов необходимо открывать поочередно с обеих сторон с использованием специальных багров, легких ломиков или кувалд.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~420~420CN~]420. Не допускается нахождение людей в полувагоне при открывании люков.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~421~421CN~]421. Хранилище должно загружаться песком до установленных для данной конструкции хранилища норм.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~422~422CN~]422. Во избежание травмирования и создания аварийной ситуации запрещается:
осмотр элеватора, ленточного конвейера, выжимных баков во время их работы;
при биении ленты конвейера устранять неисправность при работающем элеваторе;
пускать в работу ленточный конвейер при остановленном элеваторе.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~21~21|П~423~423CN~]423. Перед транспортированием сухого песка от пескосушильных печей на склад необходимо включить вентиляционную установку.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~22~22CN~|chapter=2]ГЛАВА 22
ПРИЕМКА ЛОКОМОТИВОВ И МВПС
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~22~22|П~424~424CN~]424. При приемке локомотивов и МВПС локомотивная бригада должна убедиться в том, что тормоза локомотива или МВПС приведены в действие и не может произойти самопроизвольное их движение.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~22~22|П~425~425CN~]425. Приемка локомотива и МВПС должна осуществляться при следующих условиях:
на тепловозах и дизель-поездах дизели остановлены (заглушены);
на электровозах и электропоездах токоприемники опущены, главные выключатели выключены (силовой нож замкнут на заземляющую стойку).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~22~22|П~426~426CN~]426. Перед осмотром ходовой части локомотива или МВПС машинист и помощник машиниста должны согласовать свои действия.
Ходовая часть локомотива или МВПС должна осматриваться при приведенных в действие тормозах, заглушенных дизелях (тепловозы, дизель-поезда), опущенных токоприемниках (электровозы и электропоезда).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~22~22|П~427~427CN~]427. Не допускается выпускать под поезда, а локомотивным бригадам принимать локомотивы и МВПС при наличии неисправностей и нарушений, указанных в ПТЭ Белорусской железной дороги.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~23~23CN~|chapter=2]ГЛАВА 23
ПРИЕМКА ПАРОВОЗА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~23~23|П~428~428CN~]428. Перед осмотром и подготовкой к работе паровоза в депо или на станции машинист должен убедиться в том, что паровоз не может самопроизвольно прийти в движение. При этом регулятор должен быть закрыт, реверс поставлен на центр, ручной тормоз тендера заторможен, а продувательные клапаны цилиндров открыты. В таком состоянии паровоз должен находиться на стоянке, а также при сдаче его дежурному по депо или другой бригаде.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~23~23|П~429~429CN~]429. При приемке паровоза машинист, помощник и кочегар должны проверить состояние и исправность всех частей, приборов и механизмов паровоза, при этом необходимо убедиться:
в исправности огневой и дымовой коробки, целости контрольных легкоплавких пробок, в наличии достаточного запаса воды в котле. Давление пара не должно превышать установленного значения;
в правильном показании водомерного стекла, исправности его футляра, а также исправности действия водопробных кранов, питательных приборов и манометров, которые должны иметь штампы с датами испытания и поверок;
в исправном состоянии и плотности всех вентилей, кранов, пробок, фланцев, заглушек, трубок, углеполивательного рукавчика и других приборов и частей, находящихся под давлением, ручного и автоматического тормозов, свистка и тифона;
в наличии достаточного запаса воды, топлива на тендере и песка в песочнице;
в прочном креплении бортов тендера;
в целости, исправности и чистоте пола, стен, окон, параванов, потолка, дверей, сидений, фартуков, подлокотников в будке паровоза и в контрбудке, которые не должны иметь отломанных концов, оторванных досок, торчащих гвоздей и осколков стекла;
в исправности, надежном креплении и чистоте обходных площадок, ступеней, лестниц, поручней, которые не должны быть замаслены;
в целости и закрытом положении крышек и откидных щитков, сделанных над вырезами в обходных площадках, а также в отсутствии наледи (в зимнее время);
в исправности, чистоте и наличии всех приборов искусственного освещения и сигнальных принадлежностей;
в исправном состоянии, чистоте и полном наличии инструмента, инвентаря и аптечки и нахождении их в установленных местах;
в надлежащем утеплении паровозной будки и исправности отопления (в зимнее время);
наличии и исправности ручных электрических фонарей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~23~23|П~430~430CN~]430. При приемке паровоза должно быть проверено наличие и состояние кочегарного инструмента, а также нахождение его на тендере в специальном футляре или в специально отведенном месте. Ручки лопат должны быть прочно укреплены, не иметь трещин и отколов. Стержни резаков, пик, скребка и шлаковой лопаты не должны иметь заусенцев (зарубин) и быть погнутыми.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~24~24CN~|chapter=2]ГЛАВА 24
ПРИЕМКА ТЕПЛОВОЗА И ДИЗЕЛЬ-ПОЕЗДА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~24~24|П~431~431CN~]431. Приемка тепловоза и дизель-поезда должна осуществляться при остановленных (заглушенных) дизелях и агрегатах), выключенных автоматических и кнопочных выключателях на пультах управления и панелях ВВК.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~24~24|П~432~432CN~]432. Перед запуском дизелей на тепловозах и дизель-поездах машинист должен лично убедиться, что:
ограждения вращающихся частей установлены и закреплены;
в машинных отделениях, внутри ВВК отсутствуют люди;
двери и шторы ВВК камер закрыты и заблокированы;
крышки подвагонных ящиков, лестницы выхода на крышу, люки закрыты;
посторонние предметы, материалы и запчасти убраны;
временные провода и заземления сняты с ремонтировавшихся машин и аппаратов;
люди находятся в безопасной зоне;
помощник машиниста находится на своем рабочем месте.
После проверки машинист должен громко объявить «Запуск», подать звуковой сигнал и произвести запуск дизеля.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~24~24|П~433~433CN~]433. После запуска дизелей на тепловозе и дизель-поезде помощник машиниста обязан произвести осмотр и контроль состояния и работы агрегатов, трубопроводов в дизельных помещениях по показаниям установленных приборов, обратив особое внимание на отсутствие течи топлива, масла, воды, посторонних шумов, запахов.
О результатах осмотра помощник машиниста должен доложить машинисту.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25CN~|chapter=2]ГЛАВА 25
ПРИЕМКА ЭЛЕКТРОВОЗА И ЭЛЕКТРОПОЕЗДА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~434~434CN~]434. В начале приемки машинист и помощник машиниста электровоза или электропоезда должны проверить осмотром с земли состояние крышевого оборудования и убедиться, что:
токоприемники опущены, главные выключатели находятся в выключенном положении (нож замкнут на заземляющую стойку), выключатели на пультах управления – в положении «Выключено»;
кнопочные выключатели заперты блокировочным замком, ключ его и реверсивная рукоятка вынуты.
Блокировочные ключи пульта управления вместе с реверсивной рукояткой должны находиться у принимающего машиниста.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~435~435CN~]435. Во время осмотра электровоза или электропоезда должны быть проверены состояние и исправность:
блокирующих устройств дверей и штор ВВК и их пломб: осмотр оборудования, приборов и аппаратов необходимо производить через сетку ограждения или смотровые окна;
заземляющих и изолированных штанг (состояние и крепление токопроводящих деталей, рукояток) с проверкой состояния штампов с датами их испытаний);
заземления печей электроотопления и вспомогательных машин.
О результатах осмотра и выявленных при этом неисправностях машинист и помощник машиниста должны сообщить друг другу.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~436~436CN~]436. Перед подъемом токоприемников машинист должен убедиться в том, что в ВВК, машинных отделениях и под кузовами электровоза или электропоезда нет людей и голосом и звуковым сигналом оповестить о подъеме токоприемника.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~437~437CN~]437. После подъема токоприемников помощник машиниста должен обойти машинные отделения электровоза и вагоны электропоезда с целью осмотра работающего оборудования, обратив внимание на отсутствие постороннего шума и запаха греющейся или горящей изоляции.
Состояние крышевого оборудования после подъема токоприемника необходимо проверить с земли, не поднимаясь на крышу.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~438~438CN~]438. До начала движения с поездом двери кабины управления и двери рабочего тамбура должны быть закрыты.
Должны быть закрыты наружные двери ведомых секций, шкафов управления в вагонах дизель- и электропоездов, служебных кабин моторных и прицепных вагонов электропоездов и межсекционная дверь (при работе одной секцией).
На электровозах и тепловозах для обеспечения контроля за работой оборудования не должны запираться на замок двери межсекционного перехода.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~439~439CN~]439. Во время движения электровоза и электропоезда локомотивной бригаде запрещается:
закорачивать защитную блокировку;
высовываться из боковых окон кабин управления за пределы противоветровых козырьков;
открывать входные наружные двери и высовываться из них, за исключением случаев отправления электропоезда с железнодорожной станции или остановочного пункта (платформы);
находиться на лестницах, подножках, площадках и других наружных частях электровоза и электропоезда.
Помощнику машиниста не допускается находиться в машинном отделении электровоза при наборе и сбросе позиций контроллера и при включении и выключении контактора отопления поезда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~440~440CN~]440. При наличии напряжения в контактной сети депо и ПТОЛ, что соответствует включенному положению секционного разъединителя, на видном месте по обеим концам позиции, а также на технологических площадках выхода на крышу электровоза и электропоезда должен гореть красный сигнал. В этом случае рукоятка привода секционного разъединителя не должна запираться.
В депо или на ПТОЛ нормальным положением секционного разъединителя должно быть положение «Выключено», то есть контактная сеть без напряжения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~441~441CN~]441. Для предотвращения поражения электрическим током секционный разъединитель должен быть отключен. При этом рукоятка привода разъединителя должна быть полностью переведена в положение «Выключено», его заземляющий нож должен находиться во включенном положении, а целостность заземляющего спуска разъединителя не нарушена.
Об отключении должен быть поставлен в известность дежурный по депо (его помощник).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~442~442CN~]442. Подключение кабелей источника питания к розеткам тепловоза, электровоза и отсоединение их должен осуществлять специально назначенный работник.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~443~443CN~]443. Машинист после получения сообщения от дежурного по депо (его помощника) или другого специально назначенного работника о подключении источника питания напряжением 250 В при вводе локомотива или МВПС в ремонтную позицию депо, ПТОЛ или вывода из них должен визуально убедиться в том, что токоприемники на электровозе и электропоезде опущены, отсутствуют люди в ВВК и на крыше. После этого должны быть закрыты двери ВВК и уведомлен дежурный по депо (его помощник или специально назначенный работник) о том, что можно подать напряжение на локомотив или МВПС.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~444~444CN~]444. После постановки электровоза или электропоезда в депо или ПТОЛ напряжение должно быть снято и только после этого можно приступать к его осмотру или ремонту.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~25~25|П~445~445CN~]445. Во избежание поражения электрическим током запрещается:
находиться в ВВК, если к розеткам питания от постороннего источника под кузовом локомотива и МВПС подведено напряжение выше 42 В переменного тока или выше 110 В постоянного тока;
отключать и снимать любое блокирующее устройство или защитное ограждение.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26CN~|chapter=2]ГЛАВА 26
ОТПРАВЛЕНИЕ ПОЕЗДА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~446~446CN~]446. Подъезжая к составу, машинист должен остановить локомотив на расстоянии 5–10 м от первого вагона состава. Сцепляться с составом следует по разрешению ответственного работника (осмотрщик вагонов, дежурный по станции, составитель поездов), при этом скорость должна быть не более 3 км/ч при условии обеспечения плавности сцепления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~447~447CN~]447. Смена кабин управления локомотива, соединение рукавов тормозной магистрали локомотива и состава, подготовка к работе тормозного оборудования должны выполняться в соответствии с требованиями стандарта организации СТП 09150.17.038-2006 «Правила эксплуатации тормозов подвижного состава на Белорусской железной дороге», утвержденного приказом Начальника Белорусской железной дороги от 12 марта 2007 г. № 113Н.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~448~448CN~]448. Соединение и разъединение соединительных рукавов тормозной (воздушной) магистрали локомотива и первого вагона состава должны производиться помощником машиниста с разрешения осмотрщика вагонов или другого ответственного работника по команде машиниста. При этом концевые краны локомотива и вагона должны быть перекрыты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~449~449CN~]449. Соединение и разъединение тормозных рукавов, оборудованных арматурой (контактная головка, электрический кабель) электропневматического тормоза, должны производиться при перекрытых концевых кранах локомотива и вагона и обесточенной цепи электрической цепи.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~450~450CN~]450. При выпуске воздуха из воздушной магистрали локомотива или вагона (продувка, выпуск конденсата, затормаживание) через концевой кран и соединительный рукав необходимо взять рукав возле соединительной головки и, прижав ее к неподвижной опоре, открыть концевой кран. При этом выходное отверстие головки не должно быть направлено на людей или в землю.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~451~451CN~]451. Во избежание травмирования соединение и разъединение воздушных рукавов, их замена, проверки автосцепок должны выполняться в рукавицах.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~452~452CN~]452. Если при соединении локомотива с первым вагоном состава автосцепки не сработали и возникла необходимость их осмотра, машинист должен отвести локомотив на безопасное расстояние (не менее 10 м), подать сигнал остановки, привести в действие тормоза, убедиться в том, что локомотив заторможен, перевести реверсивную рукоятку в нулевое положение, вынуть ее и взять с собой. Помощник машиниста должен оставаться в кабине управления.
Помощник машиниста осмотр автосцепки должен выполнять по согласованию с машинистом и под его наблюдением после выполнения указанных выше мер.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~453~453CN~]453. При выполнении маневровой работы ответственным лицом за правильное сцепление локомотива с вагонами является руководитель маневров – составитель поездов, который должен соединять и разъединять тормозные рукава.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~454~454CN~]454. Во избежание поражения электрическим током на электровозах и электропоездах соединение и разъединение воздушных рукавов, межвагонных и межлокомотивных соединений электрических цепей управления и отопления должны производиться только при опущенных токоприемниках.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~455~455CN~]455. Отцепку поездного локомотива от пассажирского состава, оборудованного электроотоплением, должен производить работник локомотивной бригады только после разъединения высоковольтного соединения между локомотивом и вагоном, которое должен выполнить поездной электромеханик (электромонтер).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~456~456CN~]456. После опробования тормозов поезда, получения поездных документов (для грузовых поездов) и справки о тормозах, убедившись в разрешающем показании выходного или маршрутного светофора, машинист должен объявить минутную готовность.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~457~457CN~]457. При отправлении поезда со станции и в пути следования локомотивная бригада должна четко выполнять требования ПТЭ Белорусской железной дороги, инструкций по сигнализации и по движению поездов и маневровой работе на Белорусской железной дороге.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~458~458CN~]458. Перед троганием поезда с места локомотивная бригада должна убедиться в том, что:
маршрут отправления приготовлен правильно, светофоры на их пути горят разрешающими огнями;
возле вагонов нет людей и не подаются сигналы остановки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~459~459CN~]459. При приближении встречного поезда, при следовании по перегону или станции помощник машиниста должен встать со своего места и отойти к середине кабины, наблюдая за состоянием встречного поезда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~460~460CN~]460. При встречном движении поездов по смежным путям на перегонах или станциях в темное время суток необходимо переключать прожектор в положение «Тусклый свет» на таком расстоянии, чтобы не было ослепления локомотивной бригады встречного поезда. После проследования головной части встречного поезда прожектор должен быть переключен в положение «Яркий свет».
При скрещении поездов на станциях на остановившемся локомотиве прожектор должен быть выключен. При следовании поезда по станции машинист локомотива должен пользоваться переключателем яркости прожектора в зависимости от метеорологических условий, скорости движения, наличия предупреждений о работающих на путях людях и с учетом передвижения локомотивов и поездов по смежным путям станции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~461~461CN~]461. Осмотр машинного отделения локомотивов или МВПС помощник машиниста должен выполнять с разрешения машиниста с использованием необходимых средств защиты.
Не допускается выход в машинные отделения и нахождение в них при работе дизелей на максимальных позициях контроллера (на тепловозах и дизель-поездах) и при наборе позиций на электровозах переменного тока.
При необходимости сброса позиций контроллера в момент нахождения помощника машиниста в коридоре машинного отделения электровоза машинист должен выключить главный выключатель.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~462~462CN~]462. При работающем дизеле допускается проверка:
ритмичности работы механизмов и агрегатов, отсутствия посторонних шумов;
отсутствия течи в масляной, топливной, водяной и воздушной системах;
правильности показаний измерительных приборов;
работы и действия тормозного оборудования;
действия системы пескоподачи, звуковых сигналов и стеклоочистителей;
подачи смазки жиклерами и устойчивости работы регулятора частоты вращения коленчатого вала дизеля.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~26~26|П~463~463CN~]463. При работающем дизеле на тепловозе не допускается находиться возле открытых боковых люков шахты холодильника, останавливать вентилятор за лопасти и вал.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27CN~|chapter=2]ГЛАВА 27
СЛЕДОВАНИЕ ПАРОВОЗА С ПОЕЗДОМ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~464~464CN~]464. При следовании паровоза с поездом или одиночным порядком локомотивная бригада должна вести постоянное наблюдение за состоянием и свободностью пути, за состоянием контактного провода на электрифицированных участках, за исправностью паровоза и состоянием состава поезда и подавать установленные сигналы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~465~465CN~]465. Во время нахождения на паровозе должен осуществляться постоянный контроль за положением откидного фартука между паровозом и тендером. При этом необходимо проявлять особую осторожность, не допускать защемления этим фартуком обуви, одежды или ног.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~466~466CN~]466. Во время движения не допускается:
стоять на тендере, за пределами габарита при приближении к мостам, линиям связи и электропередачи и особенно при следовании по электрифицированному участку;
находиться на боковых и передней площадках, котле паровоза, высовываться из окон и дверей будки;
выглядывать из окон или дверей будки без защитных очков;
производить смазывание движущихся частей паровоза, свешиваться за пределы габарита.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~467~467CN~]467. После изменения положения переводного винта реверса его зубчатый диск должен быть закреплен запорным приспособлением во избежание самопроизвольного вращения рукоятки винта.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~468~468CN~]468. При следовании паровоза, а также при применении контрпара необходимо удерживать рукой запорное приспособление для того, чтобы не допустить самопроизвольного отпирания запора и вращения переводного винта, которое может при этом причинить травмы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~469~469CN~]469. При приведении в действие инжектора необходимо:
убедиться, что кран углеполивательного рукавчика плотно закрыт;
проверить отсутствие людей у вестовой трубы;
открывать паровой закачивающий клапан плавно и постепенно для предотвращения расстройства соединений из-за резкого повышения давления и ожога паром.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~470~470CN~]470. После окончания поливки топлива запрещается:
оставлять в открытом положении кран углеполивательного рукавчика;
оставлять неубранным на место углеполивательный рукавчик;
вводить и оставлять в толще топлива наконечник углеполивательного рукавчика.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~471~471CN~]471. При выходе из строя в пути следования приборов, находящихся под давлением пара, разрушении водомерного стекла, изломе кранов, разрыве трубок неисправные приборы должны быть немедленно отключены от источника питания. При невозможности сделать это необходимо закрыть поврежденное место имеющимся под рукой материалом, снизив до минимума давление пара.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~472~472CN~]472. При работе на паровозе запрещается обогреваться у открытого шуровочного отверстия или у шахт вентиляторов на паровозах с конденсацией пара.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~473~473CN~]473. При применении антинакипина и производстве продувки котла локомотивная бригада обязана соблюдать следующие меры предосторожности:
не допускать попадания антинакипина на обувь, одежду или на незащищенные части тела. При попадании антинакипина на незащищенные части тела необходимо промыть их чистой водой, после чего обратиться в медпункт;
при заливке антинакипина в водяной бак тендера пользоваться рукавицами и защитными очками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~474~474CN~]474. При забрасывании топлива в топку на стоянках и при следовании с закрытым регулятором необходимо приоткрывать сифон.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~475~475CN~]475. На паровозах с углеподатчиком (стокером) при выходе на тендер необходимо проявлять осторожность. Корыто углеподатчика должно быть постоянно закрыто крышкой.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~476~476CN~]476. При следовании по электрифицированному участку локомотивная бригада обязана следить за тем, чтобы ни одна часть паровоза не выходила за пределы габарита. Паровыхлопная труба тормозного паровоздушного насоса должна быть повернута на сторону.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~477~477CN~]477. Паровоз, работающий на электрифицированном участке, должен иметь трафарет с надписью: «Остерегайся контактного провода». Трафареты должны устанавливаться на песочнице со стороны лестницы и на обеих сторонах стены контрбудки – при выходе из будки машиниста и со стороны тендера.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~478~478CN~]478. Машинисты паровозов, работающих на электрифицированных участках, должны проверять и следить за креплением искроудерживательной сетки, расположенной на дымовой трубе, за расположением кочегарного инструмента. Длинномерный кочегарный инструмент (пика, резаки, скребок, шлаковая лопата) должен быть уложен горизонтально вдоль оси паровоза и закреплен в отведенных для этого местах.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~479~479CN~]479. Поливка угля на паровозах, работающих на электрифицированных участках, должна производиться только в лотке. Во избежание поражения электрическим током контактного провода производить поливку угля по верху тендера, а также направлять струю из углеполивательного рукавчика кверху запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~480~480CN~]480. Запрещается прикасаться к оборванным проводам контактной сети независимо от того, касаются они или не касаются земли или заземленных конструкций.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~481~481CN~]481. Не допускается производить работы на котле паровоза, на тендере или крыше будки и контрбудки при нахождении на электрифицированных путях до отключения напряжения и заземления проводов контактной сети, расположенных над этими путями. Приступать к таким работам разрешается только после получения приказа энергодиспетчера и после заземления контактной сети обслуживающим ее монтером. Если установки отдельного заземления не требуется, то это должно быть указано в приказе энергодиспетчера.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~482~482CN~]482. Набор воды в тендер на электрифицированном участке должен производиться только под наблюдением машиниста. Подход к водяным люкам необходимо осуществлять путем выхода из будки паровоза на землю и подъема к люкам по лестнице на задней стенке тендера.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~27~27|П~483~483CN~]483. При сопровождении паровоза в нерабочем («холодном») состоянии проводникам (сопровождающим паровозы работникам) во избежание травмирования запрещается выходить на котел и на крышу будки паровоза.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~28~28CN~|chapter=2]ГЛАВА 28
ЭКСПЛУАТАЦИЯ ЛОКОМОТИВОВ И МВПС
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~28~28|П~484~484CN~]484. При эксплуатации локомотивов и МВПС должны быть предусмотрены меры защиты работающих и окружающей среды от воздействия опасных и вредных производственных факторов. Технологические карты и другие документы, регламентирующие технологические процессы, должны содержать требования охраны труда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~28~28|П~485~485CN~]485. Допуск к работе локомотивных бригад и других работников, связанных с эксплуатацией локомотивов и МВПС, без соответствующего удостоверения, а также с истекшим сроком действия о проверке знаний вопросов электробезопасности и охраны труда не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~28~28|П~486~486CN~]486. Дополнительные требования безопасности труда, обусловленные типом и серией локомотива и МВПС, а также местными условиями эксплуатации ТПС, должны устанавливаться в локальных нормативных актах по охране труда для локомотивных бригад.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~28~28|П~487~487CN~]487. Состав локомотивных бригад и порядок обслуживания ими ТПС, а также обслуживание маневровых (в том числе и работающих подталкиванием), вывозных и хозяйственных локомотивов одним машинистом определяется в установленном на Белорусской железной дороге порядке в зависимости от типа ТПС, местных условий, системы обслуживания.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~29~29CN~|chapter=2]ГЛАВА 29
ВЫПОЛНЕНИЕ ТО-1 ЛОКОМОТИВОВ И МВПС
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~29~29|П~488~488CN~]488. Техническое обслуживание ТО-1 локомотивов и МВПС выполняется локомотивной бригадой при их приемке-сдаче на путях основного или оборотного депо, в пунктах смены локомотивных бригад на станционных путях, при остановках в пути следования, при постановке локомотивов и МВПС в резерв, при ожидании и вводе в работу, при экипировке в соответствии с утвержденным перечнем и объемом работ в перечне, установленном на Белорусской железной дороге.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~29~29|П~489~489CN~]489. Перечень работ по ТО-1 локомотивов и МВПС и распределению их между членами бригады должен находиться в кабине машиниста. Принимающая локомотивная бригада должна контролировать выполнение работ сдающей локомотивной бригадой.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~29~29|П~490~490CN~]490. Особенности ТО-1 маневровых локомотивов при управлении одним машинистом должны быть отражены в инструкции депо.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~29~29|П~491~491CN~]491. ТО-1 должно выполняться на специально отведенных для этого местах.
Места ТО-1 должны постоянно содержаться в надлежащем порядке.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~29~29|П~492~492CN~]492. Осмотр экипажной части и смазка трущихся деталей (наличники букс, тормозная рычажная передача) должны выполняться после полной остановки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~29~29|П~493~493CN~]493. Перед устранением неисправностей приборов и пропуска воздуха в соединениях (трубопроводы, аппараты, резервуары), находящихся под давлением, их необходимо отключить от сети и выпустить воздух для снижения давления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~29~29|П~494~494CN~]494. Перед сменой тормозной колодки необходимо:
уложить под колеса тормозные башмаки;
отпустить тормоза и выключить воздухораспределитель;
открыть кран запасного резервуара и выпустить воздух;
при необходимости распустить тормозную рычажную передачу;
при помощи молотка и ломика вытащить чеку и отжатием тормозной колодки от башмака отделить колодку.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~29~29|П~495~495CN~]495. Работы по смене тормозной колодки должны выполняться в рукавицах, не допуская падение колодки на ноги. При проверке совпадения отверстия необходимо пользоваться бородками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~29~29|П~496~496CN~]496. Смена тормозных колодок на электровозах и электропоездах должна выполняться при опущенных токоприемниках.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30CN~|chapter=3]ГЛАВА 30
ТО ТЕПЛОВОЗОВ И ДИЗЕЛЬ-ПОЕЗДОВ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~497~497CN~]497. Перед пуском дизеля должны быть проверены состояние его узлов и вспомогательного оборудования, наличие масла и воды в системах, убраны инструменты и приспособления, проверена укладка полов, подан оповестительный сигнал.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~498~498CN~]498. Запрещается пуск дизеля на многосекционных тепловозах при одновременно включенных кнопках «Топливный насос» на пультах управления двух и более секций.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~499~499CN~]499. Не допускается выполнять какие-либо монтажные работы на тепловозе и дизель-поезде при работающем дизеле.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~500~500CN~]500. При выходе из кабины машиниста в дизельное помещение при работающем дизеле необходимо надеть шумоизолирующие наушники.
Не допускается входить в дизельное помещение тепловоза при работе дизеля выше 10-й позиции контроллера машиниста.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~501~501CN~]501. Для выполнения осмотра люки картера дизеля следует открывать через 10–15 минут после его остановки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~502~502CN~]502. Перед осмотром дизеля, вспомогательного оборудования и электрооборудования все электрические цепи должны быть обесточены, а рубильник аккумуляторной батареи выключен.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~503~503CN~]503. Запрещается вскрывать и исправлять электрические приборы и аппараты, находящиеся под напряжением. Для смены предохранителей, в цепи которых нет автоматических выключателей, необходимо пользоваться предназначенными для этой цели специальными рукоятками.
Установка и присоединение проводников к зажимам автоматических выключателей, электрических аппаратов и машин, их осмотр, а также замена вышедших из строя предохранителей должна производиться при обесточенных цепях. Необходимо использовать предохранители только с калиброванными вставками и патронами, окрашенными в установленные цвета.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~504~504CN~]504. Запрещается самостоятельно подниматься на крышу тепловоза и дизель-поезда на электрифицированных участках.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~505~505CN~]505. Если на одной из секций тепловоза (дизель-поезда) дизель не работает и она передвигается посредством другой секции, постоянно соединенной с ней, на неработающей секции необходимо принять следующие меры безопасности:
главная и реверсивная рукоятки контроллера должны быть в нулевом положении, кнопки пульта управления, за исключением кнопки освещения – отключены;
отключатели тяговых электродвигателей должны находиться в отключенном положении.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~506~506CN~]506. При выполнении работ с фрикционной муфтой должен быть перекрыт воздухопровод ее привода.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~507~507CN~]507. При наружном осмотре секций холодильника привод жалюзи должен быть поставлен на защелку.
Запрещается открывать монтажные люки шахты холодильника и заходить в шахту при работающем вентиляторе.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~508~508CN~]508. Осматривать тяговые электродвигатели, тяговый генератор и вспомогательные электрические машины и снимать их люки допускается только при остановленном дизеле и тепловозе.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~30~30|П~509~509CN~]509. Топливо, скапливающееся в отсеках топливных насосов дизелей, следует удалять при помощи специальных вакуумных установок. После набора топлива пробки баков необходимо плотно закрыть.
При попадании смазочных материалов, топлива и воды на пол они должны быть немедленно убраны.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31CN~|chapter=3]ГЛАВА 31
ТО ЭЛЕКТРОВОЗОВ И ЭЛЕКТРОПОЕЗДОВ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~510~510CN~]510. При поднятом и находящемся под напряжением токоприемнике разрешается:
производить замену перегоревших ламп в кабине машиниста, в кузове (без захода в высоковольтную камеру и снятия ограждений), освещения ходовых частей, буферных фонарей, внутри вагонов при обесточенных цепях освещения;
протирать стекла кабины внутри и снаружи, лобовую часть кузова, не приближаясь к токоведущим частям, находящимся под напряжением контактной сети, на расстоянии менее 2 м и не касаясь их через какие-либо предметы;
производить замену предохранителей в цепях управления, предварительно их обесточив и включив автоматы защиты;
производить замену прожекторных ламп при обесточенных цепях и включенных автоматах защиты, если их смена предусмотрена из кабины машиниста;
осматривать тормозное оборудование и проверять выходы штоков тормозных цилиндров;
проверять на ощупь нагрев букс;
вскрывать кожух и настраивать регулятор давления;
настраивать электронный регулятор напряжения;
продувать маслоотделители и концевые рукава тормозной и напорной магистралей;
проверять подачу песка под колесные пары.
На электровозах дополнительно разрешается:
обслуживать аппаратуру под напряжением 50 В постоянного тока, которая находится вне ВВК;
проверять цепи защиты под наблюдением мастера, стоя на диэлектрическом коврике и с надетыми диэлектрическими перчатками;
контролировать по приборам, а также визуально работу машин и аппаратов, не снимая ограждений и не заходя в ВВК;
обтирать нижнюю часть кузова;
осматривать механическое оборудование и производить его крепление, не заходя под кузов;
проверять давление в маслопроводе компрессора;
производить уборку (кроме влажной) кабины, тамбуров и проходов в машинное отделение.
Выполнение других работ на ЭПС при поднятом и находящемся под напряжением токоприемнике запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~511~511CN~]511. Осмотр машинного отделения электровоза во время движения выполняет помощник по указанию машиниста. При этом машинист должен держать рукоятку контроллера на нулевой или ходовой позиции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~512~512CN~]512. На электровозах при их ТО необходимо:
выключить вспомогательные машины, электропечи обогрева кабины (на электровозах переменного тока), главный выключатель и опустить токоприемники выключением соответствующих тумблеров на пульте управления;
убедиться по показаниям вольтметра и визуально, что токоприемники опущены;
заблокировать кнопки блоков выключателей на пультах управления блокирующими ключами и снять их;
снять реверсивную рукоятку;
закрыть разобщительным краном доступ сжатого воздуха в цепи подвода к клапану токоприемника.
Блокирующие ключи выключателей и реверсивная рукоятка должны находиться у лица, производящего осмотр или ремонт оборудования.
На электровозах переменного тока после полной остановки вспомогательных машин и фазорасщепителя заземляющей штангой, предварительно подсоединенной в установленном месте к корпусу электровоза, коснуться выводов тягового трансформатора для снятия емкостного заряда с силовой цепи электровоза, после чего, навесив штангу, заземлить высоковольтный ввод, пользуясь диэлектрическими перчатками.
После проведенных операций, убедившись в полной остановке вращения вспомогательных машин, разрешается вход в ВВК, снятие ограждений и выполнение осмотра или ремонта, при этом дверь, шторы и ограждения ВВК должны оставаться открытыми на все время пребывания в опасной зоне.
У электровоза, работающего по системе многих единиц, и электропоезда ТО тяговых двигателей, вспомогательных машин и других электрических аппаратов производится при опущенных токоприемниках на всех секциях электровоза и электропоезда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~513~513CN~]513. На электропоездах при их ТО необходимо:
опустить все токоприемники и визуально убедиться в этом;
перевести из положения «Автомат» в положение «Ручной вспомогательный компрессор» воздушные краны токоприемника моторного вагона той секции, которая подлежит осмотру:
главный разъединитель и заземлитель трансформатора установить в заземляющее положение.
Все кабины управления и шкафы должны быть заперты, а ключи от них и реверсивная рукоятка – находиться у лица, проводящего осмотр. Автоматические двери вагонов должны быть закрыты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~514~514CN~]514. На электрифицированных участках локомотивной бригаде запрещается самостоятельно выполнять любые работы, связанные с выходом на крышу ЭПС.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~515~515CN~]515. Локомотивная бригада ЭПС может выполнять работы, связанные с выходом на крышу, на перегоне только в присутствии работников дистанции электроснабжения при условии снятия напряжения в контактном проводе своего пути и его заземления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~516~516CN~]516. Для проведения осмотра и ремонта крышевого оборудования на перегоне или станции машинист обязан:
затормозить ТПС;
сообщить об остановке поездному диспетчеру;
запросить у энергодиспетчера прибытие работников района контактной сети;
опустить токоприемники;
перевести реверсивную рукоятку в нейтральное положение и вынуть ключи блокировки пульта управления, которые должны находиться у машиниста во время осмотра и ремонта.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~517~517CN~]517. Контактную сеть должны заземлять работники района контактной сети по приказу энергодиспетчера.
После заземления контактной сети машинист может выйти на крышу электроподвижного состава только с разрешения работника района контактной сети, находящегося на крыше.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~518~518CN~]518. Запрещается на электропоездах переменного тока принудительное включение реле опускания токоприемника «РОП» или постановка перемычек на его блокировки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~519~519CN~]519. Если неработающий электровоз или электропоезд передвигается другим, электрически не связанным с ним локомотивом, необходимо убедиться в следующем:
на неработающем ЭПС все работы в кабине, под кузовом и на крыше прекращены и люди находятся в безопасной зоне;
рукоятка контроллера установлена на нулевой позиции и токоприемники опущены;
кнопки выключателя вспомогательных машин и токоприемников отключены;
ключ от выключателя и реверсивная рукоятка находятся у машиниста;
выключатели управления на ЭПС отключены, а на электросекции отключен разъединитель цепей управления;
отключены главные и крышевые разъединители и отключатели тяговых двигателей и вспомогательных цепей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~520~520CN~]520. В случаях отказа блокирующих устройств в пути следования на одной из секций электровоза последнюю необходимо перевести в положение «Отключено». На одно- или двухсекционных электровозах, имеющих единую систему блокирующих устройств, допускается при технической возможности следовать до ближайшей станции с выключенными или блокированными устройствами, при этом локомотивная бригада должна находиться только в кабине управления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~521~521CN~]521. При повреждении крышевого оборудования на электропоезде и невозможности дальнейшего следования поврежденную секцию при всех опущенных токоприемниках необходимо отключить, воздушные краны токоприемника моторного вагона этой секции перевести в положение «Ручное – вспомогательный компрессор».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~522~522CN~]522. Осмотр машинного отделения электровоза со стороны проходного коридора во время движения проводится помощником машиниста по указанию машиниста. При этом на электровозах машинист должен держать рукоятку контроллера на нулевой или ходовой позиции. При необходимости снятия нагрузки с тяговых двигателей в момент нахождения помощника машиниста в машинном отделении машинист должен снять нагрузку переводом рукоятки контроллера в положение «БВ» (электровоз ВЛ80) или кнопкой отключения (электровоз ЧС4Т).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~523~523CN~]523. На электровозах, оборудованных устройствами для электрического отопления вагонов, дополнительно необходимо соблюдать следующие требования безопасности:
ключ отопления поезда после соединения отопительной магистрали между головным вагоном и локомотивом до момента расцепления должен находиться у машиниста локомотива;
перед отцепкой или прицепкой вагона с электрическим отоплением, осмотром ходовых частей вагонов поезда, разъединением и соединением отопительной магистрали с локомотивом машинист обязан отключить отопительную систему поезда, силовые и вспомогательные цепи, главный выключатель, опустить токоприемники и после этого передать ключ отопления поездному электромеханику или начальнику поезда;
соединение и разъединение отопительной системы головного вагона от локомотива производит поездной электромеханик или начальник поезда только в диэлектрических перчатках и в присутствии машиниста, после соединения отопительной системы передает ключ машинисту;
машинисту запрещается включать отопление состава и приводить в движение поезд при отсутствии у него ключа отопления;
при разрыве поезда в пути следования машинист должен немедленно снять напряжение с отопительной системы;
при срабатывании аппаратов защиты отопительной системы поезда на локомотиве машинисту разрешается произвести включение только один раз. В случае повторного срабатывания защиты последующее включение производить после выявления и устранения причины срабатывания по устной заявке поездного электромеханика или начальника поезда.
Соединение цепей электрического отопления локомотива и состава должен выполнять поездной электромеханик с разрешения машиниста локомотива.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~524~524CN~]524. Локомотивная бригада должна немедленно устранять все замеченные неисправности блокирующих устройств и средств защиты, которые представляют или могут представлять опасность. После прибытия в пункт оборота, в локомотивное или мотор-вагонное депо должна быть сделана соответствующая запись в журнале технического состояния локомотива.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~31~31|П~525~525CN~]525. Запрещается снимать при поднятом токоприемнике щиты подвагонных ящиков с электрооборудованием, кожухи и другие ограждения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32CN~|chapter=3]ГЛАВА 32
ТО ПАРОВОЗОВ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~526~526CN~]526. При прокачивании колосников необходимо обращать внимание на плотную насадку рукоятки на концы рычагов от привода колосниковых плит, не допуская соскакивания рукоятки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~527~527CN~]527. При чистке топки на станционных путях с выемкой шлака через шуровочное отверстие необходимо перед выбрасыванием шлака убедиться в том, что это не вызовет опасность для находящихся поблизости людей или пожар.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~528~528CN~]528. Работы по осмотру, ремонту, чистке зольника и дымовой коробки паровоза, стоящего на станционных путях, должны быть немедленно прекращены в случае следования поезда или производства маневровой работы на соседнем пути.
Запрещается производить чистку зольника, если на путях находятся вагоны с пожароопасными грузами на расстоянии ближе 12 осей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~529~529CN~]529. Дверцы шуровочного отверстия должны иметь зажимные запоры. При снятии этих запоров и открытий дверец необходимо соблюдать осторожность, особенно при пуске форсунки в работу.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~530~530CN~]530. На паровозе, находящемся в рабочем состоянии, перед открытием дверцы шуровочного отверстия слегка следует приоткрывать сифон или пускать в ход турбину дымососа.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~531~531CN~]531. Осмотр горячей дымовой коробки необходимо производить только при потушенной форсунке с применением фонарей или же электрических ламп напряжением не более 12 В.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~532~532CN~]532. При зажигании форсунки необходимо становиться относительно топочных дверец и отверстия поддувала так, чтобы в случае выбрасывания из них пламени это не могло вызвать ожогов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~533~533CN~]533. Перед зажиганием форсунки следует убедиться в отсутствии людей, особенно у топки паровоза.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~534~534CN~]534. Замер уровня топлива в тендерном баке при нахождении паровоза на электрифицированном участке необходимо производить только на путях, специально отведенных для этой цели распоряжением руководства дороги. Производить замер топлива под контактным проводом запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~535~535CN~]535. При проверке исправности действия приборов, находящихся под давлением, открывать вентили и краны необходимо плавно. Не допускается открывать и закрывать вентили и краны с применением рычагов, ударами молотка или других предметов и отворачивать или крепить их гайки и штуцеры без помощи ключа – зубилом и молотком.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~536~536CN~]536. Для устранения неплотностей и пропуска пара, воды или воздуха в соединениях приборов, находящихся под давлением, эти приборы необходимо от источника питания отключить и снизить давление до нуля. Работу производить в рукавицах и очках.
Не допускается крепление крышек-люков и пробок при давлении пара в котле, подтягивание болтов люка-лаза, круглых и овальных люков при давлении пара в котле выше 0,3 МПа.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~537~537CN~]537. При опробовании тормозов машинист должен предупредить помощника и кочегара и убедиться в том, что под паровозом не находятся люди и не производятся работы, при которых нельзя производить опробование тормозов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~538~538CN~]538. При смене тормозных колодок, регулировании тяг или выполнении ремонта автоматического тормоза воздух из магистрали должен быть спущен, концевые краны с обеих сторон должны быть открыты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~539~539CN~]539. Осмотр, обмывка, смазка движущихся частей паровоза, отворачивание и заворачивание пробок масленок или исправление каких-либо повреждений, а также осмотр и смазка сцепления между паровозом и тендером должны производиться только на стоянке. Выполнение этих операций на ходу паровоза не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~540~540CN~]540. Не допускается смазка паровоздушных и водопитательных насосов во время их действия.
Перед смазкой насос должен быть остановлен, пусковой вентиль плотно закрыт, вода из масленки слита с тем, чтобы предупредить выбрасывание пара, горячей воды и смазки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~541~541CN~]541. В случае непосадки на место питательного клапана инжектора не допускаются резкие удары по корпусу инжектора или клапана. Если клапан после легких ударов не садится на место, необходимо закрыть запорный клапан пароразборной колонки и вентиль к инжектору, после чего приступить к ремонту питательного клапана.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~IV~4|ГЛ~32~32|П~542~542CN~]542. Перед разборкой инжектора необходимо закрыть главный вентиль пароразборной колонки, паровой запорный клапан и котловой запорный клапан, открыть вестовой клапан, спустить пар и горячую воду из корпуса инжектора, после чего приступить к разборке, осмотру и ремонту частей инжектора.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5CN~|zagrazdel=v]РАЗДЕЛ V
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ К ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ПРОЦЕССАМ ТО И ТР
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33CN~|chapter=33]ГЛАВА 33
ПОДГОТОВКА К ТО И ТР
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~543~543CN~|]543. В каждом депо и ПТОЛ должна быть локальная инструкция о подаче и снятии напряжения с контактной сети депо (при электрифицированных путях депо), а также при подключении ТПС, крана к внешнему источнику питания постоянного тока. Инструкция должна быть составлена в соответствии с настоящими Правилами и с учетом местных условий. В ней должен быть установлен порядок подачи и снятия напряжения при вводе (выводе) ТПС в депо и ПТОЛ, на открытые экипировочные позиции, при перемещениях локомотивов в процессе ремонта, транспортировке их тележек, проверке работы электрических аппаратов и других операциях. В инструкции должны быть указаны номера разъединителей и контакторов для снятия и подачи напряжения, приведены схемы световой и звуковой сигнализации для каждой позиции (канавы, железнодорожного пути).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~544~544CN~|]544. До постановки на все виды ТО и ТР ТПС должен быть очищен от загрязнений, снега и льда. Электрические машины и аппараты должны быть очищены продувкой сжатым воздухом.
Очистка ТПС и кранов должна выполняться на специализированной механизированной позиции, имеющей соответствующее оборудование. В депо, не имеющих таких позиций, допускается по согласованию с органами государственного санитарного надзора вводить ТПС и краны в ремонтное стойло без наружной обмывки и производить очистку в стойлах ТО и ремонта или на открытых железнодорожных путях.
Допускается внутренняя уборка с механизированной очисткой МВПС в ремонтных стойлах депо.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~545~545CN~|]545. Ввод ТПС в депо и ПТОЛ и вывод из них должны проводиться по команде дежурного по депо или его помощника после получения заявки от старшего мастера, мастера депо, ПТОЛ или лиц, их замещающих.
Скорость передвижения ТПС в стойла, на открытые позиции и смотровые канавы в этом случае не должна превышать 3 км/ч.
Ввод (вывод) ТПС, кранов должен производиться в соответствии с локальной инструкцией по маневровой работе. Передвижение толчками не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~546~546CN~|]546. Во время ввода ТПС, крана в ремонтное стойло и вывода из него створки (шторы) ворот должны быть надежно закреплены в открытом положении. Нахождение людей на крыше и подножках подвижного состава во время движения, а также в проеме ворот не допускается.
В холодный период года при открывании ворот должны автоматически включаться воздушные тепловые завесы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~547~547CN~|]547. Перед началом маневровых передвижений ТПС в ремонтном стойле должны быть оповещены работники, находящиеся на этом стойле или на подвижном составе, установленном ранее. Работники должны выйти из смотровой канавы, на которую вводится или выводится ТПС, сойти с него.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~548~548CN~|]548. Ввод ТПС в ремонтные стойла здания депо и ПТОЛ в зависимости от вида тяги может осуществляться своим ходом, маневровым локомотивом, специальным тяговым устройством или от внешнего источника постоянного тока.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~549~549CN~|]549. Кран в нерабочем состоянии может вводиться в депо (крановую мастерскую), на ремонтные позиции и выводиться из них маневровым локомотивом, рабочим краном или специальным тяговым устройством. При направлении стрелы крана в сторону тяговой подвижной единицы первая должна быть прикрыта платформой.
Стрела должна быть расположена вдоль пути, опущена до уровня крыши кабины, а механизм ее подъема застопорен. На платформе прикрытия стрела должна быть подстрахована от падения специальной стойкой или козелком.
Поворотная рама должна быть зафиксирована относительно ходовой рамы при помощи специальных устройств (в зависимости от типа крана).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~550~550CN~|]550. При вводе ТПС в ремонтные стойла, оборудованные контактной сетью, должен гореть зеленый огонь светофора наружной сигнализации, установленной на данном железнодорожном пути.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~551~551CN~|]551. На каждом ремонтном стойле депо и ПТОЛ, имеющем контактный провод, должна быть сигнализация о наличии или отсутствии напряжения в контактной сети. Аналогичной сигнализацией необходимо оборудовать стойла, где передвижение ТПС, крана производится с помощью внешнего источника питания.
Сигнализация должна быть сблокирована с секционными разъединителями контактной сети или выключателем источника питания постоянного тока и действовать в зависимости от их положения.
При наличии напряжения в контактной сети какого-либо ремонтного стойла или на ТПС, кране от внешнего источника питания на обоих концах этого стойла на видном месте должен гореть красный огонь светофора, при снятом напряжении – зеленый огонь.
Смотровые канавы, имеющие несколько позиций для постановки секций электропоездов, двух и более локомотивов, должны быть оборудованы промежуточными сигналами о наличии или отсутствии напряжения в контактной сети.
При негорящих огнях сигнализации контактная сеть, а также ТПС (кран), подключенный к постороннему источнику питания, считается под напряжением.
Непосредственно перед подачей напряжения в контактную сеть и на локомотив должен подаваться звуковой сигнал и оповещение по громкоговорящей связи.
Контактная сеть в здании депо и ПТОЛ должна находиться без напряжения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~552~552CN~|]552. При маневровом передвижении ТПС, крана от внешнего источника питания должна быть предусмотрена возможность его остановки путем зарядки тормозной магистрали от внешнего источника сжатого воздуха или иным способом, кроме применения ручных тормозов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~553~553CN~|]553. Внешний источник питания должен иметь кабель или троллейный провод для подсоединения к ТПС. Расположение троллейного провода должно исключать возможность прикосновения к нему. Разъемное устройство кабеля должно иметь изолирующую рукоятку. При подключении внешнего источника питания непосредственно к вводам тягового двигателя (холостой ход, самоходное передвижение тележек) место соединения кабелей и вводов тягового двигателя необходимо изолировать.
Напряжение от внешнего источника питания подается после подключения его кабеля к розетке ТПС, коробке с выводами внешней сети крана или вводам тягового двигателя, а отключается до отсоединения кабеля.
Подача и снятие напряжения внешнего источника питания должны осуществляться дистанционно электромагнитным приводом или контактором-рубильником с изолированной тягой. Каждый выключатель должен иметь номер.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~554~554CN~|]554. Подачу и снятие напряжения с контактной сети депо и ПТОЛ, с ТПС от внешнего источника питания должны производить дежурный по депо, его помощник, мастер, бригадир или другой специально выделенный и обученный работник после получения заявки от старшего мастера, мастера ПТОЛ или лиц, их замещающих.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~555~555CN~|]555. Подача и снятие напряжения, заземление секционированных участков контактной сети на железнодорожных путях, предназначенных для ТО ЭПС, должны выполняться по заявке машиниста.
Перечень лиц, допущенных к подаче и снятию напряжения с контактной сети депо, ПТОЛ и с ТПС, утверждается начальником депо.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~556~556CN~|]556. Подача и снятие напряжения должны производиться лицами, прошедшими проверку знаний требований вопросов электробезопасности и локальной инструкции о порядке подачи и снятия напряжения в депо, ПТОЛ и на экипировочных позициях, утвержденной начальником отделения дороги.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~557~557CN~|]557. Дежурный по депо, его помощник или другой специально выделенный работник должны фиксировать в книге заявок, хранящейся у него, требование о снятии напряжения в контактной сети депо и ПТОЛ с указанием даты, времени снятия и подачи напряжения и номера стойла (канавы, позиции). Форма книги заявок о снятии и подаче напряжения в контактный провод (далее – книга заявок) приведена в приложении к настоящим Правилам.
Такую же запись имеет право делать мастер или бригадир после окончания работ, убедившись в готовности ЭПС (закрыты двери и щиты аппаратных камер, крышки подвагонного оборудования, люки, лестницы и калитки технологических площадок для выхода на крышу, крышки коллекторных люков тяговых двигателей и вспомогательных машин) и отсутствии опасности для обслуживающего персонала.
Дежурный по депо (его помощник или другой специально выделенный работник), убедившись в отсутствии людей в опасной зоне, а также в том, что токоприемники опущены, должен дважды объявить по громкоговорящей связи: «Контактная сеть на N-м пути под напряжением» и, подав установленный звуковой сигнал (звонок), открыть замок на ручке привода секционного разъединителя и включить напряжение. Дежурный по депо (его помощник или другой специально выделенный работник) должен расписаться в книге заявок о подаче напряжения.
Подача напряжения на ТПС и отдельные колесномоторные блоки от источника питания постоянного тока может осуществляться как по письменному, так и по устному разрешению мастера, бригадира, дежурного по депо или его помощника, которые должны предварительно убедиться в отсутствии опасности для обслуживающего персонала.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~558~558CN~|]558. При вводе в ремонтное стойло ТПС, кран должны полностью поместиться внутри здания депо или ПТОЛ, при этом для свободного прохода персонала к рабочим местам необходимо соблюдать следующие расстояния:
от оси автосцепки до обреза (верхней ступени) канавы – не менее 1,2 м;
между двумя локомотивами, электро- и дизель-поездами или расцепленными секциями локомотивов и вагонами электро- и дизель-поездов, установленных на одном пути, – не менее 2 м.
Если не представляется возможным обеспечить указанные расстояния, допускается по согласованию в установленном порядке до реконструкции цеха устанавливать для прохода работников меньшие расстояния, но не менее 0,8 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~559~559CN~|]559. ЭПС должен быть полностью введен внутрь стойла или выведен из него за пределы участка секционирования контактной сети. Секции ЭПС, соединенного для работы по системе многих единиц (СМЕ), не размещающиеся в стойле, должны быть отцеплены и размещены полностью за пределами участка секционирования контактной сети со стороны деповского пути.
Контактная сеть перед зданиями электровозных и мотор-вагонных депо, ПТОЛ должна быть заземлена и иметь анкеровочный и секционный изоляторы, а между ними – нейтральную вставку. Минимальное расстояние в метрах от стены депо до границы подключения рабочего напряжения должно определяться по формуле
 
Lmin = lот + 0,5lт + lприбл,
 
где   lот – расстояние между осями токоприемников, м;
lт – длина продольного разреза опущенного токоприемника, м;
lприбл – минимальное расстояние приближения к частям, находящимся под напряжением, м. При напряжении в контактной сети переменного тока 27,5 кВ lприбл принимается равным 1 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~560~560CN~|]560. После ввода в стойло ТО и ТР ТПС кран должен быть заторможен ручным тормозом и под колесные пары подложены тормозные башмаки, препятствующие движению в обе стороны.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~561~561CN~|]561. При постановке ЭПС на пути оборудованные смотровыми канавами, должны быть обеспечены свободный спуск под ЭПС и возможность его обхода поперек канавы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~562~562CN~|]562. До начала ТО и ТР тяговых двигателей, подвагонного оборудования, вспомогательных машин и аппаратуры, диагностирования переносными приборами электронного оборудования ЭПС в депо, ПТОЛ или на открытых путях под контактным проводом на электровозах и электропоездах должны быть выполнены следующие операции:
выключены вспомогательные машины и аппараты;
опущены токоприемники с визуальной проверкой их положения, перекрыты разобщительные краны к клапанам токоприемников;
снята реверсивная рукоятка, заблокированы кнопочные выключатели вспомогательных машин и токоприемника;
проверено, что заземляющий контактор или разъединитель заземления находится во включенном положении;
сняты емкостные заряды с силовой и вспомогательных цепей, разряжены конденсаторы;
открыты двери ВВК.
После выполнения перечисленных операций все ключи от щитков управления, токоприемников, вспомогательных машин, быстродействующих и главных выключателей и реверсивная рукоятка должны находиться у лица, проводящего осмотр или ремонт.
На электровозах, постоянно соединенных по CMЕ, и электропоездах должны быть опущены токоприемники на всех электровозах (секциях) и моторных вагонах.
На электровозах и электропоездах переменного тока (дополнительно) должен быть заземлен главный ввод тягового трансформатора.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~563~563CN~|]563. До начала осмотра и ремонта крышевого оборудования ЭПС на электрифицированных деповских или станционных путях, в контактной сети должно быть снято напряжение. Контактная сеть железнодорожных путей, на которых может производиться осмотр и ремонт крышевого оборудования, должна быть секционирована и иметь разъединитель для ее отключения и заземления.
Секционные разъединители должны быть оборудованы устройствами сигнализации, действующей в зависимости от положения разъединителя. При снятом напряжении с секционированного участка контактной сети должен гореть зеленый огонь светофора, при наличии напряжения – красный. Кроме световой, должна быть установлена звуковая сигнализация (громкоговорящая связь, звонок).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~564~564CN~|]564. До начала ТО и ТР тепловозов и дизель-поездов должны быть выполнены следующие операции:
остановлен дизель;
на пульте управления и в ВВК вынуты предохранители, а на контакты пусковых контакторов надеты колпачки из изоляционного материала или между контактами заложены клинья из изоляционного материала;
в кузове и капоте открыты все двери, люки и включен кузовной вентилятор; кабельные наконечники отсоединены от зажимов «+» и «–» аккумуляторной батареи, а на ее рубильник повешен плакат «Не включать! Работают люди»;
из водяной, масляной и топливной систем тепловозов и дизель-поездов, которые будут проходить ТР-2 и ТР-3, слиты вода, дизельное масло и топливо;
перед началом осмотра и ремонта температура воды и масла в дизеле не должна превышать 50 °С.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~565~565CN~|]565. До начала ТО и ТР дизель-электрических кранов должны быть выполнены следующие операции:
остановлен дизель;
на пульте управления вынуты предохранители пускового устройства дизель-генератора;
выключен аварийный выключатель и на нем вывешен плакат «Не включать! Работают люди»;
отключен выключатель аккумуляторной батареи;
снято напряжение от постороннего источника питания;
с кранов, которые будут проходить ТР-2 и ТР-3, слиты охлаждающая вода, дизельное масло и топливо.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~566~566CN~|]566. Отработанное дизельное масло, забракованное дизельное топливо и охлаждающую воду необходимо сливать в предусмотренные для этой цели емкости.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~33~33|П~567~567CN~|]567. Разъединение и соединение двух- и трехсекционных локомотивов, а также локомотивов, постоянно соединенных по СМЕ, и вагонов электро- и дизель-поездов должны осуществляться под наблюдением мастера (бригадира, дежурного по депо или его помощника, машиниста) при обесточенных цепях.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34CN~|chapter=34]ГЛАВА 34
РЕМОНТ ЭКИПАЖНОЙ ЧАСТИ ТПС
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~568~568CN~|]568. Работами по подъему и опусканию кузовов ТПС, подкрановой платформы и поворотной рамы грузоподъемного крана, установленных на домкратах, должен руководить мастер или бригадир, ответственный за безопасное производство работ домкратами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~569~569CN~|]569. Перед подъемом домкраты должны быть отцентрованы по опорам. На опорные поверхности электродомкратов должны быть уложены деревянные прокладки толщиной 25–30 мм из твердых пород дерева, совпадающие по площади с опорами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~570~570CN~|]570. Во время подъема-опускания с каждой стороны кузова должен находиться специально выделенный работник, который контролирует работу домкратов и горизонтальное положение кузова.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~571~571CN~|]571. Подъем и опускание кузова локомотива (вагона электро- или дизель-поезда, подкрановой платформы, поворотной рамы крана) должны осуществляться одновременно всеми домкратами. Вначале надо поднять кузов на 50–100 мм и осмотреть тележечное оборудование. Перекос кузова, измеренный с помощью отвеса и линейки по нижнему краю кузова, не должен превышать 100 мм на одну сторону локомотива или вагона.
Запрещается находиться в кузове, на крыше кузова, платформе, раме и под кузовом при их подъеме и опускании и выкатке и подкатке тележек.
Если в процессе подъема необходимо выполнить работы по отсоединению отдельных деталей на тележке под кузовом, подкрановой платформе, поворотной раме крана, то подъем следует приостановить, подвести тумбы под кузов (платформу, раму) при использовании домкратов без предохранительных гаек, осуществить необходимые операции и после этого произвести окончательный подъем кузова. После окончательной установки кузова ТПС, подкрановой платформы и поворотной рамы крана они должны быть заземлены для производства сварочных работ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~572~572CN~|]572. Выкатка и подкатка тележек должны выполняться под руководством мастера или бригадира. Колесные пары тележек, стоящих на железнодорожных путях, должны быть закреплены тормозными башмаками или деревянными клиньями.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~573~573CN~|]573. Требования безопасности при подъеме кузовов ТПС и выкатке и подкатке тележек, колесно-моторных блоков должны быть изложены в инструкции по охране труда с учетом особенностей выполнения работ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~574~574CN~|]574. Перемещение ТПС или проворот колесных пар во время ремонта (для проверки буксового узла, зубчатой передачи, тягового редуктора, щеточно-коллекторного узла, моторно-осевых подшипников) должны производиться по распоряжению и под наблюдением мастера или бригадира.
Перед перемещением ТПС все другие работы по экипажной части, на крыше и в кузове должны быть прекращены. Нахождение работников в смотровой канаве, кроме проверяющих состояние экипажной части, не допускается. Работники, находящиеся в смотровой канаве, должны работать в касках.
За действиями работников, находящихся в смотровой канаве, во время перемещения ТПС должен наблюдать специально назначенный работник.
Перемещение ТПС необходимо выполнять со скоростью не более 3 км/ч. 
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~575~575CN~|]575. Перед опусканием колесно-моторного блока колесная пара должна быть закреплена на рельсах скатоопускника деревянными клиньями, а под тяговый двигатель подведена опорная тумба.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~576~576CN~|]576. При выкатке одной тележки из-под вагона электро- и дизель-поезда допускается подъемка одного конца вагона. При этом подъем должен производиться одновременно двумя домкратами, установленными под концы шкворневых балок. Все колесные пары тележки противоположного конца вагона должны быть предварительно закреплены с двух сторон тормозными башмаками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~577~577CN~|]577. Место обкатки зубчатой передачи колесномоторного блока на стенде должно быть ограждено.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~578~578CN~|]578. Снятие и установка буксового узла на колесную пару должны осуществляться механизированным способом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~579~579CN~|]579. Снятые при разборке колесные пары, буксы, подшипники и другие детали экипажной части перед ремонтом должны быть очищены от загрязнений в моечной машине.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~580~580CN~|]580. Для снятия шестерен с вала якоря и тягового двигателя должны применяться съемники. При снятии шестерен гидравлическим съемником место работы должно быть ограждено.
При разборке букс на конвейере поточной линии его движущиеся части, к которым возможен доступ персонала, необходимо оградить. Защитные ограждения должны быть съемными, выполненными из отдельных секций.
Расстояние между наиболее выступающими частями конвейера и строительных конструкций цеха должно быть не менее 1 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~581~581CN~|]581. Место установки цепного конвейера для передвижения рам тележек по поточной линии должно быть ограждено в зоне раскрытия крыльев.
Перемещение рам тележек цепным конвейером осуществляется после прекращения работ на всех позициях, о чем должны сигнализировать лампа, установленная на пульте управления конвейером, и звуковой сигнал.
Перед подачей сигнала о пуске конвейера необходимо убедиться в отсутствии людей в канаве и за ограждением, а также в том, что на рельсах конвейера отсутствуют посторонние предметы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~582~582CN~|]582. Снятие автосцепки должно производиться с использованием грузоподъемных механизмов.
Снятие и установка фрикционного аппарата автосцепки должны производиться с помощью специальных подъемников.
Гайку со стяжного болта фрикционного аппарата, со сжатыми пружинами необходимо свинчивать специальным приспособлением (кондуктором или прессом).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~583~583CN~|]583. Для совмещения отверстия в тягах, балансирах, рычагах и других деталях при сборке тормозной рычажной передачи рессорного подвешивания тележки необходимо использовать бородки и молоток.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~584~584CN~|]584. Смена деталей рессорного подвешивания должна производиться, как правило, механизированным способом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~585~585CN~|]585. При замене отдельных узлов и деталей автоматических тормозов воздухораспределитель необходимо выключить, а воздух из запасных резервуаров выпустить. Запрещается отвертывать заглушки, краны, манометры, клапаны у приборов и резервуаров, находящихся под давлением.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~586~586CN~|]586. О подаче воздуха в тормозную магистраль ТПС работники, ремонтирующие его, должны быть предупреждены. Перед опробованием тормозов работы по ремонту экипажной части должны быть прекращены.
Перед выполнением работ по ремонту экипажной части воздух из тормозной системы должен быть выпущен.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~34~34|П~587~587CN~|]587. Подготовка станка и оборудования к обточке колесных пар без выкатки из-под локомотива и постановка локомотива на позицию обточки производятся в соответствии с руководством по эксплуатации станка.
Перед обточкой колесной пары для исключения перемещения локомотива в обе стороны необходимо закрепить тормозными башмаками необтачиваемые колесные пары.
Запрещается во время работы станка осуществлять замеры бандажа колесной пары, увеличивать поперечную подачу суппорта до значения, ведущего к остановке колесной пары, заменять режущий инструмент.
Во время обточки колесных пар без выкатки выполнять другие работы на локомотиве запрещается. Место обточки колесной пары должно быть обозначено знаками «Внимание! Опасное место».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35CN~|chapter=35]ГЛАВА 35
РЕМОНТ И ИСПЫТАНИЕ ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ ТПС
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~588~588CN~|]588. Работы, связанные с ТО и ТР, испытанием и наладкой электрического и электронного оборудования ТПС, крана, необходимо производить в соответствии с требованиями вопросов электробезопасности и охраны труда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~589~589CN~|]589. Перед началом ремонта электрооборудования ТПС должны быть обесточены все электрические цепи, отключены аккумуляторные батареи и тяговые электродвигатели, крышевой разъединитель электровоза и электропоезда поставлен в положение «Заземлено», выпущен воздух и перекрыты краны пневматической системы электроаппаратов. Кроме того, при необходимости ремонта отдельных аппаратов должны быть сняты предохранители данного участка, предусмотренные конструкцией.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~590~590CN~|]590. Внешние электрические сети питания переносных диагностических приборов напряжением более 42 В переменного тока или 110 В постоянного тока должны быть оборудованы защитным заземлением (занулением или устройством защитного отключения).
Стенд для диагностики и ремонта электронного оборудования должен иметь защитное заземление (зануление или устройство защитного отключения).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~591~591CN~|]591. Обточка и шлифовка коллекторов отдельных тяговых двигателей на ТПС должны осуществляться после вывешивания данной колесной пары и подключения тягового двигателя к внешнему источнику питания постоянного тока напряжением не более 110 В. Крайние колесные пары с обеих сторон должны быть подклинены и заторможены ручным тормозом. Перед обточкой и шлифовкой коллектора необходимо:
прекратить все работы на ТПС и вывести людей в безопасную зону;
на двери ВВК вывесить запрещающий знак (табличку) «Не включать. Работают люди»;
включить вытяжное устройство;
подъемные домкраты зафиксировать стопорными гайками;
щеткодержатель обтачиваемого двигателя заземлить;
работник, обтачивающий коллектор, должен надеть защитные очки, диэлектрические перчатки, установить защитный экран и положить под ноги диэлектрический коврик.
Обточка и шлифовка коллектора выполняются только при установленных кожухах зубчатой передачи и после контроля правильности собранной схемы.
Обточку и шлифовку коллектора тягового двигателя необходимо проводить под наблюдением специально выделенного работника, имеющего группу по электробезопасности не ниже III. Инструмент для шлифовки коллектора должен иметь изолирующие рукоятки.
При обточке и шлифовке коллектора главного генератора на тепловозе не должны выполняться работы, связанные с ремонтом дизеля и электрооборудования.
Продувка коллектора главного генератора на тепловозе (коллектора генератора на кране) должна производиться с помощью специального приспособления. Работники, осуществляющие продувку, должны быть в защитных очках. Во время продувки в машинном помещении запрещается находиться посторонним лицам. Установка и снятие приспособления для продувки должны выполняться при неработающем дизеле.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~592~592CN~|]592. Электрические машины, снятые с ТПС, необходимо устанавливать на специальные подставки или конвейер поточной линии. Для поворота остовов и якорей должны применяться кантователи.
При перемещении или подъеме шагающего конвейера запрещается переходить через подвижную раму или находиться вблизи перемещаемого тягового двигателя, установленного на раме.
Разборка и сборка подшипниковых узлов должны осуществляться с помощью съемников, прессов и индукционных нагревателей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~593~593CN~|]593. Во время работы на поточных линиях разборки и сборки тяговых двигателей запрещается:
перемещать тележку подъемно-транспортной установки без предупреждения работников на соседней рабочей позиции и принятия мер безопасности;
перемещать тележку как с двигателем, так и без него на расстояние более 1 м от своей рабочей позиции;
перемещать тележку с поднятым столом как с двигателем, так и без него далее 1 м от своей позиции при установленных на соседних позициях тяговых двигателях, остовах;
переходить путь тележки;
производить какие-либо работы на перемещаемой тележке;
оставлять подключенными прессы по окончании выпрессовки подшипниковых щитов.
На поточной линии ремонта якорей тяговых двигателей запрещается:
пользоваться кнопками передвижения конвейера без разрешения мастера или бригадира;
спускаться в канаву или находиться на торцах конвейера при нахождении на нем якоря;
прикасаться руками к движущимся цепям конвейера или кожуху продувочной камеры.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~594~594CN~|]594. Испытания электрических машин, аппаратов и счетчиков электрической энергии на электрическую прочность изоляции после ремонта перед установкой на ТПС, кран должны производиться на специально оборудованной станции (площадке, стенде), имеющей необходимое ограждение, сигнализацию, знаки безопасности и блокирующие устройства.
Перед началом и во время испытаний на станции (площадке) не должны находиться посторонние лица.
Сборка схем на испытательных стендах должна производиться при полном снятии напряжения. Питающие кабели для испытания электрических машин и аппаратов высоким напряжением должны быть надежно подсоединены к зажимам, а корпуса машин и аппаратов заземлены.
Подача и снятие напряжения должны осуществляться контакторами с механическим или электромагнитным приводом или рубильником, имеющим защитный кожух.
Пересоединение на зажимах испытываемых машин и аппаратов должно производиться после отключения всех источников питания и полной остановки вращающихся деталей.
При пайке наконечников на проводе и для спайки проводов непосредственно на тяговом подвижном составе, грузоподъемном кране должен использоваться надежно закрепленный тигель, исключающий выплескивание из него припоя.
Измерение параметров электрических машин, находящихся под высоким напряжением, и при работе с осциллографом высокого напряжения должны применяться диэлектрические перчатки, резиновые коврики или диэлектрические боты.
Измерение сопротивления изоляции, контроль нагрева подшипников, проверка состояния электрощеточного механизма должны производиться после отключения напряжения и полной остановки вращения якоря.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~595~595CN~|]595. При проверке щеток на искрение должны использоваться защитные очки и другие средства защиты органов зрения.
При оценке искрения щеток необходимо применять специальные индикаторы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~596~596CN~|]596. Транспортировка ящиков с элементами аккумуляторных батарей должна осуществляться механизированным способом. Пробки заливочных отверстий аккумуляторных банок при транспортировке должны быть завернуты.
Процессы слива электролита из снятых аккумуляторных элементов, мойки их и заливки электролитом необходимо механизировать. Переливание кислоты (щелочи) должно осуществляться с помощью специальных приспособлений. При приготовлении электролита работники обязаны пользоваться защитными очками и специальной одеждой.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~597~597CN~|]597. При снятии и установке перемычек аккумуляторных батарей необходимо пользоваться торцовыми ключами с изолирующими ручками. Эти операции работники должны выполнять в защитных очках. Отсоединение кабелей от аккумуляторных батарей производится только при отключенном рубильнике. При осмотре аккумуляторных батарей должны применяться аккумуляторные фонари или переносные светильники с лампами напряжением не выше 42 В.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~598~598CN~|]598. При подзарядке аккумуляторных батарей ТПС, крана, находящихся в ремонтном стойле, в кузове должна осуществляться принудительная вентиляция. При этом внутри кузова могут производиться работы по ремонту ТПС, кроме сварочных и других огневых работ. При подзарядке аккумуляторных батарей на тепловозах, дизель-поездах и кранах запрещаются работы в аккумуляторных ящиках и сварочные работы на расстоянии ближе 5 м от аккумуляторов. Крышки аккумуляторных ящиков, люки на крыше тепловоза, дизель-поезда и крана, заливочные пробки аккумуляторов должны быть открыты.
Долив электролита в аккумуляторные батареи должен производиться с помощью приспособлений, исключающих возможность попадания электролита на одежду и тело работника.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~599~599CN~|]599. При измерении сопротивления изоляции электрических цепей мегаомметром на напряжение 0,5 и 2,5 кВ выполнение каких-либо других работ на электрооборудовании и электрических цепях ТПС, крана запрещается.
Перед испытанием высоким напряжением сопротивления изоляции электрических цепей ТПС, крана и во время его проведения все ремонтные работы на них должны быть прекращены, работники выведены, входные двери на ТПС, кране закрыты, а с четырех сторон на расстоянии 2 м установлены переносные знаки «Внимание! Опасное место».
Перед подачей высокого напряжения должен быть подан звуковой сигнал и объявлено по громкоговорящей связи: «На локомотив, кран, стоящий на N-й канаве, подается напряжение». Управлять испытательным агрегатом должен руководитель работ, проводить испытания – персонал, прошедший специальную подготовку.
Корпус передвижного трансформатора и рамы испытываемого ТПС, крана необходимо заземлить.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~600~600CN~|]600. После ремонта ЭПС подъем токоприемника и опробование электровоза или электросекции под рабочим напряжением должно производить лицо, имеющее право управления, в присутствии проводившего ремонт мастера или бригадира, которые до начала опробования должны убедиться в том, что:
все работники находятся в безопасных местах и подъем токоприемника не грозит им опасностью;
закрыты люки машин, двери шкафов управления, щиты стенок высоковольтных камер, реостатных помещений, крышки подвагонных аппаратных ящиков;
в высоковольтных камерах и под кузовом нет людей и посторонних предметов;
закрыты двери в высоковольтных камерах, складные лестницы и калитки технологических площадок для выхода на крышу;
с машин и аппаратов после их ремонта сняты все временные присоединения;
машины, аппараты, приборы и силовые цепи готовы к пуску и работе.
После этого работник, поднимающий токоприемник, должен громко объявить из окна кабины локомотива: «Поднимаю токоприемник», подать звуковой сигнал свистком локомотива и поднять токоприемник способом, предусмотренным конструкцией данного электровоза или электросекции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~601~601CN~|]601. При поднятом и находящемся под напряжением токоприемнике разрешается:
заменять перегоревшие лампы в кабине машиниста, в кузове (без захода в высоковольтную камеру и снятия ограждений), лампы освещения ходовых частей, буферных фонарей, внутри вагонов электросекций при обесточенных цепях освещения;
протирать стекла кабины внутри и снаружи, лобовую часть кузова, не приближаясь к токоведущим частям, находящимся под напряжением контактной сети, на расстояние менее 2 м и не касаясь их через какие-либо предметы;
заменять предохранители в обесточенных цепях управления;
заменять прожекторные лампы при обесточенных цепях, если их смена предусмотрена из кабины машиниста;
осматривать тормозное оборудование и контролировать выходы штоков тормозных цилиндров: на электровозах серии ЧС4Т – только на смотровой канаве, на электросекциях – не залезая под кузов;
проверять на ощупь нагрев букс;
настраивать электронный регулятор напряжения;
продувать маслоотделители и концевые рукава тормозной и напорной магистралей;
заправлять песочные бункера электропоездов;
контролировать подачу песка под колесную пару;
вскрывать кожух и настраивать регулятор давления.
Кроме того, на электровозах дополнительно разрешается:
обслуживать аппаратуру вне ВВК под напряжением 50 В постоянного тока;
проверять цепи электронной защиты под наблюдением мастера, стоя на диэлектрическом коврике и в диэлектрических перчатках;
контролировать по приборам и визуально работу машин и аппаратов, не снимая ограждений и не заходя в ВВК;
включать автоматы защиты;
обтирать нижнюю часть кузова;
осматривать механическое оборудование и производить его крепление, не залезая под кузов;
проверять давление в масляной системе компрессора;
регулировать предохранительные клапаны воздушной системы;
производить уборку (кроме влажной) кабины управления, тамбуров и проходов в машинном отделении.
Другие работы на ЭПС при поднятом и находящемся под напряжением токоприемнике запрещены.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~602~602CN~|]602. Якоря электрических машин и другие узлы должны транспортироваться и устанавливаться в сушильной печи на специальной тележке, конструкция которой должна обеспечивать их надежное крепление.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~35~35|П~603~603CN~|]603. Для нанесения эпоксидных смол и композиций, составленных на их основе, на детали ТПС, грузоподъемного крана необходимо пользоваться кистями, шпателями, лопаточками и другими приспособлениями, снабженными защитными экранами.
Грязную посуду и кисти в моечное помещение необходимо переносить в специальной закрытой таре.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36CN~|chapter=36]ГЛАВА 36
РЕМОНТ, ИСПЫТАНИЯ ДИЗЕЛЕЙ И ВСПОМОГАТЕЛЬНОГО ОБОРУДОВАНИЯ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~604~604CN~|]604. Перед началом работы по ремонту дизеля без его снятия с тепловоза необходимо проверить устойчивое положение плит настила пола дизельного помещения, убедиться в отсутствии масла и топлива на их поверхности.
К осмотру и ремонту узлов дизеля разрешается приступить только после его остановки. Открывать люки у картера допускается не менее чем через 10 минут после остановки дизеля. При работе в дизельном помещении следует предусмотреть подачу охлаждающего воздуха от специальной установки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~605~605CN~|]605. Перед снятием, постановкой и ремонтом цилиндровых крышек у дизелей на крыше тепловоза должны быть уложены настилы, имеющие борта, исключающие сползание инструмента и деталей с настила.
Ремонт снятого с тепловоза дизеля должен производиться со специальных стационарных или передвижных площадок.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~606~606CN~|]606. Снятие и постановку унифицированной гидропередачи и гидромеханической передачи необходимо производить с помощью грузоподъемных механизмов с использованием специальных грузозахватных устройств.
При отсоединении карданных валов от фланцев раздаточного вала валы должны поддерживаться передвижными домкратами, которые оборудованы специальными головками.
Разборку гидропередач следует осуществлять на кантователях. Перед ремонтом должны производиться мойка, очистка и обезжиривание деталей гидропередач в моечных ваннах и машинах. Распрессовку шестерен и внутренних колец роликовых подшипников необходимо выполнять с помощью винтовых или гидравлических съемников.
Сборка и разборка карданных валов и осевых редукторов должны производиться на подставках, обеспечивающих устойчивое положение деталей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~607~607CN~|]607. Подъем и транспортировку дизеля, коленчатого вала и других крупных узлов следует осуществлять под руководством мастера или бригадира. Перед снятием узлов должны быть проверены грузозахватные приспособления на соответствие грузоподъемности, правильность строповки и подготовленность узла для снятия.
При транспортировке мостовым краном дизель и коленчатый вал должны быть в горизонтальном положении.
Перед транспортировкой шатунов необходимо снять вкладыши нижней головки шатуна.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~608~608CN~|]608. Разборка и сборка узлов дизелей должны производиться с использованием стендов, технологических площадок, домкратов, кантователей, стеллажей, съемников, направляющих втулок, специальных ключей, других устройств и приспособлений, обеспечивающих механизацию тяжелых и трудоемких операций, предусмотренных правилами ремонта, технологическими картами и инструкциями.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~609~609CN~|]609. Перед началом смены на технологической площадке поточной линии по ремонту дизеля и вспомогательного оборудования необходимо проверить исправность кабеля, подающего питание на электрическую таль, и кабеля кнопочного поста, а на кантователе блока дизеля – исправность электрооборудования и кабеля, подающего питание на привод кантователя.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~610~610CN~|]610. При работе в картере дизеля не допускается производить проворот коленчатого вала.
Слесари, выполняющие работы в картере дизеля, должны быть обеспечены подстилками (матами) и переносными светильниками с лампами напряжением не выше 12 В.
Мойка картера дизеля должна производиться, как правило, с помощью специальных устройств и на специализированном месте.
При ремонте дизелей на поточной линии установка для мойки картера должна размещаться в канаве, закрываемой сверху съемными щитами в одном уровне с поверхностью пола цеха. При этом каждый дизель должен быть соединен с установкой отдельным трубопроводом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~611~611CN~|]611. Разобранные детали дизеля должны быть перед ремонтом очищены от масла, смолистых отложений и нагара. Очистка поршней на позиции, а также на поточной линии производится в ваннах или моечных машинах, которые должны быть закрытыми. Для удаления паров нефтепродуктов стенды и ванны оборудуются устройствами местных отсосов.
Выпускные коллекторы должны очищаться специальными скребками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~612~612CN~|]612. Снятие и постановку топливных форсунок следует производить на неработающем дизеле. Для транспортировки форсунок должны применяться специальные тележки или специальные приспособления.
Ремонт и испытание топливной аппаратуры должны выполняться на стенде.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~613~613CN~|]613. Регулировка зазоров выпускных и впускных клапанов дизелей, а также подачи смазки жиклерами должна выполняться только на неработающем дизеле. При регулировке углов опережения подачи топлива по цилиндрам дизеля проворот коленчатого вала может производиться только после того, как все работы по разборке или сборке цилиндропоршневой группы прекращены.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~614~614CN~|]614. На тепловозах перед проворотом коленчатого вала дизеля с помощью валоповоротного устройства необходимо проверить исправность блокировочного устройства.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~615~615CN~|]615. Регулировка муфты включения вентилятора холодильника должна производиться при неработающем дизеле. Перед опробованием фрикционной муфты включения вентилятора холодильника и редуктора следует установить ограждения у приводного вала и компрессора. После окончания регулировочных и ремонтных работ и перед опробованием фрикционной муфты и редуктора необходимо убедиться в том, что в шахте холодильника отсутствуют люди.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~616~616CN~|]616. Демонтаж и монтаж секций холодильника тепловоза должны осуществляться с технологических стационарных платформ или передвижных площадок, оборудованных барьерами и лестницами.
Транспортировку секций холодильников необходимо производить механизированным способом.
Очистка секций холодильника должна осуществляться на специальном стенде.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~617~617CN~|]617. Снятие ограждений с приводного вала и компрессора необходимо производить только при неработающем дизеле.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~618~618CN~|]618. Перед пуском дизеля должен быть произведен его внешний осмотр, убраны все лишние предметы, установлены предохранительные ограждения, кожухи и сетки, выхлопной коллектор дизеля подсоединен к выпускной системе цеха.
На тепловозе, дизель-поезде должны находиться только лица, связанные с их обслуживанием. В момент пуска необходимо подать предупредительный сигнал свистком тепловоза, дизель-поезда. Один работник из обслуживающего персонала должен находиться у рукоятки ручного отключения дизеля, чтобы в случае опасности немедленно остановить его. При появлении нехарактерных (посторонних) шумов или стуков дизель должен быть остановлен. Повторный пуск дизеля может быть произведен только после выявления и устранения неисправностей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~619~619CN~|]619. После пуска дизеля необходимо по дифференциальному манометру контролировать степень разрежения в картере. При повышении давления дизель должен быть немедленно остановлен для выяснения причин неисправностей. Повторный пуск дизеля может быть произведен только после устранения причин повышения давления в картере.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~620~620CN~|]620. Реостатные испытания тепловозов производятся только после окончания всех ремонтных работ. Тепловоз должен быть оборудован и оснащен штатными средствами пожаротушения.
Защитные сетки, ограждения, сигнализация, освещение и пожарный инвентарь должны быть в исправном состоянии и находиться на своих местах.
В кузове и кабине управления должна быть обеспечена принудительная вентиляция.
До начала испытаний под колесные пары тепловоза должны быть уложены тормозные башмаки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~621~621CN~|]621. Реостатные испытания должна проводить специальная бригада в составе не менее двух человек, возглавляемая мастером-регулировщиком. Работники, выполняющие реостатные испытания, должны быть обеспечены средствами защиты органов слуха.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~622~622CN~|]622. Присутствие на тепловозе или на реостатной станции лиц, не причастных к реостатным испытаниям, не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~623~623CN~|]623. Перед подключением силовой цепи тепловоза к реостату должны быть разъединены розетки межсекционных соединений. Разъединение розеток, присоединение кабелей реостата к силовой цепи тепловоза, подключение измерительных приборов необходимо осуществлять при неработающем дизеле и отключенном рубильнике аккумуляторной батареи.
Кабели, соединяющие пульт управления и главный генератор с реостатом, должны быть проложены в земле или надежно закреплены на досках, брусках, опорах. Для предотвращения смещения и повреждения кабели должны быть надежно подвешены и зафиксированы. Запрещается подвешивать кабели к соседним кабелям и трубопроводам. Места соединений и концы свободно висящих проводов необходимо изолировать после подключения кабелей реостата. Кабели и провода должны быть надежно закреплены, изолированы и не иметь оборванных и оголенных жил. Крепление кабелей к контактам не должно иметь ослабления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~624~624CN~|]624. Во время реостатных испытаний верхние люки кузова необходимо открыть для свободной циркуляции воздуха в дизельном помещении. Все проходы в дизельном помещении на тепловозе должны быть свободными, а двери открываться без лишних усилий.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~625~625CN~|]625. Регулирование резисторов цепи возбуждения, реле напряжения и другие работы по настройке электрической схемы тепловоза должны производиться при работающем дизеле на нулевом положении рукоятки контроллера с соблюдением требований инструкций по электробезопасности.
Замена неисправных электроаппаратов, переключение кабелей, их крепление и другие работы по монтажу, демонтажу электрооборудования и устранению его неисправностей должны выполняться при остановленном дизеле, отключенном рубильнике аккумуляторной батареи, изъятых предохранителях соответствующей цепи.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~36~36|П~626~626CN~|]626. По окончании испытаний тепловоз должен быть отключен от реостата, кабели и провода на тепловозе подсоединены и надежно закреплены, щитки сопротивлений закрыты и опломбированы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37CN~|chapter=37]ГЛАВА 37
РЕМОНТ, ПРОМЫВКА, ИСПЫТАНИЯ КОТЛОВ И РЕМОНТ ПАРОВЫХ МАШИН ПАРОВОЗОВ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~627~627CN~|]627. Стойла для промывочного ремонта котлов паровозов должны быть оборудованы устройствами для теплой промывки и паровой заправки котлов.
На каждый объект оборудования теплой промывки должен быть нанесен трафарет с указанием даты проведения периодического осмотра и даты следующего ремонта.
Все контрольные измерительные приборы, применяемые в устройствах для теплой промывки (манометры, термометры, пирометры, другие приборы), должны подвергаться поверке и калибровке в установленном порядке.
Рукава, используемые для теплой промывки котлов, должны укладываться на специальные приспособления, исключающие переломы рукавов.
Новый резиновый рукав после присоединения к нему штуцера, а также рукав, бывший в употреблении после ремонта штуцеров, перед его применением в работе должен подвергаться гидравлическому испытанию под давлением 0,1 МПа (10 кгс/см[2]). Результаты испытаний теплой промывкой рукавов и шарнирных труб должны оформляться актом с указанием номера рукава.
Для предупреждения ожогов работников шарнирные трубы должны быть изолированы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~628~628CN~|]628. При обрыве труб, замеченном пропуске воды или пара необходимо немедленно закрыть вентили на колонке и краны на котле, а также соответствующие вентили в машинном отделении теплой промывки.
При обратном ходе воды из котла в трубопровод необходимо немедленно закрыть краны на котле и вентили на колонке.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~629~629CN~|]629. Промывальщики во время промывки котлов должны использовать соответствующие средства индивидуальной защиты. При промывке котла с боковых площадок паровоза, не имеющих ограждений, должны выполняться требования Правил охраны труда при работе на высоте. При промывке паровозных котлов через люки боковых стенок кожуха топки должны применяться специальные подмости или переносные лестницы с верхней площадкой, огражденные перилами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~630~630CN~|]630. Во избежание попадания шлака и накипи на пол при промывке и спуске воды из котла должны применяться специальные воронки на подставках.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~631~631CN~|]631. Постановка промывательных люков, подтягивание их и проверка качества завинчивания гаек и крышек на полное число ниток резьбы производятся под контролем мастера или бригадира.
Перед пуском пара или горячей воды необходимо отвести людей в безопасную зону и убедиться в исправности трубопроводов, предохранительных клапанов, а также в правильности и надежности всех соединений. Вентили необходимо открывать медленно и с небольшими перерывами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~632~632CN~|]632. Окончательное завинчивание гаек крепления промывательных люков на полное число ниток должно осуществляться после заправки котла горячей водой или паром, при этом давление пара в котле не должно превышать 3 кгс/см[2].
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~633~633CN~|]633. Перед закачиванием воды инжектором необходимо убедиться в отсутствии людей около вестовой трубы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~634~634CN~|]634. До начала работы в топке котла необходимо тщательно очистить ее от топлива, шлака и сажи.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~635~635CN~|]635. Для освещения при осмотре котла должны применяться переносные светильники с лампами напряжением 12 В, оборудованные защитными стеклянными колпаками и сетками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~636~636CN~|]636. Работы по ремонту котла с использованием ударного инструмента должны выполняться в защитных очках (маске) и с использованием средств индивидуальной защиты от шума.
Не допускается одновременно использовать электро- и пневмоинструмент в огневой и дымовой коробках парового котла.
При удалении головок заклепок, болтов и их стержней, обрубке кромок, вырубке трещин и других работах, вызывающих отлет отрубленных кусков металла, должны использоваться индивидуальные средства защиты органов зрения и переносные ограждающие щиты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~637~637CN~|]637. Во время обдува сжатым воздухом соединений дымогарных труб с огневой и дымовой решетками перед испытанием котла под давлением работники должны использовать средства индивидуальной защиты (противошумные наушники и защитные очки).
При выполнении работ внутри котла или тендерного бака должна быть обеспечена необходимая вентиляция путем открытия люков на котле и баке, а также путем установки искусственных вентиляторов.
Работы по ремонту жаровых труб (отрезка концов, нагрев, подкатка) должны производиться с применением подставок, имеющих роликовое основание, обеспечивающих легкую подачу и кантовку трубы.
Выполнение печных и других работ в огневой коробке допускается при температуре не выше 35 °С (с измерением температуры в середине топки) и только при очищенной колосниковой решетке.
Разборка кирпичного свода топки должна производиться с применением респиратора или шлангового дыхательного прибора.
При ремонте нефтебака (комбинированного или нефтяного отопления) на паровозе необходимо предварительно удалить из него остатки нефти.
Бак должен быть очищен и промыт горячей водой с применением растворителя, указанного в технологической документации. Производить осмотр бака с применением открытого огня запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~638~638CN~|]638. Перед осмотром и ремонтом питательного клапана инжектора на пару необходимо тщательно закрыть запорный вентиль от котла и паровой машины, открыть закачивающий клапан, выпустить пар через вестовую трубу. На главный запорный вентиль вывесить плакат «Не открывать».
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~639~639CN~|]639. Травление кислотами конусов инжекторов следует производить при включенном устройстве местного отсоса. Работник, выполняющий эту работу, должен пользоваться средствами индивидуальной защиты (защитными очками, кислотозащитным костюмом и рукавицами).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~640~640CN~|]640. Перед техническим освидетельствованием котельного оборудования необходимо проверить все манометры. Каждый манометр должен быть прочно укреплен и установлен так, чтобы его показания были отчетливо видны.
Не допускается применять неповеренные манометры (без пломбы, поверительного клейма), с просроченной датой поверки, с разбитым корпусом, стеклом и другими повреждениями, которые могут повлиять на правильность показаний манометра.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~641~641CN~|]641. Предохранительные клапаны должны быть снабжены устройствами, не допускающими изменения нагрузки после наложения пломбы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~642~642CN~|]642. Водоуказательные стекла должны иметь защитные приспособления, не затрудняющие наблюдение за уровнем воды.
Техническое освидетельствование и испытания паровых котлов должны проводиться в установленном на железнодорожном транспорте порядке.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~643~643CN~|]643. Съем и постановка поршневых и золотниковых крышек, поршней, золотников и ползунов должны производиться с помощью механизмов (приспособлений) и под наблюдением мастера или бригадира.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~644~644CN~|]644. При выемке валиков ползуна и конических втулок необходимо применять специальные выжимные приспособления.
Выемка поршня должна производиться под наблюдением лица, ответственного за безопасное проведение работ. При выходе диска поршня из цилиндра (скалка находится в отверстии горловины крышки заднего сальника) для предупреждения падения поршня на цилиндровые шпильки с навернутыми на концах гайками сзади поршневого диска необходимо накладывать ломик.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~645~645CN~|]645. Золотниковые втулки необходимо удалять при помощи пресса. Золотниковые втулки должны запрессовываться гидравлическим прессом при условии соблюдения допускаемых усилий при запрессовке.
Во время запрессовки запрещается производить дополнительные удары кувалдой по упорной шайбе запрессовываемой втулки.
В процессе запрессовки золотниковых втулок гидравлическим прессом не допускается нахождение слесарей и других работников против скалки. Запрессовка втулок прессом без манометра не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~646~646CN~|]646. Переносные станки для расчистки золотниковых втулок цилиндров, а также различного рода прессы должны обслуживать работники, закрепленные за этим оборудованием.
Передаточные механизмы и движущиеся части переносного оборудования должны иметь защитные ограждения.
При соединении поршневого дышла с ползуном или маятника с золотниковым кулачком совпадение их отверстий должно проверяться специальным приспособлением.
Перемещение паровоза для проверки парораспределения должно производиться при помощи гидропневматического буксировщика.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~647~647CN~|]647. До начала работ следует выпустить из труб конденсат и прогреть трубопроводы паром.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~37~37|П~648~648CN~|]648. После окончания промывки на штуцера стояков должны быть навинчены глухие колпачки в виде гаек с цепочками, прикрепленными к стояку трубопроводов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~38~38CN~|chapter=38]ГЛАВА 38
РЕМОНТ И ИСПЫТАНИЕ ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ МЕХАНИЗМОВ КРАНОВ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~38~38|П~649~649CN~|]649. Ремонт и испытание грузоподъемных механизмов кранов на железнодорожном ходу должны производиться в соответствии с требованиями Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~38~38|П~650~650CN~|]650. После окончания ремонта крана перед испытанием на нем должны быть восстановлены все надписи, обозначающие его технические характеристики, и знаки безопасности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~V~5|ГЛ~38~38|П~651~651CN~|]651. Испытания грузоподъемных механизмов кранов необходимо проводить на специальных местах, оборудованных площадками с твердым покрытием для установки дополнительных опор крана. Опоры крана должны быть исправны и под них подложены прочные и устойчивые подкладки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6CN~|zagrazdel=vi]РАЗДЕЛ VI
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ КР ТПС
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39CN~|chapter=3]ГЛАВА 39
ПОДГОТОВКА К РЕМОНТУ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~652~652CN~]652. Передвижение подвижного состава, подаваемого в ремонт, по путям депо должно производиться маневровым локомотивом, при этом двери локомотивов и МВПС должны быть закрыты, на ЭПС токоприемники опущены.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~653~653CN~]653. До постановки в отстой и снятия напряжения в контактном проводе на ЭПС производить какие-либо работы и предварительный осмотр не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~654~654CN~]654. В отстой подвижной состав должен быть поставлен в границах предельных столбиков, закреплен тормозными башмаками. Токоприемники на электровозах и электропоездах должны быть опущены, на тепловозах и дизель-поездах топливо, вода и масло слиты, отключены выводы от аккумуляторной батареи.
После постановки ЭПС в отстой на электрифицированном пути напряжение с контактного провода должно быть снято, контактный провод заземлен, а мачтовый выключатель заперт на замок.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~655~655CN~]655. До постановки в ремонт подвижной состав должен быть очищен от грязи, мусора, остатков груза, снега, льда и в необходимых случаях продезинфицирован.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~656~656CN~]656. Очистка, обдувка и дезинфекция подвижного состава должны производиться на специально отведенном пути вне цеха или в специальной камере, имеющей вытяжную вентиляцию. Работники, выполняющие эти работы, должны быть одеты в спецодежду, спецобувь, применять защитные очки, респираторы.
Очистка узлов и деталей сжатым воздухом на рабочих местах путем обдувки не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~657~657CN~]657. Перед расцепкой секций подвижного состава под колесные пары должны быть уложены тормозные башмаки во избежание самопроизвольного их перемещения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~658~658CN~]658. Разъединение межсекционных электрических соединений должно производиться при обесточенных цепях и опущенных токоприемниках с обязательным закреплением этих соединений в нерабочем положении.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~659~659CN~]659. Место для постановки подвижного состава должно быть расчищено. Подача подвижного состава в цех должна производиться со скоростью не более 2 км/ч. Подача толчками не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~660~660CN~]660. При подаче подвижного состава в цех нахождение людей на путях, в канавах, а также на крышах передвигаемого подвижного состава запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~661~661CN~]661. При подаче локомотива или МВПС в цех на путь, на котором находится подвижной состав, все работающие на нем должны быть выведены из опасной зоны до окончания маневров.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~662~662CN~]662. Расстояние между соседними вагонами или локомотивами, поставленными в цех для ремонта, должно быть не менее 2 м. Расстояние от локомотива, поставленного в ремонт, до выезда из ворот цеха должно быть не менее 4,5 м.
При установке подвижного состава на пути, оборудованные смотровыми канавами, должны быть обеспечены свободный спуск под подвижной состав и возможность его обхода поперек канавы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~663~663CN~]663. Под колесные пары установленного подвижного состава должны быть уложены тормозные башмаки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~39~39|П~664~664CN~]664. Маневровые работы должны производиться по установленному технологическому процессу, обеспечивающему безопасность работников и сохранность подвижного состава в соответствии с инструкцией по движению поездов и маневровой работе на Белорусской железной дороге.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40CN~|chapter=4]ГЛАВА 40
РАЗБОРКА, РЕМОНТ И СБОРКА ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~665~665CN~]665. Перед началом разборки ТПС с них должны быть сняты аккумуляторные батареи и выпущен воздух из резервуаров и воздухопроводов, смотровые люки в полу подвижного состава должны быть закрыты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~666~666CN~]666. Разборка ТПС должна производиться в последовательности по установленной технологии, обеспечивающей безопасность работ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~667~667CN~]667. Работы, выполняемые на кузове и крыше ТПС, должны производиться со специальных передвижных или постоянных площадок с соблюдением требований по охране труда при выполнении работ на высоте:
высота от пола до низа конструкций площадки должна быть не менее 2,2 м;
расстояние между кузовом и площадкой должно быть не более 150 мм;
с нерабочих сторон площадки должны иметь ограждения высотой не менее 1 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~668~668CN~]668. Снятие узлов ТПС должно производиться специальными приспособлениями, обеспечивающими безопасность работ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~669~669CN~]669. Перед снятием узлов должны быть проверены грузозахватные приспособления, правильность строповки и подготовленность узла для снятия, а также места для их установки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~670~670CN~]670. Домкраты для подъема кузова ТПС должны устанавливаться на специальные бетонированные фундаменты. Высота подъема должна обеспечивать свободную выкатку тележек из-под кузова. При подъеме кранами кузова он устанавливается на опоры, которые должны обеспечивать безопасность работы по низу кузова.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~671~671CN~]671. Подъемка рамы тепловоза должна производиться специальным приспособлением. Между рамой и грузозахватным приспособлением должны быть установлены деревянные прокладки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~672~672CN~]672. Все детали и узлы подвижного состава после разборки должны быть очищены.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~673~673CN~]673. Продувка электрических машин, тяговых двигателей и деталей топливной аппаратуры должна производиться в специальных камерах, оборудованных местными отсосами. Нахождение работников в камере во время продувки не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~674~674CN~]674. Рабочие места для разборки электрических машин и электрических аппаратов, где возможно выделение пыли, должны быть оборудованы вытяжной вентиляцией.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~675~675CN~]675. Подъем кузова ТПС или рамы и дизель-генератора тепловоза должен производиться под руководством ответственного лица за безопасное перемещение грузов кранами (бригадира, мастера).
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~676~676CN~]676. Оставлять кузов подвижного состава, поднятый мостовым краном или домкратами, не имеющими предохранительных стальных гаек, без постановки под кузов специальных подставок запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~677~677CN~]677. Во время подъема или опускания на домкратах кузова электровоза или вагона или рамы тепловоза, при выкатке или подкатке под них тележек нахождение людей в кузове или под ним запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~678~678CN~]678. Для разборки и сборки дизелей необходимо применять стенд-кантователь, который должен быть оборудован блокировкой, предохраняющей агрегат от поворота во время работы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~679~679CN~]679. Для хранения и ремонта дизель-генератора должны применяться специальные балки и площадки.
Передвижные площадки должны быть оборудованы специальными устройствами, обеспечивающими надежное их крепление к фундаменту при любом положении.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~680~680CN~]680. Разборка и сборка узлов дизелей должны производиться с использованием стендов, направляющих втулок, специальных ключей, стропов и других устройств, предусмотренных технологической документацией по ремонту.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~681~681CN~]681. Слесари, выполняющие работы в картере дизеля, должны обеспечиваться подстилками или матами и ручными переносными низковольтными светильниками.
Во избежание аварийных ситуаций запрещается:
проворачивание коленчатого вала во время выполнения работ в картере дизеля;
использовать для освещения источники открытого огня.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~682~682CN~]682. Крепление цилиндровых крышек должно производиться гайковертом. При затяжке гаек торцовым ключом площадки должны быть оборудованы барьерами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~683~683CN~]683. Для удаления продуктов распыла топлива, образующихся при испытании форсунок и плунжерных пар, испытательные стенды должны быть оборудованы механической вентиляцией во взрывобезопасном исполнении с устройством местных отсосов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~684~684CN~]684. Бачки для хранения топлива должны быть плотно закрыты крышками. Норма запаса топлива в отделении по ремонту топливной аппаратуры устанавливается по местным условиям.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~685~685CN~]685. Термопары предварительно должны быть установлены в холодном дизеле.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~686~686CN~]686. Индикаторные краны должны быть с исправной резьбой и надежно закреплены накидными гайками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~687~687CN~]687. Стендовые испытания должны производиться под руководством назначенного инженерно-технического работника. Находиться около стендов посторонним лицам запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~688~688CN~]688. В момент запуска дизеля один из участников стендовых испытаний должен находиться у рукоятки ручного выключателя дизеля для немедленной его остановки в случае необходимости.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~689~689CN~]689. При осмотре узлов дизеля прикасаться руками к вращающимся частям, к выпускным коллекторам и глушителю шума не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~690~690CN~]690. При обнаружении неисправности дизель должен быть немедленно остановлен.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~691~691CN~]691. Запрещается вскрытие люков дизелей непосредственно после остановки. Время выдержки после остановки должно быть не менее 10–15 мин.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~692~692CN~]692. Регулирование зазоров выпускных и всасывающих клапанов, а также подачи смазки через жиклеры на дизелях типа Д50, K6S310DR производится только на неработающем дизеле и при отключенной аккумуляторной батарее.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~693~693CN~]693. Монтаж и демонтаж деталей на дизеле, установленном на стенде, должны производиться только при остановленном дизеле, отключенной аккумуляторной батарее и снятых предохранителях.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~694~694CN~]694. Рамы тележек во время ремонта должны устанавливаться на специальные подставки с деревянными подкладками. Оставлять на тележках инструмент и детали во избежание их случайного падения запрещается.
При установке тележек и их рам в кантователи необходимо следить за исправным состоянием траверс и плоскостью их крепления зажимными винтами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~695~695CN~]695. Индивидуальная выкатка колесной пары должна производиться на исправном подъемнике только после надежного подклинивания колесных пар специальными устройствами и заклинивания рессорного подвешивания.
При выкатывании колесно-моторного блока запрещается находиться в смотровой канаве.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~696~696CN~]696. Стенды для сборки колесно-моторного блока, приработки шестерен и моторно-осевых подшипников должны обеспечивать безопасность производства работ.
Стенды обкатки колесно-моторных блоков должны быть ограждены, а двери сблокированы с кнопкой пуска приводного агрегата или преобразователя.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~697~697CN~]697. Перед разборкой компрессора масло из картера должно быть слито.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~698~698CN~]698. Съем цилиндров компрессора необходимо производить поочередно с каждой стороны. Поворот коленчатого вала в это время не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~699~699CN~]699. Разборка подшипников головки шатунов компрессора, постановка поршневых колец на поршни и опрессовка подшипников коленчатого вала должны производиться с применением торцовых ключей, специальных съемников и приспособлений.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~700~700CN~]700. При испытании компрессора снятие и установка клапанных коробок должны производиться при остановленном компрессоре. Движущиеся части стенда должны быть ограждены.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~701~701CN~]701. Спрессовка и напрессовка шестерен редукторов должны производиться специальными прессами с применением соответствующих наставок.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~702~702CN~]702. Снятие шарикоподшипников с валов необходимо производить специальными съемниками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~703~703CN~]703. Разборку муфты включения редуктора вентилятора холодильника необходимо производить только с помощью специальных приспособлений. Применение ударного инструмента при этом не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~704~704CN~]704. Регулировку муфты включения холодильника необходимо производить только при неработающем дизеле.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~705~705CN~]705. При промывке секций радиатора холодильника тепловозов на специальном стенде должна быть соблюдена полная герметизация шкафа во избежание разбрызгивания и попадания пара в рабочее помещение. Шкаф должен быть оборудован приточно-вытяжной вентиляцией.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~706~706CN~]706. При обработке секций радиатора холодильника растворами соляной кислоты и кальцинированной соды все работы должны производить в соответствующей спецодежде с использованием средств индивидуальной защиты.
При попадании на кожу или в глаза кислоты или щелочи необходимо немедленно смыть их водой и обратиться за медицинской помощью.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~707~707CN~]707. Пайка секций радиатора холодильника должна производиться в отдельном помещении, оборудованном местной вытяжной вентиляцией на рабочем месте и приточной вентиляцией с подогревом воздуха в холодный период года.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~708~708CN~]708. Монтаж и демонтаж электрооборудования должны производиться в обесточенном состоянии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~709~709CN~]709. Снятие и установку двухмашинного агрегата на тепловозе должны выполнять не менее двух работников.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~710~710CN~]710. При демонтаже и монтаже электропневматического оборудования в сети не должно быть давления воздуха.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~711~711CN~]711. Для отворачивания и крепления болтов, соединения муфт и болтов, соединения лап с поддизельной рамой тепловоза должны применяться накидные ключи.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~712~712CN~]712. Подъем и перемещение тягового генератора при его центровке на поддизельной раме необходимо производить с помощью специального приспособления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~713~713CN~]713. При спрессовке шестерен с вала якоря тягового электродвигателя передвижным съемником место перед ним должно быть ограждено.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~714~714CN~]714. Трансформатор устройства для нагрева шестерен должен быть заземлен. В процессе нагрева шестерня должна быть ограждена.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~715~715CN~]715. При опускании рамы тепловоза или кузова подвижного состава на тележки нахождение людей под рамой или на раме, в кузове и на крыше не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~716~716CN~]716. Установка дизель-генератора на раму тепловоза должна осуществляться специальным грузозахватным приспособлением под наблюдением мастера или лица, ответственного за безопасное выполнение работ.
Перед установкой на раму дизель-генератор предварительно необходимо приподнять и проверить его равновесие и натяжение тросов. Скобы приспособления должны плотно прилегать к раме дизель-генератора.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~717~717CN~]717. При выкатке ТПС из цеха экипажная часть и автосцепки должны быть полностью собраны.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~718~718CN~]718. Корпус агрегата и рама испытываемого подвижного состава должны быть надежно заземлены.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~719~719CN~]719. Перед началом испытаний должен быть подан соответствующий звуковой сигнал, а работники цеха – оповещены о постановке состава под высокое напряжение.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~720~720CN~]720. Во время испытания запрещается касаться проводов или частей подвижного состава, а также производить какие-либо исправления и работы до отключения испытательного агрегата от проводов подвижного состава.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~721~721CN~]721. Управление испытательным агрегатом должно осуществляться руководителем работ, который до испытаний должен проинструктировать всех участников работы.
Руководитель работ несет ответственность за правильное и безопасное проведение испытаний.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~722~722CN~]722. Подача напряжения на контактный провод допускается только для опробования работы оборудования, ввода и вывода ЭПС. Подача напряжения должна производиться мачтовым разъединителем в соответствии с требованиями местной инструкции.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~723~723CN~]723. На лестнице для подъема на крышу ЭПС или на ее площадке должна быть установлена световая сигнализация о подаче напряжения на контактный провод. Двери лестниц или их площадок для выхода на крышу ЭПС должны быть оборудованы блокировкой, исключающей выход на площадку при наличии напряжения в контактной сети. Применение других лестниц, подмостей и приспособлений для этой цели не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~724~724CN~]724. После ремонта ЭПС подъем токоприемника и опробование электровоза или электросекции должны производиться лицом, имеющим право управления, в присутствии мастера цеха, который должен обеспечить безопасность работников. При этом должны быть закрыты люки машин, двери шкафов управления, щиты стенок и двери аппаратной камеры, реостатных помещений, крышки подвагонных аппаратных ящиков. В аппаратной камере не должно быть людей и посторонних предметов.
С ремонтируемых машин и аппаратов должны быть сняты временные приспособления, машины, аппараты, приборы, а главные цепи должны быть готовы к пуску и работе. Работники должны находиться в безопасных местах, а складные лестницы электровозов быть закрыты.
Перед подъемом токоприемника должна быть проверена готовность, объявлено об этом по радио или мегафону и подан установленный звуковой сигнал. Поднятие токоприемника допускается производить только способами, предусмотренными схемами электроподвижного состава.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~725~725CN~]725. При поднятом и находящемся под напряжением токоприемнике не допускается:
подниматься на крышу ЭПС;
входить в аппаратную камеру;
снимать ограждающие защитные приспособления (щиты, кожухи, крышки коллекторных люков машин, предупреждающие надписи и прочие ограждения);
производить вскрытие, осмотр, ремонт приборов и аппаратов электроподвижного состава, за исключением аппаратов, указанных в технической документации;
осматривать и ремонтировать электрическое, механическое и пневматическое оборудование под кузовами вагонов электросекции, а также прикасаться к кожухам и ящикам подвагонного оборудования, к аппаратам и вспомогательным машинам в кузове электровоза.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~40~40|П~726~726CN~]726. На производство работ по испытанию электрической проводки подвижного состава и опробованию оборудования ЭПС под высоким напряжением должна быть разработана локальная инструкция, согласованная и утвержденная в установленном порядке.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41CN~|chapter=4]ГЛАВА 41
РЕМОНТ И ИСПЫТАНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ МАШИН
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~727~727CN~]727. Очистка машин от грязи перед разборкой должна производиться в специально отведенных для этого местах.
Продувку машин необходимо производить в специальных камерах, оборудованных местным отсосом.
Обмывка машин должна производиться в закрытых камерах, предотвращающих попадание паров и брызг моющего раствора за ее пределы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~728~728CN~]728. Электрические машины для разборки необходимо устанавливать на конвейер или специальные подставки. Производить операции на движущемся конвейере запрещается. Поворот остовов в вертикальной плоскости должен производиться в специальных кантователях.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~729~729CN~]729. Для выемки якоря из остова (или постановки его в остов) в горизонтальном положении необходимо применять специальную скобу. При выемке якоря в вертикальном положении применяется рым-болт.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~730~730CN~]730. Для установки якорей из вертикального положения в горизонтальное (или наоборот) применяются специальные кантователи.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~731~731CN~]731. Применение стального ударного инструмента при снятии и установке подшипников качения не допускается.
Для снятия внутренних обойм роликовых подшипников с вала якоря должны применяться индукционные съемники с соблюдением требований техники безопасности при работе с электроинструментом.
Выемка и запрессовка наружных обойм в подшипниковые щиты производятся с помощью специальных съемников, наставок и прессов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~732~732CN~]732. Выпрессовку и напрессовку на вал пакета стальных пластин сердечника якоря необходимо производить на специальных гидравлических прессах, оборудованных двумя манометрами для контроля давления.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~733~733CN~]733. При ремонте якорь в вертикальном положении устанавливается на специальный стеллаж с гнездами для вала или в горизонтальном положении на роликовые опоры, предохраняющие якорь от самопроизвольного перемещения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~734~734CN~]734. Распайка соединений компенсационных обмоток электрических машин должна производиться специальным электродуговым паяльником. При этом работники должны применять защитные очки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~735~735CN~]735. Перенос тигля с расплавленным припоем допускается только в закрытом состоянии с применением носилок для ковшей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~736~736CN~]736. При работе со стеклотканью должны применяться респираторы. Спецодежду перед сдачей в гардеробную необходимо очищать от пыли.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~737~737CN~]737. Бандажировочные и намоточные станки должны быть оборудованы защитными ограждениями и надежными тормозными устройствами. При работе на быстродействующем намоточном станке, не оборудованном защитным стеклом, должны применяться защитные очки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~738~738CN~]738. Стеллаж для пайки коллекторов и бандажей электромашин должен быть оборудован местной вытяжной вентиляцией. Ванна для пайки коллектора должна быть оборудована бортовым отсосом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~739~739CN~]739. Конструкция ванны для пайки коллектора должна обеспечивать безопасность при опускании в нее якоря электрической машины.
При опускании в ванну полуды якоря электрической машины для пайки коллектора работник должен находиться в безопасном месте во избежание ожогов при возможном выплескивании припоя.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~740~740CN~]740. В помещении пропиточного отделения курение и работа с открытым огнем не допускаются, должны быть вывешены предупредительные надписи или знаки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~741~741CN~]741. При электрическом подогреве ванн и котлов нагревательные элементы (спирали) должны быть надежно изолированы для исключения возможности соприкосновения элементов (спиралей) с растворителями и их парами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~742~742CN~]742. Автоклавы, баки с лаком и другое оборудование, выделяющее вредные испарения, должны быть оборудованы местной вытяжной вентиляцией.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~743~743CN~]743. Транспортирование горючих жидкостей в оперативные емкости во взрывопожароопасных помещениях должно производиться по трубопроводам. Заполнение рабочих баков открытым способом запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~744~744CN~]744. Температура якорей и других деталей, подаваемых после сушки в пропиточный бак для пропитки, во избежание выброса вредных веществ не должна превышать 80 °С.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~745~745CN~]745. Привалочные фланцы, крышки автоклава должны периодически очищаться от лака и компаундной массы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~746~746CN~]746. Пропиточные лаки, компаундную массу и растворители допускается применять только после полного лабораторного анализа каждой партии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~747~747CN~]747. При опускании деталей в пропиточный бак не допускаются их удары о дно и стенки бака.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~748~748CN~]748. При пропитке и компаундировке необходимо контролировать показания манометра и вакуумметра.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~749~749CN~]749. Пропиточные автоклавы с механическим закрытием крышки должны иметь блокировку, не допускающую открытие крышки при наличии давления в автоклаве.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~750~750CN~]750. Прокруточные станки для якорей электромашин должны быть оборудованы местными отсосами приточно-вытяжной вентиляции, обеспечивающими отсос паров и газов растворителей по всей длине якорей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~751~751CN~]751. Электрические калориферы печей для сушки обмоток тяговых электродвигателей и вспомогательных электрических машин в случае питания их высоким напряжением следует монтировать в особых помещениях. Двери этих помещений должны быть закрыты и иметь блокировки, снимающие напряжение при открытии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~752~752CN~]752. Сушильные печи должны плотно закрываться и иметь вентиляцию для удаления паров растворителя из помещения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~753~753CN~]753. Якоря в сушильной печи должны быть установлены в специальные места на выдвижной тележке в вертикальном или горизонтальном положении и надежно закреплены.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~754~754CN~]754. При работе в пропиточном отделении применять ударный стальной и искрообразующий инструмент не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~755~755CN~]755. Нахождение посторонних лиц в помещении пропиточного отделения не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~756~756CN~]756. Испытание электрических аппаратов и машин должно производиться на специально оборудованных испытательных станциях и стендах, имеющих соответствующее ограждение и сигнализацию.
Дверь ограждения и накидные сетки должны быть сблокированы с автоматом выключения напряжения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~757~757CN~]757. Ответственными по испытанию электрических машин должны назначаться инженерно-технические работники, прошедшие специальный инструктаж и сдавшие испытания по вопросам электробезопасности и охраны труда и локальным технологическим инструкциям.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~758~758CN~]758. Персонал испытательной станции должен быть обучен и иметь квалификационную группу по электробезопасности не ниже пятой.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~759~759CN~]759. На испытательной станции должен быть полный комплект схем электрооборудования. Все электрооборудование должно иметь четкую маркировку в соответствии со схемами и чертежами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~760~760CN~]760. Проведение испытаний должно осуществляться по местным инструкциям, определяющим последовательность операций при проведении испытаний, меры безопасности и противопожарные мероприятия при выполнении работ на испытательном стенде.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~761~761CN~]761. Сборку схем на испытательных стендах необходимо производить при полном снятии напряжения с пунктов подключения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~762~762CN~]762. Питающие кабели для испытания электрических машин высоким напряжением должны быть надежно подсоединены к выводам. Включения и выключения при этом необходимо производить контакторами с механическим или электромагнитным приводом или рубильником с несгораемым кожухом без отверстий и щелей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~763~763CN~]763. Расстановка и снятие переносных ограждений должны производится только руководителем работ или персоналом испытательной станции по его распоряжению.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~764~764CN~]764. Пересоединение на клеммах испытываемых машин допускается производить после отключения питания и их полной остановки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~765~765CN~]765. Оборудование, имеющее значительную электрическую емкость и расположенное в зоне испытания, должно быть разряжено на соответствующий резистор и заземлено.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~766~766CN~]766. При проверке искрения щеток испытуемой электрической машины во избежание поражения глаз от попадания искр металла и действия света от электрической дуги должны применяться зеркала.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~767~767CN~]767. При измерении параметра электрических машин вблизи частей, находящихся под высоким напряжением и при работе с осциллографом высокого напряжения, должны применяться диэлектрические перчатки, резиновые коврики или диэлектрические боты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~768~768CN~]768. Переносные кабели и изолированные провода, применяемые для присоединения испытываемых изделий, должны подвергаться периодическим испытаниям. Порядок испытаний устанавливается в соответствии с локальными техническими нормативными правовыми актами. Дата и результаты испытаний должны заноситься в журнал регистрации испытаний.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~769~769CN~]769. Измерение сопротивления изоляции электрических машин должно производиться после их остановки и снятия напряжения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~41~41|П~770~770CN~]770. Определение температуры нагрева отдельных частей электрических машин должно производиться с помощью специальных приборов (термопары), проверенных в соответствии с действующими нормами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~42~42CN~|chapter=4]ГЛАВА 42
ОБМЫВКА, ОЧИСТКА ДЕТАЛЕЙ И УЗЛОВ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~42~42|П~771~771CN~]771. Детали и узлы подвижного состава, снятые при разборке, перед ремонтом должны быть очищены от грязи в моечных машинах или в выварочных ваннах.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~42~42|П~772~772CN~]772. Выварочные ванны должны иметь ограждения высотой не менее 1 м и оборудованы бортовыми отсосами для удаления испарений раствора. Моечные машины должны иметь местную вытяжную вентиляцию и защитные шторы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~42~42|П~773~773CN~]773. Моечные установки должны обслуживаться работниками, имеющими соответствующий допуск к этой работе.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~42~42|П~774~774CN~]774. После выварки в ванне остатки моющего раствора или кислоты на деталях должны быть смыты чистой водой.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~42~42|П~775~775CN~]775. Загрузку в ванны и моечные машины деталей и изделий массой более 15 кг, выемку их, а также разгрузку необходимо производить с использованием соответствующих грузоподъемных машин, съемных грузозахватных приспособлений, тары и других средств.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~42~42|П~776~776CN~]776. При заправке ванн моющим раствором или кислотой не допускается разбрызгивание и расплескивание раствора.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~43~43CN~|chapter=4]ГЛАВА 43
РЕМОНТ АВТОСЦЕПКИ И АВТОТОРМОЗОВ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~43~43|П~777~777CN~]777. Съемка и постановка фрикционного аппарата и автосцепки должны производиться специальными подъемниками, обеспечивающими безопасность при выполнении работы.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~43~43|П~778~778CN~]778. Сборку и разборку фрикционного аппарата необходимо производить с применением специального приспособления. Не допускается снятие гайки со стяжного болта фрикционного аппарата, у которого сжаты пружины вследствие заклинивания внутренних деталей.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~43~43|П~779~779CN~]779. При сборке деталей механизма автосцепки перед постановкой замка на место нажатие должно производиться на нижнее плечо предохранителя для направления верхнего плеча специальным ломиком.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~43~43|П~780~780CN~]780. При осмотре и испытании тормозного оборудования запрещается прикасаться к головке штока тормозного цилиндра.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~43~43|П~781~781CN~]781. При замене отдельных деталей и узлов автотормоза воздух из резервуаров должен быть выпущен.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~43~43|П~782~782CN~]782. При продувке магистрали во избежание удара необходимо использовать кронштейн для подвешивания головки рукава.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~43~43|П~783~783CN~]783. При опробовании автотормозов запрещается производить любые работы по ремонту механической части подвижного состава.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~44~44CN~|chapter=4]ГЛАВА 44
ЗАЛИВКА ПОДШИПНИКОВ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~44~44|П~784~784CN~]784. Работники, выполняющие работы в заливочном отделении, должны быть проинструктированы об опасности воздействия свинца и его соединений на организм.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~44~44|П~785~785CN~]785. Верстаки в помещениях для заливки подшипников должны быть покрыты гладким прочным материалом.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~44~44|П~786~786CN~]786. Перед загрузкой в тигель баббита во избежание возможного взрыва образующихся паров необходимо подогреть его до полной просушки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~44~44|П~787~787CN~]787. Ручные клещи для извлечения тиглей из печей или горнов должны быть оборудованы запорами, а щеки клещей должны плотно, без прокладки охватывать тигель.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~44~44|П~788~788CN~]788. Тигли не должны иметь механических повреждений. При выполнении работы удары по тиглю не допускаются.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~44~44|П~789~789CN~]789. Длина металлической ручки заливочного тигля при механизированной заливке должна составлять не менее 0,7 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~44~44|П~790~790CN~]790. Тигли, содержащие расплавленный баббит, запрещается ставить на пол. Они должны устанавливаться на устойчивые, сухие, специально приспособленные против опрокидывания подставки с гнездами.
При работе с электронагревательными печами и электротиглями для расплавления баббита необходимо соблюдать требования электробезопасности и не допускать разбрызгивание баббита.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~44~44|П~791~791CN~]791. В местах заливки подшипников и установки неостывших форм не должно быть сырости.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~44~44|П~792~792CN~]792. Уборка пыли с зонтов печей, верстаков, пола, а также с другого оборудования и приспособлений в помещениях для заливки подшипников должна производиться ежедневно влажным способом или пылесосами.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45CN~|chapter=4]ГЛАВА 45
ОБКАТОЧНЫЕ ИСПЫТАНИЯ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~793~793CN~]793. Обкаточные испытания подвижного состава должны проводиться после завершения ремонта, проверки в соответствии с требованиями ПТЭ Белорусской железной дороги.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~794~794CN~]794. Локомотивная бригада, осуществляющая обкатку подвижного состава, должна соблюдать требования безопасности при эксплуатации ТПС, ПТЭ Белорусской железной дороги, инструкции по движению поездов и маневровой работе на Белорусской железной дороге, инструкции по сигнализации на Белорусской железной дороге, а также соответствующие приказы и распоряжения руководства Белорусской железной дороги, относящиеся к ее работе.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~795~795CN~]795. Лица, не причастные к обкаточным испытаниям, на подвижной состав не допускаются.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~796~796CN~]796. Перед началом движения локомотива машинист должен убедиться в том, что его помощник и лица, участвующие в обкатке, находятся на рабочих местах на подвижном составе и путь следования свободен.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~797~797CN~]797. При движении находиться на крыше, подножках и других наружных частях, входить и выходить на ходу не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~798~798CN~]798. Управление электровозом или электропоездом, проходящими обкаточные испытания на деповских путях, должно осуществляться из головной по ходу поезда рабочей кабины управления. При этом в нерабочей кабине должен находиться второй машинист для подачи сигналов и своевременной остановки локомотива или электропоезда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~799~799CN~]799. При прицепке локомотива к составу поезда соединение воздушных рукавов подвижного состава, проверку срабатывания замка автосцепки необходимо производить только после полной остановки подвижного состава.
При отцепке локомотива от состава поезда перед разъединением рукавов воздушных магистралей концевые краны должны быть перекрыты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~800~800CN~]800. При нахождении на приемоотправочных путях, при остановках в пути следования или в пункте оборота в период обкаточных испытаний подвижного состава необходимо остерегаться движущихся по соседним путям локомотивов и вагонов.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~801~801CN~]801. Для осмотра и ремонта подвижного состава в ночное время необходимо пользоваться аккумуляторными фонарями. При этом не допускается использование открытого огня.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~802~802CN~]802. Осмотр ходовых частей экипажа подвижного состава в период обкатки должен проводиться после полной остановки его. Локомотив или поезд должен быть заторможен. При осмотре не допускается выход за пределы середины междупутья и выход на соседний путь.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~803~803CN~]803. При осмотре ходовых частей, моторно-осевых подшипников, кожухов зубчатых передач и других узлов не допускается переходить на другую сторону подвижного состава под автосцепками, вагонами и по автосцепке, а также если расстояние между подвижным составом менее 5 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~804~804CN~]804. Осмотр тяговых электродвигателей в период обкатки тепловоза должен производиться при остановленном дизеле, отключенных тяговых электродвигателях и рубильнике аккумуляторной батареи.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~805~805CN~]805. Замена предохранителей цепи освещения должна производиться при отключенном питании. При замене предохранителей зарядки батарей и вспомогательного генератора тепловоза необходимо пользоваться диэлектрическими перчатками.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~806~806CN~]806. При выходе из строя в пути следования приборов, находящихся под давлением, изломе кранов, разрыве трубок необходимо немедленно отключить неисправный прибор от источника питания.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~807~807CN~]807. При работающем дизель-генераторе запрещается производить любые работы в ВВК тепловоза.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~808~808CN~]808. Допускается производить обкаточные испытания ЭПС на деповских путях. Порядок их проведения должен быть установлен локальной инструкцией, утвержденной начальником депо, в которой должны быть учтены требования локальных актов по содержанию деповской контактной сети и маневровой работе.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~809~809CN~]809. Обкаточные испытания ЭПС на деповских путях должны производиться под руководством мастера контрольно-испытательной группы, состоящей не менее чем из трех человек. Персонал, выполняющий такие испытания, допускается к работе в установленном на Белорусской железной дороге порядке.
Обслуживающий персонал должен быть обучен, проверен в знаниях действующих инструкций и правил по охране труда и иметь соответствующие квалификационные группы по электробезопасности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~45~45|П~810~810CN~]810. Скорость движения подвижного состава при обкаточных испытаниях на деповских путях устанавливается с учетом технологических требований, местных условий, но не более 55 км/ч. При проведении испытаний должны соблюдаться требования безопасности движения поездов и охраны труда.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46CN~|chapter=4]ГЛАВА 46
ТРЕБОВАНИЯ К ХРАНЕНИЮ И ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ УЗЛОВ, ДЕТАЛЕЙ, МАТЕРИАЛОВ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~811~811CN~]811. Для транспортирования узлов, деталей, материалов на территории объектов локомотивного хозяйства должны применяться подъемные и транспортные средства. При этом должны выполняться требования ГОСТ 12.3.020-80.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~812~812CN~]812. При выполнении работ с использованием грузоподъемных машин и механизмов должны выполняться требования Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов и Межотраслевых правил по охране труда при проведении погрузочно-разгрузочных работ.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~813~813CN~]813. Транспортные средства, предназначенные для подъема и перемещения грузов, должны иметь приспособления, предохраняющие транспортируемые грузы от падения.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~814~814CN~]814. Для транспортирования и складирования мелких деталей должна применяться специальная тара, обеспечивающая безопасность перемещения и строповки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~815~815CN~]815. Узлы, детали, материалы, съемное оборудование и инвентарь, постельные принадлежности должны складироваться и храниться на специально подготовленных для этого площадках, стеллажах, столах и в шкафах. Размещение их в местах, предназначенных для проезда транспортных средств и прохода людей, не допускается.
Способ и высота укладки штабелей должны определяться из условий обеспечения устойчивости и безопасности подъема, перемещения и складирования. При необходимости должны применяться стойки, упоры и прокладки.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~816~816CN~]816. На стеллажах и столах, предназначенных для складирования, должны быть нанесены предельно допустимые нагрузки.
Ширина проходов между стеллажами, столами и шкафами должна быть не менее 0,8 м.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~817~817CN~]817. Транспортирование грузов по междупутьям должно производиться только при отсутствии движения подвижного состава по соседним путям.
Перевозимые по междупутьям грузы не должны выступать за габариты транспортных средств. Грузы должны быть размещены и закреплены на транспортных средствах от падения при движении. Масса перевозимого груза не должна превышать грузоподъемность транспортного средства.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~818~818CN~]818. Все партии поступающих исходных компонентов и готовых окрасочных составов должны иметь гигиенический паспорт с указанием наличия вредных веществ, параметров, характеризующих пожаровзрывоопасность, сроков и условий хранения, рекомендуемого метода нанесения, способа и регламента безопасности производства окрасочных работ, рекомендаций по применению средств коллективной и индивидуальной защиты.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~819~819CN~]819. Не допускается хранение окрасочных составов, мастик и растворителей в непроветриваемых помещениях, не отвечающих требованиям пожарной безопасности.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~820~820CN~]820. Хранить лакокрасочные материалы (далее – ЛКМ) необходимо только в исправной, небьющейся, герметически закрытой таре, снабженной надписью или биркой с названием, номером партии, датой изготовления, наименованием изготовителя и сроком хранения. Лакокрасочные материалы хранятся в штабелях, на стеллажах или в шкафах, выполненных из несгораемых материалов. Емкости, содержащие вредные и взрывоопасные вещества, снабжаются предупреждающей окраской.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~821~821CN~]821. Укладывать банки, бочки и бидоны с ЛКМ следует по ширине не более двух штук, по длине – не более 15 штук, по высоте на стеллажах – не более одного ряда, в штабелях – не более двух рядов с прокладками между ними.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~822~822CN~]822. Укладка тары с ЛКМ, изготовленными на основе растворителей с температурой вспышки 45 °С и ниже, допускается только в один ряд по высоте.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~823~823CN~]823. Хранить нитроцеллюлозные (группа НЦ), эпоксидные (ЭП), порошковые (П-ЭП и П-ВЛ), кремнийорганические (КО) и полиэфирные насыщенные (ПЭ) ЛКМ следует только на закрытых складах при температуре не выше 20 °С.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~824~824CN~]824. Хранение в одном помещении склада ЛКМ и волокнистых материалов (хлопчатобумажной ветоши, обтирочных материалов и тому подобного) не допускается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~825~825CN~]825. Обтирочные материалы, тряпки и ветошь после употребления следует складывать в металлические ящики с крышками и в конце смены выносить в установленные места.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~826~826CN~]826. Кисти и щетки должны храниться в плотно закрытой таре, в вентилируемых металлических запирающихся шкафах.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~827~827CN~]827. Хранение и транспортирование окрасочных веществ, способных реагировать между собой с выделением вредных веществ, не допускаются.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~828~828CN~]828. Хранение пустой тары в рабочих помещениях не допускается. Тару, рабочие емкости из-под ЛКМ, окрасочный инструмент разрешается очищать и мыть только в специально отведенных местах.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~829~829CN~]829. Для хранения и выдачи легковоспламеняющихся жидкостей и материалов, химических веществ должны быть отведены специальные изолированные помещения, оборудованные вентиляцией. В организациях должны быть назначены лица, ответственные за их хранение и выдачу. Допуск посторонних лиц к обращению с этими веществами запрещается.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~830~830CN~]830. При хранении и использовании горючих и легковоспламеняющихся жидкостей и материалов должны соблюдаться требования правил пожарной безопасности на железнодорожном транспорте.
Легковоспламеняющиеся жидкости и горючие жидкости в таре должны храниться в зданиях (хранилищах), под навесами и на открытых площадках, имеющих более низкие отметки по уровню земли, чем отметки производственных помещений.
Площадки должны иметь ограждения (обвалования), препятствующие растеканию жидкости в случае аварии.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~831~831CN~]831. Количество, способы хранения и запас легковоспламеняющихся жидкостей и материалов должны быть согласованы с органами пожарного надзора.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~832~832CN~]832. Транспортирование серной кислоты, щелочи или электролита в стеклянных бутылях необходимо производить с использованием специальной тары или тележек.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~46~46|П~833~833CN~]833. Для хранения использованного обтирочного материала должны быть установлены специальные металлические ящики с плотно закрывающимися крышками, которые очищаются по мере наполнения, но не реже одного раза в смену.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~47~47CN~|chapter=4]ГЛАВА 47
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА НАРУШЕНИЕ ПРАВИЛ
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~47~47|П~834~834CN~]834. Должностные лица, специалисты, работники локомотивного хозяйства несут дисциплинарную, административную и уголовную ответственность за нарушение правил и норм по охране труда в порядке, установленном законодательством Республики Беларусь и положением о дисциплине работников железнодорожного транспорта.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~47~47|П~835~835CN~]835. Ответственными за состояние охраны труда, организацию безопасной работы на объектах локомотивного хозяйства, пожарной безопасности, а также за соблюдение требований настоящих Правил в соответствии со своими должностными обязанностями являются:
руководители организации;
их заместители и главный инженер, отвечающий за организацию работы по охране труда;
руководители структурных подразделений и должностные лица.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~47~47|П~836~836CN~]836. Руководитель организации, его заместители и главный инженер несут ответственность за выполнение обязанностей, установленных для них нормативами участия в работе по охране труда руководителей железнодорожного транспорта.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~47~47|П~837~837CN~]837. Руководитель организации, его заместители, главный инженер несут ответственность за:
выполнение нормативов участия в работе по охране труда;
выполнение требований настоящих Правил, действующих технологических процессов;
проведение мероприятий, направленных на обеспечение безопасных и здоровых условий труда, механизацию и автоматизацию производственных процессов, на обеспечение соответствия их требованиям действующих стандартов, санитарных норм и правил, правил пожарной безопасности;
исправное состояние зданий, сооружений, производственного оборудования, тягового подвижного состава, машин и механизмов, защитных ограждений, наличие необходимого инструмента, предохранительных приспособлений и санитарно-технических устройств;
прием на работу в соответствии с действующим законодательством Республики Беларусь, соблюдение порядка и сроков периодического медицинского освидетельствования работников, соблюдение установленных режимов труда и отдыха;
обучение правильным приемам выполнения работы, правилам пользования средствами индивидуальной защиты и предохранительными приспособлениями, правилам оказания первой помощи, действиям персонала в аварийных ситуациях, своевременное проведение инструктажа и проверку знаний по охране труда;
выполнение работниками требований положений, правил, стандартов предприятия, инструкций и других документов по охране труда;
соблюдение установленного порядка расследования и учета несчастных случаев и профессиональных заболеваний, пожаров и аварийных ситуаций;
своевременную выдачу согласно действующим нормам соответствующих продуктов специального питания (молоко или другие равноценные пищевые продукты) на работах с вредными условиями труда, смывающих и обезвреживающих средств, средств индивидуальной защиты и других предохранительных приспособлений, а также своевременный ремонт, стирку и химчистку спецодежды и средств индивидуальной защиты;
оснащение кабинетов по охране труда и уголков охраны труда, подвижного состава наглядными пособиями по технике безопасности, производственной санитарии и пожарной безопасности, а также аптечками и инструкциями.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~47~47|П~838~838CN~]838. Руководители структурных подразделений, старшие мастера, мастера и другие руководители работ являются ответственными за выполнение требований техники безопасности, производственной санитарии и пожарной безопасности на своих участках работ и несут ответственность за:
своевременное проведение инструктажа работников на рабочем месте и проверку знаний правил и инструкций;
проведение периодического контроля по охране труда;
безопасное выполнение работ работниками;
правильную расстановку работников в соответствии с утвержденным технологическим процессом;
немедленное прекращение работ в случаях, угрожающих жизни и здоровью работающих, устранение обнаруженных в процессе работы недостатков и сообщение об этом своему непосредственному руководителю;
исправное состояние подвижного состава, транспортных средств, механического и электрического оборудования, грузоподъемных механизмов и приспособлений;
испытание в установленные сроки грузоподъемных машин, механизмов и приспособлений;
состояние производственных, вспомогательных и бытовых помещений;
своевременную очистку площадок и территорий своих подразделений, участков и подвижного состава от мусора, снега, льда;
исправность применяемых инструмента, приспособлений, ручных фонарей, сигнальных средств и средств индивидуальной защиты;
применение работниками спецодежды и средств индивидуальной защиты;
проведение работ с повышенной опасностью в соответствии с требованиями действующих норм и правил.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~47~47|П~839~839CN~]839. Ответственность за соблюдение требований электробезопасности возлагается на специалиста, назначенного приказом руководителя организации, имеющего соответствующую группу по электробезопасности, но не ниже четвертой.
Лица, виновные в нарушении настоящих Правил, привлекаются к ответственности в соответствии с действующим законодательством.
[bookmark: CA0|ПРА~~1|РЗ~VI~6|ГЛ~47~47|П~840~840CN~]840. Должностные лица, допустившие нарушение требований нормативных актов по охране труда и пожарной безопасности, с учетом последствий несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Беларусь.
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